
NAPIER 

CE 


[Hel] 





CE- 'S 

To be returned 




300üüiybyK 


Digiiized by Google 


Digilized by Google 



Heliand. 


Herausgegeben 

\ 

vo:i 


Otto Behaghel. 


Halle. 

Max Niemeyer. 

1882. 


Digitized by Google 



AttdentBche teztblbliothek , heraueeeECben TOn H. 1‘aul. 
Mo. 4. 


Digitized by Google 



Fritz Neumann 

und 

Hermann Osthoff 


Freundschaft dargehracht. 



Digilized by Google 



Vorwort 


Ich habe, im Einklang mit den Untersuchungen von 
Sievers, meiner Ausgabe den Monacensis zu Grunde 
gelegt, in dem Sinne, dass in jedem einzelnen Falle 
der Werth der beiden Handschriften gegeneinander ab- 
gewogen, aber die Lesung von M aufgenommen wurde, 
wenn sich keine innere Entscheidung treffen lies. Hei 
dieser erneuten Durcharbeitung des Textes hat sich mir 
wieder eine Reihe von Besserungen der Ueberlieferung 
ergeben, die theilweise Germ. XXVI, Heft 4 erörtert 
sind; einige alte cruces bleiben noch immer bestehen. 

Auch die Orthographie ist die des Monacensis, 
soweit er vorhanden; eine Umschrift der betreffenden 
Stücke des Cottonianus schien mir undurchführbar. Nor- 
malisirt habe ich nur insoweit, als ich für die dentale 
Spirans im Inlaut und Auslaut 9 gesetzt habe, für die 
labiale $ im Inlaut, f im Auslaut. Für die Stamm- 
silben habe ich Quautitätsbezeichnung durchgeffihrt. 
Die Endungen blieben nnbezeichnet, da volle Längen 
hier wohl kaum mehr vorhanden waren. 
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Die Varianten stehen am Fass der Seiten, und im 
Text ist durch Cursivdruck der variirten Worte auf 
sie verwiesen; das sieht zwar nicht gut aus, scheint 
mir aber eropfchlenswerth zu sein. 

Am Kopf der Seiten gebe ich Verweisungen auf 
Tatian und Otfried, um durch die Vergleichung das Ver- 
ständniss des Textes zu fördern. Die Hinweise auf 
Otfried haben nebenbei noch Einen andern Werth: sie 
zeigen oline Weiteres, wie ausserordentlich breit der 
.altsächsische Dichter verfahren ist 

Karlsruhe, den 8. Sept 1882. 


Otto Behaghel. 
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Einleitung. 


Die uuifilSäeudBte Hs. des Heliand ist C, der l 
Cottonianus, im britischen Museum zu London.! 
Der Text zertallt hier in einzelne, durch Absätze, 
grössere Initialen und fortlaufende Zählung bezeichncte 
Kapitel. C enthält v. 1 — 5968 des vorliegenden Textes. 

M, der Monacensis (früher in Bamberg) ist eine 
durch Ausschneiden von Blättern vielfach verstümmelte 
Hs.; es fehlen die Verse 1 — 84 incl., 2198 b — 2255, 
2514b — 2575, .3414b— 3490, 3951 — 4016, 4675— 
4740, 5275 b — 5968, also mehr als ein Sechstel der 
in C vorliegenden Verse. 

Eine Kapitelbezeichnung durch Abschnitte und 
Zählung findet sich in J/ nicht. 

Ausserdem besitzen wir ein Prager Fragment, P, 
das V. 968b — 1005 incl. umfasst* 

Jjängere Zeit galt der Text von C für besser als 
der von M. Sievers hat jedoch den Nachweis geführt, 
dass M zweifellos den Vorzug verdient.** Nur in Be- 
zug auf die Wortstellung steht C etwas höher als M. 


* Herauügegebuii von Haus bambel; ein ueucntdecktes Blatt einor 
Heliaudhandscbrift. Wien Ocrold (in Comm.; aus dem Jahrgang li^l 
der Sitauugsburichte der Kaist'rl. Akad. der Wissenschaften). Kinige Be« 
ricbtiguiigen dazu Qopn. XXVI, 

•• Zeits. für d. Alterth. XIX, S. JO ff. 
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M und C gehen auf eine gemeinsame Vorlage 
zurück, die schon zahlreiche Fehler aufzuweiseu liatte, 
vgl. 300, 327, 369, 386, 483, 537, 628, 681, 693, 849, 
879. 881, 1081, 1121, 1191, 1212, 1553, 1600, 1796, 
1879, 1883, 1928, 1955, 1977, 1987, 2412, 2426, 

2434, 2457, 2476, 2505, 2609, 2688, 2730, 2893, 

2975, 3040, 3166, 3234, 3401, 3829, 3892, 3904, 

3918, 4023, 4086, 4190, 4238, 4264, 4341, 4517, 

4610, 4898, 4909, 5039, 5141, 5202, 5214. 

Ob zwischen dieser Vorlage von MC und dem 
Original noch Mittelglieder anzuuehmen sind, lässt sich 
nicht entscheiden. 

Von P lässt sich nur sagen, dass es weder M oder 
C als Vorlage gehabt, noch Vorlage für eine dieser 
Hss. gewesen, v. 980 hat P mit C den Fehler herran 
gemein, 984 mit M den Fehler afstop; in beiden Fällen 
kann aber schon ein gemeinsamer Archetypus von M, 
C und P den Fehler gehabt und M bezw. C das Richtige 
hergestellt haben. 

Der Heliand ist mehrfach herausgegeben worden: 
von J. Andreas Schm el 1er* (Heliand, Poema Saxo- 
uicum seculi uoni. Monachis, Stutgartiae et Tubingae. 
2 Bde. Bd. 1 erschien 1830, Bd. 2 1840: Glossarium 
Saxonicum e poemate Heliand iuscripto), von J. R. 
Köne (Münster 1855), von Moritz Heyne (Paderborn 
1866; zweite Auflage 1873), von Heinrich Rückert 
(Leipzig 1876), von Eduard Sievers (Halle 1878**); 
kleinere Partien finden sich in kritischer Bearbeitung 
in den Lesebüchern von W. Wackernagel (Altdeut- 
sches Lesebuch, 5. Auflage, Basel 1873), Max Rieger 
(alt- und angelsächsisches Lesebuch, Giessen 1861), 
Karl Mullenhoff (altdeutsche Spraebproben, dritte 
Auflage, Berlin 1878), W. Braune (althochdeutsches 
Lesebuch, zweite Aufl., Halle 1881), P. Piper (Lese- 


• Von Scbmellcr stammt der Name Heliand als Ber.cichnung der alt- 
sSeimischen Hibeldiohtung. 

•• Vergl. dazu K. Bartsch, licrni. XXIII, 40'i, uud Sievers, Germ. 
XXIV, 76. 
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buch dea Althochdeutschen und Altsächaisclien, Pader- 
born 1880, Bd. 2 seiner „Sprache und Litteratur Deutsch- 
lands“). 

Die Sievers’sche Ausgabe, v.’elche genaue Abdrücke 
beider Handschriften liefert, hat für alle sprachlichen 
Untersuchungen den Ausgangspunkt zu bilden. 

Was die Sprache des Heliand betrifft, so sind wir ' 
darüber einigermassen im Unklaren. Die beiden Hand- 
schriften stimmen in ihren Lauten und Formen ■ 
nicht überein. M ist rein niederdeutsch , „altsäch- ! 
sisch*), C dagegen repräsentirt einen Dialekt auf , 
der Gränze zwischen Niederdeutsch und Fränkisch. 
Ausserdem zeigen sich Spuren angelsächsischer Schrei- ' 
buug. Welche der beiden Hss. der Sprache des Ori- j 
ginals näher steht, wissen wir nicht. . 

Die Sprache der beiden Handschriften nach Lauten 
und Formen hat eine kurze Darstellung gefunden durch 
Schmeller in seinem Glossarium, eine etwas ausführ- 
lichere durch M. Heyne in seiner kleinen altsächsischeu 
und altniederfränkischen Grammatik, Paderborn 1873. 

Eiue Reihe von Monographien sind einzelnen Ka- 
piteln der Syntax des Heliand gewidmet: Karl Bünting, 
vom Gebrauche der Casus im Heliand, Jever 1879, 
(Programm des Gymnasiums), C. Welpmann, zur Syn- 
tax der Casus im Heliand, Hagen 1880 (Programm), 
H. Pratje, Dativ und Instrumentalis im Heliand, 
Göttingen 1880, derselbe, syntaktische Verwendung des 
Genitivs im Heliand: Zs. f. Phil. XIV'^, 18, Aug. Fr. 
Chr. Vilmar, de genitivi casus syntaxi quam praebeat 
Harmonia Evangeliorum, saxonica dialecto secuto IX 
conscripta, commentatio, Marburg! 1834 (Gymnasial- 
programm), P, Piper, über den Gebrauch des Dativs 
im Ulfilas, Heliand und Otfried, Altona 1874 (Pro- 
gramm der Realschule), H. Pratje, zum Gebrauch des 
Accusativ im Heliand (Festgabe für Willi. Crecelius, 


* Mit ganz verciuzclWn Spuren hochdeutscher Lantgehuiig, vgl. luUg 
020, giUuuilig 075, oj 978, icrachi 5080, iott 3383, dazu uoch Sievers Kinl. 
Xll, unten. 
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Elberfeld 1881, 112 — 117), H. Pratje, der Accusativ 
im Heliand syntaktisch dargestellt, Göttingen 1882, 
Adolf Möller, über den Instrumentalis im Heliand 
und das Homerische Suffix qn, Danzig 1874 (Programm 
des städtischen Gymnasiums), 0. Behaghel, die Modi 
im Heliand, Paderborn 1876, Ad. Behrmann, die Pro- 
nomina personalia und ihr Gebrauch im Heliand, Mar- 
burg 1879 (Dissertation), Emil Wilhelmy, die Ein- 
leitungen der Relativsätze im Heliand, Leipzig 1881 
(Dissertation), John Ries, die Stellung von Subject 
und Prädicatsverbum im Heliand, Strassburg 1880 
(Quellen und Forschungen H. XLI). 

Eine kurze Uebersicht der wichtigsten Regeln aus 
dem Gesammtgebiete der Heliandsyntax gibt A. Arndt, 
Versuch einer Zusammenstellung der altsächsiscben 
Dcclination, Conjugation und der wichtigsten Regeln 
der Syntax, Frankfurt a/O. 1874. 

Heber die stilistische Seite der Sprache des Heliand 
findet sich Einiges in R. Heinzei, über den Stil der 
altgermanischen Poesie, Strassbnrg 1875. Den Formel- 
schatz des Altsächsischen hat Sievers in dem Anhang 
zu seiner Ausgabe zusammengestellt Die Eigeutbüm- 
lichkeit der Variation, die Darstellung eines Begriffs 
durch eine Reihe von Synonymen, erörtert Roediger 
in seiner Recension der Sievers’schcn Ausgabe (Anzeiger 
für D. Alterth. V, 268 ff.). 

Einzelbeiträge zu Kritik und Erklärung des Textes 
geben: A. F. C. Vilmar (deutsche Alterthümer im 
Heliand, Marburg 1845), C. Hofmann (Germania VIII, 
59), C. W. M. Grein (Germania XI, 209), W. Scherer 
(Zs. für österr. Gymnas. XVII, 629 — Anzeige der 
Heyne’schen Ausgabe), 0. Behaghel (Germania XXI, 
129; XXII, 226 — Anzeige von Rückerts Ausgabe; Jenaer 
Lit.-Zeitung 1878, S. 338 — Anzeige von Sievers’ Aus- 
gabe; Germ. XXVII, H. 4 — Rechtfertigung einzelner in 
vorliegendem Text gemachter Correcturen), J. Kern 
(taalkundige Bijdragen I, 202), M. Roediger (Anzeiger 
für D. Alterth. V, 280), P. J. Cosyn (taalkundige 
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Bijdr. II, 320, Tijdscbrift voor nederlandsche taal- en 
letterkande I, 41), J. H. Gallde (Tijdachrift voor 
nederl. taal- en letterk. I, 258), J. Beckering Vinckets 
(ebda II, 1), ausserdem die meisten der Arbeiten, welche 
der Metrik des Heliand gewidmet sind. 

Uebersetzungen besitzen wir von Köne (in seiner 
Ausgabe), von C. L. Kannegiesser (Berlin 1847), 

C. W, M. Grein (2. Auflage, Cassel 1869), G. Rapp 
(Stuttgart 1856), K. S imrock (3. Auflage, Berlin 1882). 

Die metrische Form des Heliand erörtern: A. 
Schmeller, über den Versbau in der alliterirenden 
Poesie, bes. der Altsacbscn, in den Abhandlungen der 
philos.- hist Classe der bair. Akad. d. Wiss. IV, 207), 
H. Schubert (de Anglosazonum ai-te metrica, Berlin 
1870), A. Amelung (Zs. für d. Philol. III, 280 ff.), 

F. Vetter (zum Muspilli und zur germanischen Alli- 
terationspoesie , Wien 1872), M. Rieger (Zs. für d. 
Phil. VII, 1), E. Sievers (Zs. f. d. A. XIX), C. R. Horn 
(Paul u. Braune, Beiti'. V, 164), J. Ries (in den Ex- 
cursen seiner vorhin genannten Schrift). 

Ueber die Persönlichkeit des Helianddichtcrs lässt * 
sich nur das eine mit Bestimmtheit sagen, dass er ein ^ 
Geistlicher gewesen: das geht aus der Art seiner Quellen 
unzweifelhaft hervor. Er hat benützt die pseudo- 
tatianische Evangelienharmonie, die Commeutare des 
Hrabanus Maurus zu Matthaeus, des Alcuin zu Jo-> 
hannes, des Beda zu Lucas und Marcus, vgl. E. Win- 
disch, der Heliand und seine Quellen, Leipzig 1868, 

C. VV. M. Grein, Heliandstudien I, Cassel 1869, E. 
Sievers, zum Heliand, Zs. f. d. Alterth. XIX, 1. 

Die Heimath des Dichters ist unbekannt (vgl. dasl*^ 
oben über die Sprache gesagte). Ad. Holtzmann hat« 
die Behauptung aufgestellt (Germ. 1, 470), dass deri 
Verfasser ein Angelsachse gewesen, ohne jedoch er-i 
hcbliche Gründe für seine Ansicht beizubringen. 

Der Terminus post quem für die Abfassung des j 
Heliand ist das Jahr 820 oder 821, denn in dieser I 
Zeit ist, wie Windisch nachgewiesen hat, der vom | 
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Dichter benützte Matthaeiis- Commentar des Hrabanua 
Maurus entstanden. Sehr weit ins neunte Jahrhundert 
die Dichtung herabzurücken, gebt aus allgemeinen 
’ Gründen nicht an; die Einführung des Christenthums 
{ kann noch nicht so gar weit znrückliegen. 

Genaueres über die Entstehung des Gedichtes 
würden wir wissen, wenn wir den Angaben der Präfatio 
Glauben schenken dürften, nach welcher die Anregung 
dazu von Ludwig dem Frommen ausgegangen wäre. 
Allein um diese Präfatio steht es sehr bedenklich. Sie 
ist zwar keine moderne Fälschung, wie J. W. Schulte 
behauptet hat (Ueber Ursprung und Alter des Heliand, 
Glogauer' Programm 1873; Zs. für d. Phil. IV, 49), 
aber sie ist dermassen von späteren Zusätzen erfüllt, 
dass es unmöglich fallt, den historischen Kern heraus- 
zuschälen. Es kann sogar bezweifelt werden, ob die 
echten Tlieile der Präfatio sich wirklich auf den Heliand 
beziehen. • 

Zur Chronologie des Heliand und die eng damit 
zusammenhängende Präfatio nen frage vgl. noch: Püning, 
der Heliand, Recklinghausen 1851 (Programm), E. E. 
Ensfelder, ^tudc sur le Hdliand, Strassbiirg 1853 
(Diss.), C. Grünhagen, Otfried und Heliand, Breslau 
1855, H. Middendorf, über die Zeit der Abfassung 
des Heliand (Zs. für Gesch. u. Alterthumskunde West- 
falens Bd. XXII), F. Zarncke, in d. Verhandlungen 
der sächs. Gesellschaft der Wissenschaften, phil. -hist. 
Classe XVII, 104, W. Scherer, Zs. für die österr. 
Gymnas. XIX, 847 (Anzeige von Windischs Schrift 
über den Heliand u. seine Quellen), M. Heyne, Zs. 
für deutsche Philologie I, 275, W. Wackernagel, ebda 
291, E. Sievers ip der Einleitung zu seiner Ausgabe, 
M. Roediger, Anz. f. deutsches Alterth. V, 278, P. 
Gisecke, der Heliand und die Präfatio, Erfurt 1879 
(Gymnasialprogramm), Albr. Wagner, Zs. für d. Alterth. 
XXV, 173. 

Den künstlerischen Werth der Dichtung hat man 
früher, besonders durch den Vergleich mit Otfrieds 
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£vangclienharmonie verführt, über Gebühr erhoben. In 
neuerer Zeit hat sich eine massvoUere Auffassung Bahn 
gebrochen. Eine treffende Würdigung gibt W. Scherer, 
Geschichte der deutschen Litteratur S. 46; vgl. noch 
aus früherer Zeit Ed. Beh ringer, zur Würdigung des 
Heliand, Würzburg 1863 (Programm); ders., Krist und 
Heliand, ebda 1870 (ebenfalls Programm), sowie die 
schon vorhin citirte Schrift von Grünhagen. 

Her Dichter zeigt guten Kunstverstand in der 
Auswahl des biblischen Stoffes, aber wenig Originalität 
und epische Kraft in der Verarbeitung derselben. 
Charakteristisch und anziehend ist die Art und Weise, 
wie der Verfasser den fremdartigen Stoff der deutschen 
Auffassung nahe gebracht, Christus und die Apostel 
nach dem Bilde des deutschen Herzogs und seiner 
Mannen gezeichnet hat. Freilich bleibt im Grunde 
der Gegensatz zwischen den Geboten des Christen- 
thums und den germanisch-heidnischen Idealen ein un- 
lösbarer. 

Ueber die literarhistorische Stellung des Heliand 
lässt sich bei seiner Vereinzelung kein Urtheil ge- 
winnen. Doch erhält man eher den Eindruck, dass 
derselbe am Ausgang als am Eingang einer litera- 
rischen Epoche stehe. Die mechanische Art, mit welcher 
Synonyme für einen Begriff gehäuft worden, lässt ahnen, 
dass die Form der Alliterationsdichtung auf deutschem 
Boden für den Untergang reif geworden. 

Zum Schlüsse sei bemerkt, dass man dem Dichter 
des Heliand noch ein weiteres Werk zugeschrieben 
hat. In der früher Cädmon beigelegten angelsächsischen 
Genesis findet sich ein Stück, v. 235 — 851, über den 
Sturz der bösen Engel, das nicht vom Verfasser des 
ganzen Werkes herrühren kann, sondern eingeschoben 
ist. Sievers hat nun gezeigt (der Heliand und die 
angelsächsische Genesis, Halle 1875)% dass dieses 


• Bodenkeii gagen Sievers A.usruhrungca hot K. W'ilkeii erliübcu, vgl. 
Corresponr.bl. d. Vereins für niederdeutsche Sprachforschung III, 3ß. 
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Stück aus dem Altsächsischen umgeschrieben ist”“^, und 
zugleich den Satz anfgestellt, dass der Dichter dieses 
alttestamentlichen Bruchstücks mit dem Helianddichter 
identisch sei. Zwingende Beweisgründe für die letztere 
Behauptung liegen jedoch nicht vor. 

** Aber doch lo Terftndert, das« da« altsächsiscbe Original nicht mehr 
herzastellen ist, vgl. c. B. v. 280 htofona itatdnd and hint baden, was 
altsdcheiscb uiclit alliteriren würde. 


Digitized by Google 



Uebersicht über den Inhalt der Dichtung. 

Ven 

Einleitung 1_53 

Geburt des Johannes 5!) 242 

Geburt Christi 243—426 

Darstellung im Tempel 427—526 

Die Weisen aus Morgenland 526—699 

Flucht nach Egypten. Kindenuord 699 — 779 

Der zwüigährige Jesus 780—858 
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Bergpredigt 1279—1937 

Anweisung fllr die Jünger 1837—1993 

Hoclizeit von Kana 1994 — 2087 

Der Hauptmann von Kapemaum, der Jüngling 

von Nain 2088—2231 

Seesturm 2232-2283 

Der GichtbrUchige 2284—2356 

Gleichnisse 2357—2698 

Tod des Johannes ..... 2698 2799 

Speisung 2799—2899 

Christus auf dem Meere 2899—2973 

Das kananäische Weib 2973 — 3033 

Petri Bekenntniss 3033—3107 

Verklärung 3107—3170 

Christus bezahlt den Zinsgroschen 3170—3223 

Lehren, Gleichnisse 3223—3515 

Zug nach Jerusalem und Einzug daselbst . . . 3516—3733 


Digitized by Google 



XVI 


Vers 

Reinigung des Tempels, die arme Wittwe . . 373;i— 3779 

Der Zinsgroschen, die Ehebrecherin 37S0 — 3S99 

Stimmung der Juden 3900 — 39(>3 

Auferweckung des Lazarus 3964 — 4 1 1 7 

Stimmung der Juden 41 IS — 42(9 

Von der Zerstörung Jerusalems und dem jüng- 
sten J'age 4270 — 4451 

Fuss Waschung, Abendmahl 4452 — 4712 

Auf dem Oelberg, Gcfangennehnmng Christi . . 4714—4929 

Petri Verleugnung -* • 4925—5049 

Christus vor dom Hohenpriester 5050—5121 

Christus vor Pilatus 5121—5244 

Christus vor Herodes 5243 — 5296 

Christus vor Pilatus '529fi — 5486 

Geisselung und Verspottung 54S7 — 5505 

Kreuzigung . 5506 — 5712 

BegrUbniss 5713 — 5769 

Auferstehung . . . . . . 5769 — 5935 

Die Jünger in Emaus 5056— 596S 

Himmelfahrt . . . . . . . , . . . ? 5969 — 5983 

. I t< ' 


• / *. « 

; I 


• • .« U 

\ . . • I 

' i 


Digitized by Coogle 



Fr^pfatio iu librum antiqaum lingua Saxouica 
conscriptnm. 

Cum plurimas Reipnblicac iitilitates Ludouuicus piissimus 
Augustus summo atque prmclaro ingenio prudenter statuere 
atqno ordinäre contendat, maxime tarnen quod ad sacrosanc- 
tam religionem (etemamque animarum salubritatem attinet, 
atudiosus ac devotus esao comprobatur hoc quotidie solicite 
tractana, ut popuhim aibi a Deo aubiectum aapienter inatruendo 
ad potiora atque excellentiora semper accendat, et nociva 
qumque atque supcratitioaa comprimendo compescat. ln tali- 
bua ergo studiis auus iugiter benevolus veraatur animus, tali- 
bus delectamentis pascitur, ut meliora semper augendo mui- 
tiplicet et dcteriora vetando extingnat. Verum sicut in aliis 
innumerabilibus infirmioribusque rebus, eius comprobari potest 
affectus, ita quoque in hoc magno opusculo sua non medio- 
criter commendatur benevolentia. Nam cum divinorum libromm 
solummodo literati atque eruditi prius notitiam haberent, eius 
Studio atque imperii tempore, sed Dei omnipotentia atque 
inchoantia mirabiliter auctum est nuper, ut cunctus populus 
suse ditioni subditus, Theudisca loqnens lingua, einsdem di- 
vinm lectionis nihilominus notionem acceperit. Prmcepit nam- 
que cuidam viro de gente Saxonum, qni apnd suos non 
ignobilis vates habebatur, nt vetus ac novum Testamentum 
in Germanicam lingnam poetice transferre studeret, quatenus 
non solum literatis, verum etiam illiteratis sacra divinorum 
prseceptonim lectio panderetur. Qui iussis Iroperialibus libenter 
obtemperans niminim eo facilins, quo desuper admonitus est 
prius, ad tarn difficile tanqne ardunm se statim contulit opus, 
potins tarnen confidens de adiutorio obtemperantim, quam de 

Heliand. ] 
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suse ingenio paxvitatis. Igitur a muudi creatione initium 
capiens, iuxta historise veritatem qu^que ex^cellentiora sutn- 
matim decerpens, iiiterdum qusedam ubi commodum duxit, 
inystico sensu depingens, ad iinem totius veteris ac novi 
Testament! interpretaudo more poetico satis faceta eloquentia 
perduxit. Quod opus tarn lucide tamque eleganter iuxta idioma 
illius linguse composuit, ut audieutibus ac intelligentibus non 
minimam sui decoris dulcedluem prsestet. Iuxta morem vero 
illius poematis omne opus per vitteas distiuxit, quas nos lec- 
tiones vel senteutias possumus appellare. 

Ferunt eundeiu Vätern dum adlmc artis huius penitus esset 
ignarus, in somnis esse admonitum, ut 8acrae legis prmcepta 
ad cantilenam proprim linguse congrua modulatione coaptaret. 
Quam admonitionem nemo veram esse ambigit, qui huius car- 
minis notitiam studiumque eius compositoris atque de'hiderii 
anhelationem habuerit. Tanta namque copia verborum, tan- 
taque excellentia sensuum resplendet, ut cuncta Theudisca 
poemata suo vincat decore. Cläre quidem pronunciatioue, sed 
clarius intellectu lucet. Sic nimiruin omnis divina agit scrip- 
tura, ut quanto quis eam ardentius appetat, tanto magis cor 
inquirentis quadam dulcedinis suavitate demulceat. Ut uero 
Studiosi lectoris iutentio facilius quseque ut gesta sunt possit 
invenire, singulis senteutiis, iuxta quod ratio huius operis 
postularat, capitula annotata sunt. 


Yersns de poeta et interprete huius codicis. 

Fortunam studiumque viri Isetosque labores, 
carmine privatam delectat promere vitam, 
qui dudum impresso terram vertebat aratro 
intentus modico et yictum qusrebat in agro, 

5 contentus casula fuerat, cui culmea testa, 
postesque acclives sonipes sua lumina nunquam 
obtrivit, tantum armentis sua cura studebat. 
o fcelix nimium proprio qui vivere censu 
prsevaluit fomitemque ardentem extinguere dirae 
10 invidüe, pacemque animi gestare quietam. 
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gloria non illum, non alta palatia regum, 
divitise uumdi, non dira cupido movebat. 
invidiosus erat nulli nec invidiis illi. 
securus latam scindebat vomere terrain 
15 spemque suam in modico totam statuebat agello. 
cum sol per quadruin ccepisset spargerc mundum 
luce sua radios, atris cedentibus urabris, 
egerat exiguo paucos menando iuvencos 
depeliens tecto vasti per pascua saltus. 

20 Isctus et attonitus larga pascebat in berba, 
cumque fatigatus patulo sub tegmine, tessa 
convictus somno tradidisset membra ({uieto, 
mox divina polo resonans vox labitur alto, 

,o quid agis Vates, cur cantus tempora perdis? 

25 incipe divinas recitare ex ordine leges, 

transferre in propriam clarissima dogmata linguam,* 
nec mora post tanti fuerat miracula dicti. 
qui prius agricola, mox et fuit ille poeta: 
tune cantus nimio Vates perfusus amore, 

30 metrica post docta dictavit carmina lingua. 
cceperat a prima nasceutis origine mundi, 
quinque relabentis percurreus tempora secli, 
venit ad adventum Christi, qui sanguine mundum 
faucibus eripuit tetri miseratus Avemi. 



Tatiaii Prologus 1 — 1. 


Mancga iiuäron, the sia iro möd gespön, 
that sia bigunnun uuord godes uuido cäSian, 
reckean that girnni, that thie riceo Crist 
undar mancunnea märiÖa gifrumida 
5 mid nuordiin endi mid miercun. That uuolda thö uuisara 
liudo bamo lobon, lera Cristes, [filo 

hglag uuord godas, ondi mid iro handon scrlban 
berehtlico an buok, hu6 sia is gibodscip scoldin 
frummian, firiho bam. Than uuärun thoh sia fiori te thiu 
10 linder thera menigo, thia habdon mäht godes, 
helpa fan himila, helagna gest, 
craft fan Criste, — sia uurbun gicorana te thio, 
that sie than euangclimn enan scoldun 
an buok scriban endi so manag gibod godes, 

15 helag himilisc uuord: sia no muosta heliÖo than mdr, 

firiho bamo frummian, neuan that sia fiori te thio 
thuru craft godas gecorana uurSun, 

Matheus endi Marcus, — so uuärun thia man hätana — 
Lucas endi Johannes; sia uuärun gode lieba, 

20 uuirbiga ti them giuuirkie. Habda im uualdand god, 
them helibon an iro hertan helagna gest 
fasto bifolhan endi ferahtan hugi, 
sö manag uuislik uuord endi giuuit mikil, 
that sea scoldin ahebbean helagaro stemnun 
25 godspell that guoda, that ni habit enigan gigadon huorgin. 


1 — 84 incl, nur «n C. 2 wldo c69iau fehlt C, ergäntCvon Roediger; 
bl9t$ cfithian trgäntl Uüllenhoff; Räcktrl: that aia bigunnun word godea 
reckean | that gir. ; Sieeeri: that eia word godes wlsean bigunnun ; Riegerr 
nach bigunnun täcte von ewei halbieilen. 8 scoldin is gibodscip C. 

19 lieba gode Rieger. 
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Tat. I, 1-3. 


5 


thiu miord an fhesaro uueroldi, thct io uttaldand mSr, 
drohtin diurie eftho derbi thing, 
firiniiuere fellie eftho fiundo nlb, 
strid miiberstande — , huand hie habda starkan htigi, 
30 inildean endi giiodan, thie thes inester uuas, 
a^alordfrumo alomahtig. 

That scoldun sea hon thuo hngron scriban, 
settian endi singan endi seggean forS, 
that sea fan Cristes crafte them inikilon 
35 gisähun endi gihördun, thes hie selbo gisprac, 
giuuisda endi giuuarahta, uundarlieas hlo, 
sö manag mid mannon mahtig drohtin, 
all so hie it fan them anginne thurii is ines craht, 
uualdand gisprak, thuo hie Srist thesa uiierold giscuop 
40 endi thuo all biheug mid enu uuordo, 

himil endi erba endi al that sea bihlidan egnn 
giuuarahtes endi giuuahsanes : that uuarS thuo all mid 

uuordon godas 

fasto bifangan, endi gifrumid after thiu, 
huilic than liudscepi landes scoldi 
45 uuidost giuualdan, eftho huar thiu uuerofd scoldi 
aldar endon. En uuas iro thuo noh than 
hrio bamun biforan, endi thiu tibi uuärun agangan: 
scolda thuo that sehsta säliglico 
cuman thuni craft godes endi Cristas giburd, 

50 helandero best, heiagas g^stes, 

an thesan middilgard managen te helpun, 
hrio bamon ti frumon uuiS fiundo ntb, 
uuiS demero dwalm. Than habda thuo drohtin god 
Römano liudeon farliuuan rikco mesta: 

55 habda them heriscipie herta gisterkid, 

that sia habdon bithuungana thiedo gihuilica, 
habduii fan Rümuburg riki giuunnan 
helmgitrösteon ; säton iro heritogon 
an lando gihiiem, habdun liudeo giuuald 
60 allen elitheodon. Erodes uuas 


31 adsl orüfromo C. 38 ena C, -13 gifrimid. 45 huan Rotd, 
45 — 46 weiold aldar endon icoldi C. 47 thiu tilgt Rttd. 
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Tat. 2, 1— a. Otfrid I, 1, 1-14. 


an Hionisalem ober that ludeono folc 
gicoran te kuninge, so ina tkio keser tharod, 
fon RAinubiirg riki thiodan 

satta undar that gistbi. Hie ni uuas thoh mid sibbeon 
65 abaron Israheles, ebiligiburdi, [bilang 

enman fon iro cnuosle, neuan that hie thuru thes kSsu- 
fan Rnmuburg riki habda, [rea thanc 

that im iiuärun ab gihöriga hildiacalcoa, 
abaron larahelea elleanruoba, 

70 auibo unimanda uiiini, than lang hie giuuaid bhta, 
£rodes thea rikeaa endi rädbwrdeon giheld 
ludeono liudi. Than uuaa thar en gigamalod mann, 
that uuaa ihiod gomo, habda ferehtan hugi, 
unaa fan them liudeon Leviaa cunnea, 

75 lacobaa aunea.a guodero thiedo: 

Zacharias uuaa hie hetan. That uuaa ab aälig man, 
huand hie aimblon gemo gode theonoda, 
uuaralita after ia uuilleon; deda is iiuif ab aelf 
— uuas iru gialdrod idia: ni muosta im erbiuuard 

80 an iro iiigubhedi gibiÖig uuerban — 

libdun im faruter laater, uuanihtun lof goda, 
uuärun ab gihbriga hebancuningc, 
diuridon daan drohtin: ni luieldun derbeas uuiht 

under maneunnie, mbnes gifhimmean, 

85 ne aaca ne aundea. Uuas im thoh an sorgun hugi, 
that sie erbiuuard - egan ni mbstun, 
ac uuärun im barno Iba. Than scolda he gibod godea 
thar an Hierusalem, ab oft ab is gigengi gistbd, 
that ina torhtlico tidi gimanodun, 

90 ab scolda he at them uuiha uualdandes geld 
hblag bihuuerban, hebancuninges, 
godea iungarakepi: gern uuaa ho auibo, 

that he it thurh ferhtan hugi frummean mbati. 

M bifuig C. &G maotle C. 71 — 72 radburdeon 

Uudi C, rad burda On ludeono liudi Hefne, radburdi On iud. liudi Rotd. 
85 Mit saea beginnt M. 93 it fehlt C. fremmean C. 
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Tat. 2, 3—5. Otfr. I, 4, 11 — 29. 

* 

U. 

Thö uuarS thiu tid cuman, — that thar gitald habdun 
95 uuisa man mid nuordun, — that scolda thana uuth godes 
Zacharias bisehan. Thö luiarS thar gisamnod iilu 
thar tc Hierusalem ludeono liudio, 
nuerodes te them uutha, thar sie uualdand god 
suntSo theolico thiggcan scoldun, 

100 herron is huldi, that sie hebanciining 

leÖes alöti. Thea lindi stödnn 

umbi that helaga liös, endi geng im the gUitrodo man 
an thana unth innan. That nnerod ööar böd 
umbi thana alah ätan, Ebreo liudi, 

105 httuan ir the frödo man gifimmid habdi 

unaldandes uuilleon. Sö he thö thana uuiröc drög, 

ald aftar them alaha endi umbi thana altari geng 

mid is röcfatun rikiun thionon, 

— fremida ferhtlico fräon sines, 

1 1 0 godes iungarskepi gemo siiutSo 

mid hluttru hugi, sö man hörren scal 

gemo fulgangan — , grvrios im qu&mun, 

egison an them alahe: he gisah thar after thiu enna 

engil godes 

an them iiuiha innan, the sprac im mid is nuordun tö, 
1 1 5 het that fröd gumo forht ni iiuari, 

höt that he im ni andredi: ‘thtna dsdi sind’ quaÖ he, 

uualdanda unerÖe endi thin uuord sö seif, 
thin thionost is im an thanke, that thu sulica githäht 
an is önes craft. Ic is engil bium, [liabes 

120 Gabriel bium ic hetan, the gio for goda standu 

anduuard for them alounaldon, ne si that he me an is 

ärundi huarod 

sendean uttillea. Nu hiet he me an thesan siÖ faran, 
hiet that ic thi thoh gicflödi, that thi kind gpboran, 
fon thtnera aldeni idis ödan scoldi 
125 uuerÖan an thesero uueroldi, uuordun spähi. 

94 the C. 97 Indeo C. 102 gierodo C. 104 Hebreo C. 
100 Hnuaner Uülltnh. üett. 109 framida C. 111 — 13 t/ieihreiie wt- 
Uierlich im U. 112 grurio quamun im C. 114 hie C. 123 thoh 
fehlt M. 
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Tat. 2, 5—8. ütfr. I, 4, 30—56. 


That ni scal an is liba gio ItSes anbilan, 
uuines an is uiieroldi: so habed im uurdgiscapu 

metod gimarcod endi mäht godes. 

that ic thi thoh sagdi, that it scoldi gisiS uuesan 
130 hebancuninges, het that git it heldin unel, 

tuhin thurh treuua, quab that he im tiras sö hin 
an godes rikca forgeban uueldi. 

Ue qiiaS that tiie gödo gumo löliannes te namon 
hebbean scoldi, gü>dd that gil il hetin sö, 

135 that kind, than it quämi, qiiaÖ that it Kristes gisib 
an thesaro uuidun uuerold nueröan scoldi, 
is selbes sunies, endi quaS that sie sliumo herod 
an is bodskepi bebe qiiämin.’ 

Zacharias thö gimalialda endi uuib selban sprac 
140 drohtines engil, endi im thero dädeo bigan, 

uundron thero uiiordo: ‘huuö mag that giuuerSan sö’ 

quab he, 

‘aftar an aldre? it is iinc al te lat 
sö te giuuinnanne, sö thu mid thinun nuordun gisprikis. 
Huuanda uuit habdun aldres er efno tuentig 
145 uuintro an iincro uueroldi, er than quämi thit uuif te mi; 
than uuärun uuit uu atsamna antsibunta uuintro 
gibenkeon endi gibeddeon, sibor ic sie mi te brudi gecös. 
Sö uuit thes au uncro iugubi gigirnian ni mohtun, 
that uuit erbiuuard egan möstin, 

150 födeau an uncun llettea, — uu uuit sus gifrödod sint, 
habad unc eldi biuoman elleandädi, 
that uuit sint an uncro siuni gislekit endi an uncun 
flesk is ims antfallan, fei unscöni, [sidun lat; 

is unca lud giliben, lik gidrusnod, 

155 sind unca andbäri öbarlicaron, 

möd endi megincraft, — sö uuit giu sö managau dag 
uuärun an thesero uueroldi, sö mi thes uundar thunkit, 
huuo it sö giuuerban mugi, sö thu mid thinun uuordun 
gisprikis.' 


12V abitan C. 130 gi L'. 
sie] git Rück., Rocd. Buiumo C. 
145 that C. 146 ateibuDta C’. 
afallan C. 154 gitrusnod M. 


134 gibnd C. gi C. it fehlt U. 137 
138 gibodBcepe C. 143 aprikia C. 
148 thea fehlt C. gigiruan M. 153 
158 bwi C. eprikia C. 
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Tat. 2, 9—10. Otfr. I, 4, 57- Sl. 

III. 

Thö nuarS tbat hebenciiniDges bodon liam an is mode, 
160 that he is giuuerkes sd unndron scolda 

endi that ni unelda gihuggean, that ina mahta hilag 
sö alaiungan so he fon erist niias, [god 

selbo giuuirkean, of he sd imeldi. 

Skerida im thö te uiiitca, that he ni mähte enig uuord 

sprekan, 

165 gimahlien mid is uiüSii, ‘er tlian thi magu uuirÖid, 
fon thinero aldero idis erl afödit, 
kindinng giboran cimnies gddcs, 
uuanum te thesero uneroldi. Than scalt thii eft uuord 

sprekan, 

hebbean thinaro stemna giuuald: ni tharft thu stum 

170 lengron hulla.’ Thd uuarÖ it sän gilestid sö, [uuesan 
giuuordan te uuäron, sd thar an them uutha gisprak 
engil thes alouualdon; uuarS ald guino 
spräca bildsit, thoh lie spähan hugi 
bäri an is breostun. Biduu allan dag 
175 that uuerod for them uutlia endi uundrodun alla, 
bihuul he thar sd lango lofsälig man, 
suuido frdd gumo fräon sinun 
thionon thorfti, sö tliar 6r dnig tliegno ni deda, 
than sie tiiar at them uuiha unaldandes geld 
180 folmon frumiJun. Thö quam fröd gumo 
dt fon them alalia. Erlös thrungun 
nähor mikilu; uuas im niud mikil, 
huat he im söblikes seggean uueldi, 
uuisean te uuäron. He ui mohta thö enig uuord sprecan, 
185 ^seggean them gislCea, that he mid is suiSron hand 

uuisda them uueroda, that sie dses uualdandes 
Idra lestin. Thea liudi forstddun, 
that he thar habda gegnungo godciindes huat 
forschen selbo, tholi he is ni mahti giseggean nuiht, 
190 giuuisean te uuäron. Thö habda ho öses uualdandes 
geld gilestid, al sö is gigengi uuas 

161 mahti G. h^lag fehlt C. 164 gitprekean C. 179 ui C, 

184 gieprekan C. 18S neaau C. 188 huat fehlt C. 
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Tat. 2, 11. 4, 9—11. Otfr. I, 9, 1—22. 


gimarcod mid mannun. Tli6 uuarS sän aftar thiu mäht 

godes, 

gicüSid is craft mikV.: uuartl thiu quän öcan, 

idis an ira eldiu: scolda im erhiuuard, 

195 siiiÖo godcund gumo gibiSig uuertSan, 
barn an burgun. Bed aftar thiu 
that uulf uurdigiscapu. Skred the uuintar forb, 
geng thes geres gital. löhannes quam 
an liudeo lioht: lik uuas im scbni, 

200 uuas im fei fagar, fahs endi naglos, 

uuangun uudrun im uulitige. Thu fbrun thar uutse man 
suelle tesamne, thea suäsostun mest, 
uundrodnn thes uuerkes, bi^ui it gio mahti giuuerban, 
that undar so aldun tuem udan uurbi 
205 barn an giburdeon, ni uuäri that it gibod godes 
selbes uuari: afsuoiun sie garo, 

that it elcor so uuänlic uuerSan ni mahti. 

Thö sprak thar en gifrödot man, the sö filo consta 
uuisaro uuordo — habde giuuit mikil — , 

210 frägode niutlico, huuat is namo scoldi 

uuesan an thesaro uueroldi: ‘mi thunkid an is luüsu 

iac an is gibärea, that he st betara than uui, [güte 
sö ic uuänhi, that ina us gegnungo god fon himila 
selbo sendi.’ Thö sprac san aftar 
215 thiu mödar thes kindes, thiu thana magu habda, 

that barn an ire barme: ‘her quam gibod godes’ quab 

femun göre formen uuordu, [siu, 

giböd that he lohannes bi godes lenin 
hetan scoldi. That ic an mtnumu hugi ni gidar 
220 uuendean mid uuihti, of ic is giuualdan möt.’ 

Thö sprac en gelhert man, the ira gaduling uuas: 

‘ne höt er giouuiht sö’ quaS he, ‘abalboranes 
Oses cunnies eftho cnösles. Uuita kiasan im öörana 
niudsamna namon: he niatc of he möti.’ 


191 mik C. quena C. 197 giacapo C. 198 thea fthU C. 201 
warin C. 203 giwirkea C. hiu C. it feMl C. 205 bnrgun U. 

206 anauobun C. 213 uuani U. god fehlt U. 213 Oibod tu 217 gt- 
tagen «oa IfüUenh. 
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225 Thö sprac eft the frodo man, the thar consta filo 

mahlian : 

‘ni gibu ic that to räde’ quaO ho, ‘rinco negenun, 
that he uuord godes unendean biginna; 
ac uuita is tliana fader frägon, the thar sö gifirödod sitit, 
miis an is uuinseli: thoh hc ni mugi Gnig uuord sprecan, 

230 thoh mag he bi böcstabon bref geuairkean, 
namon giscriban.’ Tlio he nahor geng, 
legda im eua böc an barm endi bad gerno 
uurltan uutslico nuordgimerkiun, 
huat sie tiiat lielaga bam lietan scoldin. 

2.3.5 lliö nam lie thia bök an hand endi an is hugp thähte 
sutbo gemo te godo: loliannes namon 

uuislico giuuret endi de aftar mid is uuordu gisprac 
sulbo spählico: habda im eft is spiica giuuald, 

giuuitteas endi unisnn. Tiiat uutti uuas thö agangan, 
240 hard liarmscare, the im hclag god 

mahtig macode, that lie an is mödsebon 

godes ni forgiiti, tlian he im eft sendi is iungron td. 

Illl. 

Tliü ni uuas lang aftar tliiu, ne it al so gllestid uuarS, 
SU he mancunnca managa hiiila, 

245 god alomahtig forgeben habda, 

that lie is himilisc bam lierod te uueroldi, 
is selbes sunn sendean uueldi, 
te thiu that he li6r alosdi al liudstamna, 
iiuerod fon luiitea. Thd uuarb is uuisbodo 
250 an Galilealand Gabriel cuman, 

engil thes alouiialdon, thar he cne idis uuisse, 
munilica magab; Maria uuas sin heten, 
imas ini thioma githigan. Hea en thegan habda 
loseph gimahlit, gftdes cunnies man, 

255 thea Davides dohter: that uuas sö diurlic uuif 


227 he fehlt C. 228 wit C. tliarod M. 229 giepreWau C. 

232 gemo bad C. 235 thiu U. 237 6o fehlt M. 240 thea C. 
241 eft an M. 247 wolda C. 243 aUa liudgtemnia M, 249 ThO 
fehlt C. 255 8Ö fehlt C. 
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'Fat. 3, 2— <J. Otfr. I, 5, 13— C6. 


idis antheti. Tliar sie the engil godes 

asi Nazarethburg bi naiuon selbe 

grOtte geginuuarde endi sie fon gode quedda: 

‘Hel Ullis thu, Maria’ quaÖ he, ‘thu bist thtnun herron 
260 uualdande uuiröig, luiuand thu giuuit habes, [lief, 
idis eustio fol. Thu scalt for allun uuesan 
uuibun giuuthit. Ne haba thu uuecan hugi, 
ne forhti thu thinun ferhe: ne quam ic thi te enigun 

freson herod, 

ne dragu ic enig dnigithiiig. Thu scalt flses drohtines 

uuesan 

265 mödar mid mannun endi scalt thana magu fudean, 
thes höhon hehancuninges suno. The scal Heliand te 
egan mid eldiun. ISeo endi ni kumid, [namon 

thes uutdon rikeas giwand, the he giuualdan scal, 
märi theodan.’ Tho sprac im eft thiu magaS angegin, 
270 uuib thana engil godes idiso sconiost, 

allaro uuibo uulitlgost: ‘huö mag that giuuerÖen sö, 

quaii sin, 

‘that ic magu födie? Ne ic gio mannes ni uuarS 
uuis an minera uueroldi.’ Tho habde eft is uuord garu 
engil thes alouualdon thero idisiu tegegnes: 

275 ‘an thi scal helag gfist fon hebanuuange 

cuman thurh craft godes. Thanan scal thi kiud odan 
uuerÖan an thesaro uueroldi. Uualdandes craft 
scal thi fon theni hohoston hebancuninge 
scadouuau mid skimon. Ni uuarö scöuiera giburd, 

280 ne so märi mid mannun, huand siu kumid thurh mäht 

godes 

an these uuidou iiuerold.’ ThO uuarb eft thes uuibes 
aftar them ärundie al gihuorbeu hugi 

an godes uuillcon. ‘l’han ic hergani standu’ quaÖ siu, 
‘te sulicun ambahtskepi, so he mi egan uuili. 

285 Thiu biuui ic theotgodes. Nu ik theses thinges gitrüon: 
uuerte mi aftar thinun uuordun, al so is uuilleo si, 

26*2 thu fehlt C. *2045 hohem himiloun. C, suno fehlt U. 2C7 neo 
fehlt C\ 2fi8 giwand fehlt M. thee C\ thee the Wilhelmff. 269 eft 
fehlt C, *271 quad eo quad M. 27C than M. *279 iklmon //eyne- 
Räckert, 281 theeau C. eft fehlt C, ‘285 thes C. 
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Tat. 5, 7— S. Otfr. I, S, 1—22. 13 

herron mines. Nis nii hugi tiiifli, 
ue uiiord no luiisa.’ So gifragn ik that tliat uulf antfeng 
that godos nriindi gerno siii9o 
290 inid leolitu hugi ondi mid gilöbon gödun 

endi mid hluttrun trcunn. UuarS the liulago ggst, 
that bani an ira bösma; endi siii an ira breostun forstdS 
iac an ire sebon sclbo, sagda tlicui sin iiuelda, 
that sie habde giöcana thes alouualdon eraft 
295 helag fon himilc. Tho uuarS hugi losepes, 
is mud gimerrid, the im thea magab habda, 
thea idis anthettca, aSalcnösles luiif 
giboht im te brndiu. He afsüf that siu habda bam 

undar ini: 

ni uuHiide thes mid uuiliti, that ini that uuif hahdi 
300 giuuardod so uuaro/i<; 0 : ui iiuisse /tm uualdandes thö noh 
bliÖi gibodskepi. Ni uuelde sie im te brndiu tho, 
halon im te hiuuon, ac bigan im thö an hugi thenkean, 
huö he sie sd forleti, so iru thar ni uurÖi le5es uuihi, 
ödan arbides. Ni uuelda sie attar thiu 
305 meldon for menigi; antdred that sie manno barn 
libu biuämin. So uuas than thero liudeo thau 
thurh then aldon eu, Ebreo folkes, 
sö huilik so thar an unreht idis giliiuuida, 
that siu simbla thaua bcdskepi buggcan scolda, 

310 fri mid ira ferhu: ni uuas gio tliiu fömea sd göd, 

that siu mid them liudiun leng libbien mösti, 
uuesan undar them uueroda. Bigan im the uuiso man, 
sniSo göd gumo, loseph an is möda 
thenkean thero thingo, huö he thea thiomun thö 
315 listiun forleti. Thö ni uuas lang the thiu, 
that im thar an dröma quam drohtines engil, 
hebancuniuges bodo, endi höt sie ina haldan uuel, 
minniou sie an is möde: ‘Ni uuis thu’ quab he, ‘Mariiin 

thiomun thlnaro — siu is githungan uuif — [iiureb. 
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296 giuaoirid C, gidiobid U, giwbrit ROcktrt. 298 that] that that C. 
299 neaa that C, 300 warlico C ttnd pr. m. M. hi» /«A« M. 303 tho C. 
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320 oe forhugi thii sie te hardo ; thu scalt sie haldan uuel, 
uuardon ira an thesaro uiieroldi. Lest! thu inca uiiini- 

trenua 

ford sd tim dädi, endi hald iucan fnundskepi uuell 
Ne lät thu sie thi thiii leÖaron, thoh siu undar ira liCon §gi 
bam au ira bösma. It ciimid thurh gibod godes, 

325 helages gdstes fon hebanuuanga: 
that is lesu Krist, godes egan barn, 
uualdandes siinu. Thu scalt sie uuel hisorgon, 
haldan helagltco. Ne lat thu thi thinau hugi tniflien, 
merrean thtna mddgithäht.’ ThO uuarÖ eft thes mannes 

hugi 

330 giuutudid aftar them uuorduu, that he im te them uuiba 

genatn, 

te thera magaO minnea: antkenda mäht godes, 

uualdandes gibod. Uuas im uuilleo mikil, 
that he sia so hdlaglico haldan musti: 
bisorgoda sie an is gisütea, endi siu so säbro drug 
335 al te huldi godes helagna gest, 

gddlican gumon, antthat sie godes giscapu 
mahtig gimanodun, that siu ina an manno lioht, 
ällaro bamo bezt, brengean scolda. 

V. 

Thö uuarb fon Rämuburg rikes mannes 
340 obar alla thesa irminthiod Octanianas 

ban endi bodskepi obar thea is brddon ginuald 
cuman fon them kesure cuningo gihuilicun, 
hemsitteandiun, so uuido sö is heritogon 
obar al that landskepi liudio giuueldun. 

345 Uiet man that alla thea elilendiun man iro uSil 

söhtin, 

helitHos iro handmahal angegen iro hdrron bodon, 
quämi te them cnösla gihue, thanan he cunneas uuas, 

3U tha fehlt H. 333 endi hkld fehlt C. 323 nndar fehlt C. 

324 iro C. 327 bieorgon ergäiut Orein. 328 tlii fehlt C. 33U gi- 
werd C. 333 eia fehlt M. 334 githa C. 33C godea /cAU C, 337 

ina fehlt C. 344 liudi M. 343 Hiet man etreieht Wackernagtl. all C. 

34li elithoa C. 
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giboran fon them burgiun. That gibod uuarS gil^stid 
obar thesa uuidon uuerold. Uucrod samnoda 
350 te allaro burgeo gihuueui. Förun thea bodon obar all, 
thea fou tbeiu kesura cumana uuärun, 
bökspäba iiueros, endi an bref scribun 
8u15o niudlico nauiono gihuilicau, 
ia land ia liudi, tbat im ni mahlt alettian man 
355 gumouo sulica gambra, so im scolda gelden gihue 
helibo fon is liöbda. Thö ginnet im öc mid ia hiuuiaca 
losepli tbe gödo, aö k god mabtig 
uualdand nnelda: söbta im thin uuänamon hem, 

thea bürg an Bethleem, thar iro bciSero uuas 
300 thea helibea handmahal endi öc thera hölagnn thiomnn, 
Mariun thera gödnn. Thar uuas thea märeon stöl 
an erdaguu abalcuninges, 

Davides thea gödon, than lauga the he thana druht- 
erl undar Ebreon egan mösta, [akepi thar, 

305 haldan höhgisetu. Siu uuärun is hiuuiscaa, 
cuman fon is cnösia, cunneas godes 
bebiu bi giburdiun. Thar gifragn ic, that sie thiu 

berhtun giacapu, 

Mariun gimanodun endi muht godes, 
that im an them si&a uuarS simu ödan, 

370 giboran an Bethleem bamo strangost, 

allaro cuningo craftigoat: cuman uuarö the märio 

mahtig an manno lioht, sö is ir managan dag 
bilibi uuärau endi bogno filu 

giuuorben an thesero uueroldi. Thö uuas it all gi- 
375 sö it er späha man gisprocau habdun, [uuärod sö 
thurh huilic ödmödi he thit erbriki herod 
thurh is selbes eraft sökean uuelda, 
managaro mundboro. Thö ina thiu mödar nam, 
biuuand ina mid uuädiu nu!bo scöniost, 

380 fagaron fratahun endi ina mid iro folmon tuuöm 
legda lioflico iuttilna man. 
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that kind an ena cribbiun, thob he habdi craft godes, 
manno drohtin. Thar sat thiu mödar biforan, 
uuif miacogcandi, uuardoda selbo, 

3S5 hcld tliat helaga bam: ni uuas ira hagi tuutfli, 

tliera niagaÖ ira mudscho. Thö iiuarÖ that nianagun c&5 
obar thcsa uiiidon iiuerold, uuardos antfimdun, 
thea thar ehu.scalco.s iita uuarun, 
uueros an uualitu, uuiggco gdmean, 

390 fchas aftar fclda: gisähun hnistri an tune 

telatau an lüfte, endi quam lioht godes 
uuanum thurh thiu uuolcan endi thea uuardos thar 
bifeng an theui felda. Sie uurdun an forhtun thö, 
thea man an ira möda: gisähun thar mahtigna 

395 godes engil euman, the im tegegnes sprac, 
het that im thea uuardos uuiht ne antdredin 
IcSes fon them liohta: Mc scal cu’ quab he, Miobora 

suibo uiiärlico uuilleon seggean, [thing, 

cfibean craft mikil: nu is Krist geboran 

4')0 an thesero selbun naht, sälig bum godes, 
an ihera Davides bürg, drohtin the gödo. 

'I'hat is mendislo manno cunneas, 

ullaro firiho fruma. Thar gi ina fitian mugun, 

an Belk!emaburg bamo rikiost: 

405 hebbiad that te tiena, that ic eu ^itellean mag 
uuarun uuorduii, that lie thar biuundan ligid, 
that kind an encra cribbiun, thoh he si cuning obar al 
erbun endi himilcs endi obar eldeo bam, 
uueroldes uualdand.’ Keht so he thö that uuord gisprac, 
410 sö uuarb thar engilo te them enun unrim cuman, 
helag heriskepi fon hebanuuauga, 
fagar folc godes, endi filu spräkun, 
lofuuord manag liudeo herron. 

Afhöbun thö helagna sang, thö sie eft te hebanuuanga 
415 uundun thurh thiu uuolcan. Thea uuardos hördun, 
huö thiu engilo craft alomahtigna god 
suibo uuerWco uuordun lobodun: 
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‘diuriöa si nu’ quäSun sie, ‘drohtine selbun 
an theui liohoston hiiuilo rikea 
42U endi friöu au erSu firiho barmin, 
t guduuilliguu gumun, them the got antkonnead 

thurh hluttrau hugi.’ Thea hirdios forstodun, 
that sie luahtig thing giiuanod liabda, 
bliWc iorfskepi: giiiuitun im te Bethleem thanan 

425 nahtes siSon; uuas im niud mikil, 
that sie selüon Krist gisehaii viöstin. 

VI. 

Ilabda im the engil godes al gimitsid 
torhtun tecnun, that sie im tö selbun 
te them godes barne gangaii mahtun, 

430 endi fundiin sän folco drohtin, 

liudeo herron. Sagdun thO lof goda, 
uualdande mid iro uuordun endi uuido cftSdun 
obar thea berhtun bürg, huilic im thar biliSi uuarS 
fon hebanuuanga helag gitögit, 

435 tagar an fehle. That fri al biheld 
an ira hugiskeftiun helag thioma, 
thiu magab an ira mode, so huat so sin gihörda thea 

mann sprecan. 

Födda ina thö fagaro friho scäniosta, 
thiu mödar thurh minnea managaro drohtin, 

440 helag himilisc bam. HeliSos gispräcun 
an them ahtodon daga erlös managa, 
suibo glauua gumon mit thera godes thiomun, 
that he Heleand te namon hebbean scoldi, 

' so it the godes engil Gabriel gisprac 
445 uuäron uuordun endi them uuibe giböd, 

bodo drohtines, thö siu erist that bam antfeng 
unänum te thesero uueroldi. Uuas iru uuilleo mikil, 
that siu ina sö hilagtico haldan mösti, 
fulgeng im thö sö gerao. That ger furbor skred, 

450 nutthat that fribubam godes iiartig habda 

421 thie tbia C. 424 bllthi C. gibod- C. 42G selban C, mao*> 
tun C. 428 tuo im C. 431 Vor herron ttthl in C. drohtin, durch- 

strichen. 433 blithi C. 443 helagua if. 
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dago endi nahto. Thö scoldun sie ena däd fnmi- 

mean, 

that sie ina te nienisalem forgeban scoldun 
uualdanda te them iiiiiha. S6 uuas iro uuisa tban, 
thero liudeo landsidu, that that ni musta forlätan negcn 
455 idis undar Ebreon, ef iru ai irist uuarÖ 
sunu afödit, ne siu ina simbla tharot 
te them godes uuiha forgeban scolda. 

Giuuitiin im thd thiu gudun tuue, loseph endi Maria 
beSiu fon Bethleem: habdun tliat barn mid im, 

460 hclagna Krist, söhtun im hüs godes 

an Hierusalem: thar scoldun sie is geld frummean 

uualdanda at them uuiha, uuisa lestean 
ludeo folkes. Thar fundun sea enua gödan man 
aldan at them alaha, aSalboranan, 

465 the habda at them uuiha so filu uuintro endi sumaro 
gilibd an them liohta: oft uuarhta he thar lof goda 

mid hluttru hugi; habda im hglagna gcst, 
säligltcan sebon; Simeon uuas he hctan. 

Im habda giuuisid uualdandas craft 
470 langa huila, that he ni mösta ir thit lioht ageban, 
uuendean af thesero uueroldi, er than im the uuilleo 
that he seltan Krist gisehan mosti, [gistödi, 

helagna hebancuning. Tho uuarS im is hugi suiSo 
bliSi an is briostu, thö he gisah that barn cuman 
475 an thana uuih innan. Thö sagda he uualdande thanc, 
almahtigon gode, thes he ina mid is ögun gisah. 
Geng im thö tegegnes endi ina gemo antfeng 
ald mid is armun; al antkende 
böcan endi biliSi endi öc that barn godes, 

480 helagna hebancuning. ‘Nuic thi, kirro, scal’ quaÖ he, 
‘gemo biddean, nu ic sus gigamalod bium, 
that thu thinan holdan scalc nu hinan huerban lätas, 
an tkina fritSuuaara faran, thar er mina forSmn dedun, 
uueros fon thesero uueroldi, nu mi the uuilleo gistöd, 
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-185 dago liollosto, that ic minan drohtin gisah, 
holdan herron, so mi gilietan iiuas 
langa hiiila. Thii bist lioht mikil 
aUim elitbiodun, tbea er tbes alouiialdon 
eraft ne antkeudun. Tlnna cumi sindun 
490 te döma endi te diurSon, drobtin fro min, 
abarun Israhclas, eganumii folkc, 
tbiniin liobun liudiun.’ Listinn talde tho 
the aldo man an tliem alaha idis thcro gudun, 
sagda sublico, huö iro sunu scolda 
495 obar thesan middilgard managun iiiierbaii 

sumun te falle, siimun te frubni firiho bamun, 
them liudiun te leoba, tbe is lerun gibordin 
endi tbem te barma, tbe bOrien ni uueldin 
Kristas leron. ‘Tbu scalt nob’ quaö be, ‘cara thiggean, 
500 barm an tbinumu berton, tban ina beliÖo bam 
uuäpnun uuitnod. Tbat uuirbid tbi uuerk mikil, 
thrim te gitbolonua.’ Thiu thiorna al forstdd 
uuisas mannas uuord. Tbu quam tbar uc en uuif gaugaa 
ald innau tbem alaba: Anna uuas siu betan, 

505 dobtar Fanueles; siu babde ira drobtine uuel 
gitbiouod te tbanca, uuas iru gitbuungan uuif. 

Siu musta aftar ira magaöbedi, sibor siu mannes uuarS, 
erles an ihli eÖili tbiome, 

SU mösta siu mid ira br&digumon boblo giuualdan 
510 sibun uuintar samad. Tbu gitragn ic tbat iru tbar 

sorga gistud, 

tbat sie tbiu mikila mabt mctodes tedelda, 
uureS uurbigiscapu. Tbö uuas siu uuidouua aftar tbiu 
at tbem friSuuuiba fior endi antahtoda 
uuintro an iro uueroldi, sO siu nia tbana uutb ni forlet, 
515 ac siu tbar ira drobtine uuel dages endi nahtes, 
gode tbionode. Siu quam tbar uc gangan tu 
an tbea selbun tid: sän autkende 

tbat hilage barn godes endi tbem belibou cuSde, 
tbem uueroda aftar tbem uuiba uuilspel mikil, 

•J85 lioliosta C. 49S weldun C. 508 an 6hti] anthehti U. 510 
saman C. 513 An C. ahtoda C. 515 wel fthll C. 518 hilage 
/fhlt C. 
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520 qua?5 that iiu ncriandas ginist ginähid uuari, 
helpa liellenciminges : ‘nu is tlie helago Krist, 

uualdand selbo an thesan iiiilh cuman 
te alösienne thea liudi, the her nii lango bidun 
an thesara middilgard, managa hnuila, 

525 thurftig thioda, so nu thes thinges niugun 
mendian mancunni.’ 


VII. 

Manag fagonoda 

nncrod aftar thein nuilia: gihOrdun miilspel luikü 

fon gode seggean. That geld habde thö gilestid 
tbiu idis an them alaha, al sO it ini an ira eiuia gibod 
530 cndi at thera berktun bürg buk giuuisdun, 

helagaro handgiuuerk. Giuuitun im tho te luis thanan 
fon Hienisalem loseph endi Maria, 

helag hiuuiski: habdun im hebenkuning 

sinibla te gisiöa, sunu drohtines, 

535 managaro nmndboron, s6 it gio märi ni uuarS 

than uuidor an thesaro uueroldi, biitan so is uuilleo geng, 
hebencuninges hngi : thoh thar than gihuilic helag man 

Krist antkendl, thoh ni uuarö it gio te thes kuninges höbe 
them mannun gimärid, thea im an iro mödsebon 
540 holde ni uuärun, ac uuas im sö bihalden forb 

mid uuordun endi mid uuerkun, antthat thar iiueros 
suibo glauua giimon gangan quämun [östan, 

threa te thcro thiodu, thegnos snelle, 
an langau uueg obar that land tharod: 

545 folgodnn enun berhtun bogne endi söhtun that barn 
mid hluttru hugi: uueldun im hnigan tö, [godes 

gean im te iungrun: dribun im godes giscapit. 

Tho sie Erodesan thar itkean fundun 
an is seli sittien, stiduurtSean kuning, 

550 modagna mid-is mannun: — simbla uuas he mortSes 

thö quaddun sie ina cusco an cuninguu>5»n, [gern — 

526 VII la C. vor managera fa 535. 529 al fehlt C. 530 au 

thero berehtig C. buok! C. 536 neuan C. 537 huilic MC. 544 au] 
obar C. 547 gau C. 548 herod. M hier und epäler. 549 sliOuuar- 
dan C. 550 muodea C. 551 -wiau C. 


Digilized by Googl( 


Tat. 8,!. Otfr. 1, 17,9— 28. 


21 


fagaro an is flettic, cndi he fragoda sän, 
huilic sie Anindi uta gibrähti. 

imeros an thana unracsiS: ‘huueSer lediad gi uundan 

gold 

553 te gehn hiiilicun gunnino? te hui gi Ihus an ganga 

kumad, 

gifaran an fötiiu? Hiiat, gi netuuanan ferran sind 
erlös fon oilriin thiodun. Ic gisiu that gi sind eJ^ili- 

giburdiun 

cnnnics fon cnosle godnn: nio her er siilica ciimana 

ni uurSun 

eri fon o5nin thiodun, sK5or ik nibsta thesas erlo folkes, 
590 giuualdan thesas uuidon rikeas. Gi sculun mi te uuä- 

run seggean 

for thesun liudio folke, bihuui gi sin te thesun lande 

\cumana.’ 

Tho spräeun im cft tegegnes gunion ostronea, 
uuordspähe uueros: uni thi to uuärun mugun’ quäSun 

‘use arundi öSo gitelUen, [sie, 

5(53 giseggean soÖlieo, bihuui uui quämun an thesan si5 

herod 

fon östan thesaro erb'u. Giu uuärun thar aSalies man, 
gddspräkca gumon, thea us gödes sö filu, 
helpa gihetun fon hebencuninge 
uuärum uuordun. Than uuas thar en uuitlig man, 

570 frod cndi filuuuis — fom uuas that giu — , 

fise aldiro östar hinan, — thar ni uuarÖ siöor enig man 
spräkono sö spähi; — he mähte rekkien spei godes, 
hiiuand im habde forliuuan liudio herro, 
that he mähte fon erSu up gihörean 
573 uualdandes uuord: bithiu uuas is giunit mikil, 

thes thegnes githähti. Thö ho thanan scolda, 
afgoben gardos, gadulingo gimang, 
forläten liudio dröm, sökien lioht ööar, 
thö he im is iungron het gangan nähor, 

560 erbiuuardos, cndi is erlun thö 

553 brahti C, 555 Bug C. 561 cnman C. 564 gitellicn fehlt 
C. 566 oetan te C. 567 godsprekea C. 509 ginuittig C. 572 
he fehlt M. 579 iui fehlt C. 
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sagde söSlico: — that al aitSor quam, 

giuuarÖ an thcsaro uueroldi — : thö aagda he, that her 

scoldi cnman en uutscuning 
märi endi mahtig an thesan middilgard 
thes bezton giburdies ; quaÖ that it scoldi uuesan bam 

godes, 

585 quaS that he thesero uucroldes uualdan scoldi 
gio te euuandaga, erSun endi himiles. 

He qiiaS tliat an them selben daga, the ina säligna 
an thesan middilgard niödar gldrögi, 
sö qiiab he that ustana in scoldi skinan 
590 himiltungal huit, sulic sö uui hör ne habdiu er 
undartiiisc erSa endi himil oÖar huerigin, 
ne sulic barn ne sulic böcan. Het that thar te bedu föriu ' 
threa man fon thero thiodu, höt sie thenkean uiiel, 
huan er sie gisäuuin östana up siÖogean, 

595 that godes böcan gangan, het sie ganuuiian sän, 
het that uui im folgodin, sö it furi uuröi, 
uuestar obar thesa mterold. Nu is it al giuuärod sö, 
cuman thurh craft godes: the cuning is gifödit, 

giboran bald endi sträng: uui gisähun is böcan skinau 

600 hedro ton himiles tunglun, sö ic uuet, that it helag drohtin 
marcoda mahtig selbe. Uui gisähun morgno gihuilikes 
blican thana berhton sterron, endi uui genguu aftar 

them böena herod 

uuegas endi uualdas huuilou. That uuäri üs allaro 

uuilleono mesta, 

that uui ina selion gisehan muslin, uuissin, huar uui 

ina sökean scoldin, 

605 thana cuning an thesumu kesiu'döma. Saga ös, undar 
huilicumu he si thesaro cunneo afödit.’ 

Thö uuarÖ Erodesa innan briostun '' 

harm uuiS herta, bigan im is hugi uuallan, 
sebo mid sorguu: gihörde seggean thö, 

that he thar oliarhöbdon egan scoldi, 

SH4 hie C. 589 in fehlt il. 591 erthu C. 597 weroldi C. 

603 wari ue that C. 604 aelban giaauuin C. ina] ina selben C. 605 
undar. 606 her. M. 607 im fehlt C. 609 obar hobdon ifiiUetih. 
Bcolda C. 
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610 craftagoron cnning cunnies gödes, 

säligoron undar them gisiSea. Thö lie samnon het, 
sö huuat sd an Hierusalem gudaro manno 
allaro spälioston spräcono uuänm 
endi an iro brioston bökcraftes mest 
615 unissun te uiiänin, endi he sie mid uuordun fragn 
suiÖo nindlico niSluigdig man, 
cuning thero liudio, huar Krist giboran 
an uneroldrikea uuerSan scoldi, 
friSuguiuono bezt. Thö sprak im eft that folc angegin, 
620 that uuerod uuärlico, quäSun that sie uuissin garo, 
that he scoldi an Bethleem giboran uueriian: ‘sö is 

an üsun bökun giscriban, 
uutslico gimiritan, sö it uuärsagon, 
suuiSo glauua gumon bi godes crafta 
ßluuuise man fum gispracun, 

625 that scoldi fon Bethleem burgo hirdi, 

Hof landes uuard an thit Hobt cuman, 
riki rädgebo, the rihtien scal 
Indeono gumskepi endi is geha uuesan 
mildi obar middilgard managun thiodun.’ 

VIII. 

630 Thö gifnign ic that sän aftar thiu slibmöd cuning 
thero uuärsagono iiiiord them uurekkiun sagda, 
thea thar an elilendi erlös uuänm 
ferran gifarana, endi he frägoda aftar thiu, 
huan sie an östaniuegun erist gisähin 
635 thana cuningsterron cuma», cumbal liuhtien 

hedro fon himile. Sie ni uueldun is im thö helen uuiht, 
ac sagdun it im söölico. Thö het he sie an thana stÖ 
het that sie ira änmdi al undarfundin [faran, 

iimbi thcs kindes cnmi, endi the cuning selbo giböd 
640 sulbo hardlico, herro ludeono, 

them uuisun mannun, Or than sie förin uuestar forS, 


611 BaligTO C. Gl.'j ia uuorilon C. G19 that folc fehlt C. G24 
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Tat. 8, 4—7. Otfr. I, 17, 53— ü6. 


that sie im eft gicüödin, huar he thana ciming scoldi 
sökean an is sel&on; quaÖ that he thar iiueldi mid is 

gisiSun tö, 

bedon te thein bariie. Than hogda lie im te banon uuer?ian 
645 uuäpnes eggiun. Than eft uualdaud god 

thähtc iiuid them thinga: he malita ailtengean mer, 

gilesteau an thesum liohte: that is noh lange skin, 

gicnÖid craft godes. Tl»6 gengnn eft thiu cumbl forS 
uuäniim undar uuolcnun. Thö uuHriin thea nuison man 
650 füsa te faraunc: ginuitun im forÖ tlianan 

balda an bodskcpi: uueldun tliat barn godes 

selhon sökean. Sie ni habdun thanan gisibcas mer, 
bütan that sie thrie uuärun : uuissun im thingo gisked, 

uiiärun im glamie gumon, the thea geba leddun. 

655 Than sahiin sie sö iiuislico undar thana uuolcnes skion, 
up te them höhen himüe, huö förun tliea huuiton sterron : 
antkendun sie eumbal godes, ihiu luiänin thurh Krista 

herod 

giuuarht te thesero uueroldi. Thea uueros aftar gengun, 
folgodun ferahtlico — sie frumide the mähte — 

660 antthat sie gisähun, siöuuörige man, 
berlit böcan godes blec au himile 
stiUo gistanden. The sterro liohto sken 
huuit obar them huse, thar that helage barn 
uuonode an uuilleon endi in that uuif biheld, 

665 thiu thiorne githiudo. Thö uuarÖ thero thegno hiigi 
bliÖi an iro briostun: bi them böcna forstödun, 

that sie that friöubam godes funden habdun, 
helagna hcbencuning. Thö sie au that hüs innau 
mid iro gebun gengnn, gumon östrouea, 

670 siCuuörige man: sän antkendun 

thea uueros uualdaud Krist. Thea uurekkion fellun 
te them kiiide au kueobcda endi ina au cuninguui.sa 
gödan gröttun endi im thea geba drögun, 
gold endi uuihrög bi godes tecnun 
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C7Ö endi myrra tliar mid. Thea man stödun g;aroiuia, 
holde for iro herron, thea it mid iro handun sän 
fagaro antfengiin. Tho giuuitim im thea ferahton man, 
seggi te seldon sitSuudrige, 
gumon an gastseli. Thar im godes engil 
(»SO släpandiun an naht suueban gitOgdc, 
gidrog an dröme, al so it drohtin seif, 
nualdaud uuelde, 1ha( im thühte that man im mid iiHordiin 

gibudi, 

that sie im thanan öSran nueg erlös förin, 
liSodin sie te lande endi thana leSan man, 

(>S5 Erodesan eft ni söhtin, 

inödagna cuning. Thö nuarS morgan einnan 
iiuänum te thescro uueroldi. Thö bigunnun thea uuison 
seggean iro snebanos: selbon antkeudun 

uualdaudcs iiuord, hiuiand sie gimiit mikil 
1)90 bämn an iro briostun: badun alouualdon, 

heron hebencuning, that sie inöstin is huldi forS, 
gimiirkean is uuilleon, quäSun that sea ti im habdin 

gimicndit hiigi, 

iro mod morgno gihuuem. Thö föriin eft thie man thanan, 
erlös östronie, al sö im the engil godes 
t>95 uuordun giuuisde: nämun im uucg ööran, 

fulgengnn godes lemn : ni uueldun themu ludeo cuninge 

umbi thes bames giburd bodon östronie, 

sibuuörige man seggian niouui/il, 

ac uuendun im eft an iro uuillion. 

VIIII. 

Thö uuarS sän aftar thiu mialdandes, 
700 godes engil cumen losepe te spräcun, 
sagde im an siiuefne släpandium an naht, 
bodo drohtines, that that barn godes 

slitSmöd cuning sokean uuelda, 

ähtean is aldrcs: ‘nu scaltu ine an Aegypteo 

680 Beban C. 681 an] in an J/. im an C. 682 weide. That Roe- 
diger that im th. tlreic/ien Roed., Utyne, Rilciert. C92 ti fthll M. 693 
£ndi iro C. morgno Roed ] morgan MC. huucm M. 698 gionuiht C. 
698 Vini in C. vor erlös 694. 
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705 laud antlidean endi undar them liudiun uuesan 

mid thiu godes barmi endi mid theru gödan thioroan, 
uunon nndar themu uuorode, untthat tlii uuord cuine 
herron thines, that thu that helage bam 
cft te thesum landscepi It^dian mötis, 

710 drohtin thinen.’ Thö fon them dröma ansprang 
loseph an is gestseli, endi that godes gibod 
sän antkenda: giuuet im an than siS thanen 

tJie thegan mid them thiornon, söhta im thiod öSra 
obar bredan berg: nuelda that bam godes 

715 fiiindun antförian. Tho gifrang aftar thiu 
Erodes the cuning, thar lie an is rikea sat, 

Ihat uuärun thea mitson man uuestan gihuuorban 
dstar an iro oÖil endi fönm im ööran uueg: 
uuisse tliat sie im that anindi eft ni nueldun 
720 seggian an is selSon. Thö uuartS im tlies an sorgun hiigi, 
möd mornondi, quaÖ that it im thie man dedin, 
heliÖos te hönSun. Tliö he s6 hriuuig sat, 
balg ina an is briostun, quatl that lie is mahti betaron räd, 
ööran githenkien: ‘nu ic is aldar can, 

725 uuet is uuintergitalu : nn ic gimiinnan mag, 

that he io obar thesaro erÖii ald ni uuiröit, 
her undar thesum heriscepi.’ Thö he so hardo gibod, 
Erodes obar is riki, het thö is rinkos faran 
cuning thero liudio, het that sie kinda sö lilo 
730 thurh iro handmagen höbdu binämin, 

sö manag barn ninbi Bethleem, sö filo sö thar giboran 
an tiiem girun atogan. Tionon frumidun [uuröi, 
thes cuninges gisiÖos. Thö scolda thar sö manag kindisc 
sueitan sundiono lös. Ni uuarÖ siÖ nog er [man 
735 giämarlicara forgang iungaro manno, 
aradicara döö. Idisi uuiopun, 
inödar managa, gisäliim iro megi spüdian: 
ni mailte sin im nio giformon, thoh siu mid iro faÖmon tuem 
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iro egan barn anmm bifengi, 

740 Hof endi luttil, thoh scolda it simbla that lif getian, 
the inagu for theru mödar. Menes ni säbun, 
uuities thie uuamsc«bon: iiuäpncs cgginn 

fVemidun firinuuerc mikil. Fcllun managa 
magniunge man. Thia mudar uuiopun 
745 kindiungaro qualm. Cara uuas an Betbleem, 
bofno hludost: thoh man im iro herton an tue 

snibi mid suerdu, thoh ni molita im gio sOrara däd 
uuerban an tliesaro uuerohli, uutbun managun, 
brödiun an Bethlccni: gisähun iro bam biforan, 

750 kindiunge man, qualmii sueltan 

blödag an iro bannun. 'riiie banon uuitnodun 
unsculdigc scole: ni biseribun giouniht 

thea man umbi menuucrk: iiucldun mahtigua, 

Krist sclbon aqucllian. Than habile ina craftag god 
755 gineridan uuiS iro niöe, that inan nahtes thanan 
an Aegypteo land erlös antlSddun, 
gumon mid losepc an thana groneon uuang, 
an erbono beztun, thar 6n aha iliutid, 

Nilstrom mikil norb tc sCmua, 

760 flödo fagorosta. Thar that fribubam godes 
uuonoda an uuilleon, antthat uurd fomam 
Erodes thana euning, that he forlet eldco barn, 
modag manno drum. Thö scolda thero marca giuuald 
egan is erbiuiiard: the uuas Archelaus hetan, 

765 heritogo helmberandero ; 

the scolda umbi Hierusalem ludcono folkes, 
uuerodes giuualdan. Thö uuarb iiuord cuman 
thar an Egypti ebiliun manne, 
that he thar te losepe, godes engil sprac, 

770 bodo drohtines, het ina eft that bam thanan 

Icdien te lande. ‘nu habad thit lioht afgeben' quab he, 
Erodes ihe euning: he uuelde is ähtien giu, 

freson is ferahas. Nu mäht thu an friSu ledien 
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Tat. 11,2—12,3. Of fr. I, 21 , 9—22, 20. 


that kind iindar eiiiia cuuni, nii tlie cuniiig ni liliod, 
775 erl obarniodig.’ Al aiitkonde 

losep godcs tf‘can: geriiiuide ina sniuino 

the thegan mit thcra thiomun, thö sie thauan uueldun 
be?5iii mid thiii barnii: lestun thiu berhton giscapii, 

mialdandes iiuillion, al so he im tV mid is uuordun giböd. 

X. 

780 Gimiitun im thb eft an Galilealand losoph endi Maria, 
helag Inuuiski licbenciminges, 

uuäruii im an Nazarethburg. Thar the neriondio Krist 
uuOhs undar them uucrodc, uuarti giuuitties ful, 
au uuas imu anst godes, he iiuas allun Hof 
785 modarmäguii: he ni uuas öörun mannun gilih, 

the gumo .an sincra gödi. Thb he gertalo 
tuuelibi habde, thb iiuarÖ thiu tid cuman, 
that sie thar te Ilienisalem, luSeo liiidi 
iro thiodgode thionon scolduu, 

790 uuirkcan is uuilleon. Thb uuarS thar an thana uuih 
thar te Hierusalem ludeono gisamnod 
mancraft mikil. Thar Maria uuas 
seif an gisibea endi ini sunu habda, 
godes cf/an bam. Thb sie that gcld habdun, 

795 erlös an them alaha, so it an iro ittua gibdd, 

gilestid te iro landuuisun, thb fbnin im eft thie liudithanan, 
uueros an iro iiuillion, endi thar an them uuiha afstod 
mahtig bam godes, sb ina thiu mbdar thar 
ui uuissa te uuäron; ac siii uuanda that he mid them 

uueroda fort5, 

800 fori mit iro friundun. Oifrang aftar thiu 
eft an b?5run daga aÖaleunnies uuif, 
sälig thioraa, that he undar them gisiÖia ni uuas. 
Uuartl Mariun thb mbd an sorgen, 
hriuuig umbi iro herta, thö siu that helaga barn 
805 ni fand undar them folca: filu gornoda 
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Tat. 12, 3—8. Otfr. I, 22, 27— 57. 

tliiu godcs tliiorna. Giiiuitun im thö eft te Hierusiilem 
iro sunii sukean, fundun ina sittean thar 
an tlieiu uiiiha iunan, tliar thc uuisa man, 
suuiÖo glauuua gumon an godes cuua 
810 läsun endi linodun, huo sie lof scoldin 

uuirkean mid iro iiuordun them, the thesa uuerold giscöp. 
Thar sat nndar middiun mabtig barn godes, 

Krist alouualdo, so is thea ni mahtun antkennian uuiht, 
the thes uuihes thar uuardon scoldun, 

815 endi fragoda sie firiuuitlico 

uuisera uuordo. Sie uundradun alle, 
bihuui glo sf) kindisc man suliea quidi mahti 
mid is mtYdu giminean. Thar ina thiu mödar fand 
sittean under them gisi'Sen, endi iro suiiu grotta, 

820 uuisan under them uueroda, sprac im mid ira uuordun lö\ 
‘huui iiueldcs thu thinera mödar, nianno liobosto, 
gisidon suliea sorgo, that ic thi so seragmöd, 
idis armhugdig escon scolda 

undar thesun burgliudiun?’ Tho sprac ini eft that barn 

angegin 

825 uuisun uuordun: ‘huuat, thu unest garo’ quati he, 
that ic thar girisu, thar ic bi rehton scal 
uuonon an uuilleon, thar giuuald habad 
min mahtig fader.’ Thie man ni forstodun, 
thie uueros an them uuiha, bihuui he sö that uuord 
830 gimenda mid is mftÖu: Maria al biheld, [gisprac, 

gibarg an ira breostun, sö huuat sö siu gihörda ira bam 

sprecan 

uuisaro uuordo. Giuuitun iiu thö eft thanan 
fon Ilienisalem loseph endi Maria, 
habdun im te gisföea sunu drohtines, 

835 allaro bamo bezta, thero the io giborati uurSi 
magu fon mödar: habdun im thar mimiea tö 

thurh hlutran hugi, endi he sö gihörig uuas, 
godes egan bam gadulingmägun 
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thiirh is ödmüdi, aldroii sinun: 

840 ni iiuelda an is kindiski tliö noli is craft mikil 
mannun niärean, that he sulic megin ehta, 
giiiuald au thcsaro uueroldi, ac he im an is uiiilleon 
githiudo imdar thero thiodn thrttig gßro, [bed 

er than he thar tecan enig tögean uueldi, 

845 seggean them gisiSea, that lie selbe uiias 
an thesaro middilgard luanno drohtin. 

Hahda im sü bihaldm hulag bam godes 
uuord endi iiui.sdom ende allaro giuuitteo mest, 
tiilgo spähau hngi: ni mahta man is an is spräcun 

werSan, 

850 an is unordiin giuuar, that he sulic giuuit ehta, 
thegan snlica githähti, ac he im sö githiudo bed 
torhtaro tecno. Ni uuas noh than thiu tid cumau, 
that he ina obar thesan middilgard märean scolda, 
lerian thie liiidi, huuo sie scoldin iro gilöbon haldan, 
855 uuirkean uuilleon godes. Uuissun that thoh mauaga 
liudi aftar them landa, that he uuas an thit Hobt 
thoh sie ina cüÖlico ankennian ni mahtin, [cuman, 
er than he ina selbo seggean uuelda. 

XI. 

Than uuas im lohannes fon is iugubhSdi 
860 auuabsan an ßnero uuöstunni; thar ni uuas uuerodes 

than mer, 

bCUan that he thar encora alouualdon gode, 
thegan thionoda: forlet thioda gimang, 

manno gimßnbon. Thar uuarS im mahtig cuman 
an thero uuöstunni uuord fon himila, 

865 gödlic stemna godes, endi Johanne gibud, 
that he Christes cumi endi is craft mikil 
obar thesan middilgard märean scoldi; 
het ina uuärlico uuordun seggean, 
that uuäri hebanriki heliSo bamun 
870 an them landscepi, liudiuu gmähid, 

S47 im fthlt C. biholonan C. 849 man nach spracun J/C, die 
ttellung nach «St>per«. ie fehlt C, 8o0 giuuaro C*. 801 Thie thegan C, 
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uuelono uun»aniost. Im uuas tliö uuilleu mikil, 
that he fon sulicun «äldiin seggean muati. 

Giuuet im thö gangan, al 8Ö lordan flut, 
uiiatar an uuilleon, endi tliem luieroda allau dag, 

875 aftar them laudscepi them liudiuii cnÖda, 
that sie mid fastuniiiu firiiiuuerc manag, 
iro selboro sundia bdttin, 

‘thatgi iiuerSan hrciiea’ qua?5 he. ‘Heftauriki is giuähid 
manno barniin. Nu lätad eu an euuan mudsebon 
880 euuar seiboro sundea hreuuan, 

that gi an thesun liohta fremidun, endi minun 

leruii höread, 

uuendeat aftar minun uuordun. Ic eu an uuatara scal 
gidüpean diurlico, tholi ic euua dadi ne mugi, 
euuar selbaro sundea alätan, 

885 that gi thurh min handgiuuerc hluttra uuerSan 
lebaro gildsto: ac the is an thit lioht cuman 

mahtig te mannun endi undar eu middiun sted, 

— thoh gi ina selbun gisehau ni uuUlean — , 
the eu giddpean scal an euues drohtines namon 
890 an thana hälagon gest. That is hSrro obar al: 
he mag allaro manno gihuueua mengithähteo, 
sundeono sicorun, sö huene so so sälig möt 
uuerSen an thesaro uueroldi, that thes uuilleon habad, 
that he so gilestea, sö he thesun liudiun uuili, 

895 gibioden bam godes. Ic bium an is frntfskepi herod 
an thesa uuerold cunien endi scal im tliana uueg römien, 
lerean thesa liudi, huuö sea sculin iro gilöbon haldau 
thurh hluttran hugi, endi that sie au hellea ni thurbin, 
faran an fern that heta. Thes uuirbid sö fagan an is möde 
900 man te sö managaro stundu, sö huuc sö that mön forlätid, 
gemo thes gramou anbusni, — sö mag im thes gödon 

giuuirkean 

hnldi hebencunbiges, — sö huue sö habad hluttra treuua 
up te them alomahtigou gode.’ Erlös managa 
bi them lerun thö, liudi uuändun, 

872 he fehlt C. 879 eu fehlt MC. 880 iunuera aelbau C. 881 
^edae MC. gifrumidun C. 884 iuuero C. 888 welleat C. S39 do- 
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Digilized by Google 



32 


Tat. 13, 19—21. Otfr. I, 27, l-tiS. 


9ü5 uueros miärlico, that that unaldand KrLst 

selfio miäri, huimnda he sö-filu sötSes gisprac, 
iiuäroro uuordo. Thö uuarB that so uuido cuÖ 
obar that forgebana land gumono gihmtüicuni, 
seggiun at iro selÖnn ; tho quäniun ina sökean tharod 
910 foii Iliurusalein Iiideo liudio 

bodon fon tlieni bürg endi frägodun, ef he uuäri that 

bam godes 

‘that her lango giu’ quäSiin sie, ‘liudi sagdun, 
uueros uuarlico, that he scoldi an thesa uuerold cuman’. 
lohannes tho gimahalde endi tegegnes sprac 
915 them bodun baldlico: ‘ni biuni ic’ quaö he, ‘that bam 

godes, 

iiuÄr uualdand Krist, ac ic scal im thana uueg rümien, 

herron ininumu.’ Tliea heliÖos frugnun, 

tiiea thar an thein Arundie erlös uuAmn, 

bodon fon thero burgi: ‘ef thu nu ni bist that bara 

godes, 

920 bist thu than thoh Helias, the her an erdagun 
uuas uudar thesumu uuerode? He is miiscumo 
eft an thesan middilgard. Saga fis huiiat thu manno sis ! 
Bist thu 6nig thero the her Sr uuari 
uutsaro uuArsaguno? Iluuat seulun uui them uuerode 

fon thi 

925 seggean to soBon? Neo her Sr sulig ni uu.ar5 
an thesun middilgard man dtSar cuman 
dAdiun so mari. Bihuui thu her döpisli 
• fremis undar thesumu folke, ef thu tharo forasagono 
enhuuilic ni bist?’ Thö habde eft garo 
930 lohannes the gödo glau anduuordi: 

‘Ic bium forabodo fräon mtnes, 

liobes herron: ie scal thlt land recon, 

thit uuerod aftar is uuillion. Ic hebbiu fon is uuorde 

mid ini 

stranga stemna, thoh sie her ni uuillie forstandan filo 

!)Ü9 an C. 910 Hndi C._ 911 endi frag. del. Sotdigtr, 919 

Hierusalem Jf. uu fehU U. 9'29 thero fehlt U. ir fehlt M. 925 wisearo 
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935 luierodes an the.saro uuöstunni. Ni bium ic mid uuihti gilih , 
drohtine minunui: he is mid is dädiun so sträng, 

so man endi so mahtig: that iniirSid luanagun ctiS 

uuenm aftar thesaro uueroldi, that ie thes uuir?ig ni bium, 
that ic möti an is giscuoha, thoh ic si is scalc igan, 
940 an so rikiumu drohtine thea reomon antbindan: 

sö mikilu is he betara than ic. Nis thes bodo gimaco 

§nig obar erSu, ne nu aftar ni scal 

uuerban an tliesaro uueroldi. Hebbiad euuan uuillion 

tharod, 

Rudi euuan gilöbon: than eu lango scal 

945 rvesan euua hugi hromag; than gi helligithuuing, 
forlätad leöaro dröm endi sökead eu lioht godes, 
upödes hem, itvig riki, 

höhan hebenuuang. Ne lätad euuan hugi tuulflien! 

XII. 

Sö sprac thö iung gumo bi godes lenm 
950 mannun te märSu. Manag samnoda 
thar te Bcthania bam Israheles; 
qnamun thar te lohannese cuningo gisiSos, 
liudi te lerun endi iro gilöbon antfengun.' 

He döpte sie dago gihuuilikes endi im iro dädi log, 
955 uuröSaro uuillion, endi lobode im uuord godes, 
hßrron sines; ‘Hebenriki uuirSid’ quaö he, 

‘garu gumono sö huuem sö ti gode thenkid 
endi an thana kileand uuili * hluttro gilöbean, 
lestean is löra.’ Thö ni uuas lang te thiu, 

960 tliat im fon Galilea giuuöt godes egan bam, 
dhtrlic drohtines sunu, ddpi sdkean. 

Was im thö an is jvastme, waldandes barn, 
al sö he mid thero thiodu thritig habdi 
uuintro an is uueroldi. Thö he an is uuilleon quam, 
965 thar lohannes an lordanes ströme 
allan langan dag liudi manage 

939 egan «calo M. 941 bodon J/. 944 »cal fehlt C. 945 uue- 

san acal C. that C. hellea gith. C. 946 endi fehlt C, 947 egan M. 
958 hei. C, * Hier tritt Pein. 959 aftar? P. 961 u. 62 fehlen 
M. 964 quam fehlt C. 965 iordana CP* 
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döpte diurlico. Rehto so he thö is drohtin gisah, 

holden herron, so uuarö im is hugi blttSi, 

thes im the miilleo gistud, endi sprac im thd mid is 

uuordun (d, 

970 suuitSo gdd gumo, lohannet te krisle: 

‘nu cumis thu te minero döpi, drohtin frO min, 
i\i\oAgumono bezlo: so scolde ic te thinero duan, 

huiiand thn bist allaro cuningo craftigost.’ Krist selbo 

gibod, 

uualdand uuärlico, that he ni spräki thero uuordo than mer : 

975 ‘uuest thu, that üs sd girisid’ quaS he, ‘allaro rehto 
te gifulleanne /bröuuardes nu [gihuuilig 

an godes uuilleon.’ lohannes stöd, 
dopte allan dag dnihtfolc mikil, 
uuerod an uuatere endi ög iiualdand Krist, 

9S0 hiran hebencuning handun simin 

an allaro baÖo them bezton endi im thar te bedu gihneg 
an cneo crat'tag. Krist up giuuet 
fagar fon them flöde, friSubam godes, 

Hof liudio uiiard. So he thö that land ofstdp, 

985 so anthlidun thd himiles doru, endi quam the helago 
fon them alouualdon obane te Kriste: [gest 

— uuas im an gilicnissie lungres fugles, 
diurlicara dubun — , endi sat im uppan fises drohtiues 

ahslu, 

uuonoda im obar them uualdandes bame. Aftar quam 

thar uuord fon himile 

990 hlud fon them höhon radura en grötta thane hcleand * 

selben, 

Krist allaro cuningo bezton, quaS that he ina gicoranan 

habdi 

selbo fon sinun rikea, quaS that im the sunu licodi, 
bezt allaro giboranaro niauno, quaÖ that he im uuäri 

aUaro barno liobost. 


967 reht CP. 969 im tho /thlt P. tA] te im? P, 9“0 fthlt P. 
972 - gumo beet C. 975 bö fehlt C. 976 for- C. 960 Hemm CP. 
964 kfBtop MP., etstop Behaghel, aetop QalUe. 987 juugrea M. (Dabei 
I» P übergeechriebenx gitalae). 988 ahalon P. 992 licode C. 
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That moste lohannes thd, al so it god uuelde, 

995 gisehan endi gihurean. He gideda it sän aftar tliiu 
mannun märi, that sie thar mahtigna 
herron habdun: ‘/Ai7 is’ qua?5he, ‘hebeuciminges sunu, 

en alouualdand: thesas uuilleo ic urcundeo 

miesan an thesaro uiieroldi, huuand it sagda mi uuord 

godes, 

1000 drohtines stenine, thd he nii döpean het 

uueros an uiiatare, so Imuar so ic gisähi unärlico 
thana helagon gest fan hetmnwange 
an thesan middilgard inigan man rvaron, 
curnan mid craftu; that quat, that scoldi Crist tvesan, 
1005 diurCtc drohtines suno. He döpean scal 
an thana hitagan gist endi helean managa 
inanno mendadi. He Iiabad mäht fon gode, 
that he alätan mag liudeo gihuuilicun 
saca endi sundea. Thit is selbo Krist, 

1010 godes egan barn, gumono bezto, 

friöu uuiö fiundun. Uuala that eu thes mag frähmöd hugi 
uuesan an thesaro uueroldi, thes eu the uuilleo gistöd, 
that gi so libbeanda thana landes uuard 
selbon gisähun. Nu mot sliumo sundeono los 
1015 manag gest faran an godes uuilleon 
tionon atdmid, the mid treuuon uuiii 
uuit5 is uuini uuirkean endi an uualdand Krist 
fasto gilobean. That scal te frumun uuerSen 
gumono so hunilicun, sO that gemo döt.’ 

Xlll. 

1020 Sö gefragn ic that lohannes thO gumono gihuuilicun, 
loboda thcm liudiun lera Kristes, 
herron sines, endi hebenriki 
te giuuinnanue, uuclouo thane mCston, 
sälig sinlif. ThO he i'm selbo giuuet 


!I94 thO fthlt C. 9«0 gimarid P. 99" that C. 1002b lii 1006a 
inet, fehlt M. 1003 theaaro P. 1004 dat taeile that fehtl C. 1007 
tha mäht C. 1013 libbeandi C. 1014 aniumo C. 1018 frumi C. 
1024 im fehlt C. 
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1025 aftar tliemu döpislea, drohtin tlie gödo, 
an ena uuüstunuua, uualdandes sunu; 
uuas im thar an thcro enödi erlo drohtin 
lange huiiila; ne habda liiideo than mer, 
seggeo te gisiSun, al so he im selbe gicös: 

1030 uuelda is thar lätan coston craftiga nuihti, 
selbon Satanasan, the giu an sundea spenit, 
man an mennnerk: he consta is mftdsebon, 

nureÖan uuilleon, hiiuö he thesa uuerold erist, 
an thcm anginnca inuinthioda 
1035 bisuec mit siindiun, thu he thiu sinhinn taue, 

Adaman eudi Kuan, thnrh untrcuua 
tbrlMda mid luginun, that litidiu bam 
aftar iro hinferdi hellea sohtun, 
gumono gcstos. Thö uuelda that god mahtig, 

1040 uualdand uuendean endi uuelda thesuiu uuerode for- 

geben 

höh himilriki: bethiu he herod helagna bodon, 

is sunu senda. That uuas Satanase 
tulgo hanu an is hugi: afonsta hebanrikies 

mancunme: uuelda thö mahtigna 

1045 mid them selbon sacun sunu drohtines, 
ihem he Adaman an ördagun 
darnungo bidrög, that he uuarS is drohtine leS, 
bisuuec ina mid sundiun; — sö uuelda he thö selban dön 
hilandean Krist. Than habda hu is hugi fasto 
1050 uuid thana uuamscabon, uualdandes bam, 
herte sö gihcrdid: uuelda hebenriki 

liudiuu gilesteau. Uuas im the landes uuard 
an fastunnea fiortig nahto, 
manno drohtin. Sö he thar mates ui antbet, 

1055 than langa ni gidorstim im deraea uuihti, 
ntbhugdig fiund nahor gangan, 
grötean ina gcginuuardan ; uuände that he god enfald 
forutar mancimnies uuilit mahtig uuäri, 
heieg himiles uuard. Sö he ina thö gehungrean lüt, 

1025 fehlt C. 1037 mid U C. 1044 manno cunnea C. 1046 
them the C. 104» anno drohtines hei. C. 1053 faston U. 1054 muoses 
C. 1055 lang C, 1057 god fehlt C. 
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lOCO that ina bigan bi thero nieiiniski mOses histean 
aftar thcm iiuuartig da^ui, tbe fiund nähor gcng, 
mirki m^nseat5o ; uiuinda that he inan Snuatd 
uuäri uuisaiingo, sprac im thö mid is uuordun tö, 
grotta ina the gerfinnd: ‘ef thu sis godes sunn’ quaÖ he, 

1065 belimii ni hetis thu than uuerSan, ef thu giuuald habes, 
allaro barno bezt, brod af thesun stenun? 

Geheli tliinna Imngar.’ Thö sprak efl the helago Cri.st : 
‘ni inugim eldibarn', quaÖ he, enfaldes brodes, 
liudi libbien, ac sie sculun tluirh lera godes 
1070 uuesan an tliesero uueroldi endi sculun thiu uuerc 

frummicn, 

thea thar uuerCad ahlfidid fon thero lielogun tungun, 
fon them galnie godes: that is gumono lif, 

liudeo so huuilikes, so that lestean uuili, 
that fon uualdandes uuorde gebiudid.’ 

1075 Thö bigan eft niuson endi nähor geng 
unhiuri fiund vSru siÖu, 
fandoda is fröhan. That friSubam tliolode 
uureSes uuilleon, endi im giuuald forgaf, 
that he iimbi is craft mikil coston masli. 

1080 Let ina tliö ledeau thana liudscaÖon, 

that he iiia au Hienisaleni te them godes uuiha, 
alles obanuuardan, up gisetta 
an allaro hfiso höhost, endi hoscuuordun sprac, 
the gramo thurh gelp mikil: ‘ef thu sis godes sunu’ 

quatS he, 

1065 ‘scrid thi te erSu hinan. Gescriban uuas it giu lango,_ 
an böcun geuuriten, huuö giboden habad 
is engilun alomahtig fader, 
that sie thi at uuego gehuuem uuardos sindun, 
haldad thi undar iro handun. Huuat, thu huuargin ni 
1090 mid thinun fötun an felis bespurnan, [tharft 

an hardan sten.’ Thu sprac eft the helago Crist, 
allaro barno bezt : ‘ so is öc an böcun gescriban’ quaÖ he, 

1002 euuald C. 1067 im eft C. 1008 eldiu barn C. 1073 hui- 
licon C. 1070 othar C. 1078 im thia C. 1079 muoata C. 1081 

ti 

ina fthlt C, 1082 nppan C. 1084 guodee C. 1085 ti te U, the C, 
1088 Wege M. 1091 thfl fthlt U. 
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‘that thu to liardo ni scalt herran thines, 
fandon thinca frohan: that nis thi alloro frumono negen.’ 

1095 Let ina thu an thana thridden st5 thana thiodscaTlou 
. gibrcngen uppan inati herg then höhon; thar ina the 
al oharsclian irminthiode, [balouutso let 

uuonotsaraan uuelon cndi uiieroldriki 
eiidi al sulic ödes so thiiis erSa hihabad 
1100 fagororo fniniono, endi sprac im thö the fiund angegin, 
qiiaS that he im tliat al so gödlic forgeben iiueldi, 
höha heridömos, ‘ef thu nnilt hnigan te mi, 
fallan te minun fötun endi mi for frohan habas, 
bedos te minun baniia. Than lätu ie thi brucan uuel 
1105 alles thes öduuelon, thes ie thi hebbiu giögit hir.’ 

Thö ni mielda thes leÖan uuord lengeron huuile 
hörean the hCdago Crist, ac he ina fon is huldi fordröf, 
Satanasan forsuuöp, endi san aftar sprae 
allaro bamo bezt, quab that man bedon scoldi 
1110 up tc them alomahtigon gode endi im enum thionon 
suuiöo thioltco thegnos managa, 
helibos aftar is huldi; ‘thar is thiii helpa gelang 
nianno gehuuilicun.’ Thö giuuet im the menscabo, 
suuibo seragmöd Satanas thanan. 

1115 fiund undar />r«dalii. Uuarb thar folc niikil 
fon tlicin alouualdan obana te Criste, 
godes engilo cumcn, thie im siöor iungardöm scoldun, 
ambahtseepi aftar Icstien, 
thionon thiolico; sö sca! mau thiodgode, 

1120 herron aftar huldi, hebaneununge. 

XllII. 

Vuas im an them siniiueldi sälig barn godes 
lange luiile, iintthat im thö Uobora uuarb, 
that he is craft mikil eftbien uuolda 
uneroda te mdllion. Thö forlet he uualdes hleo. 


109C enon berago them C. 1099 birid C. 110*1 for fehlt C. 
IIO:» thleoea C. 1107 fon fehlt C. 1110 up /«Mt C. im fehlt C. 
1115 farn« C. 1119 scal mach man Rüekert, nach «gode liejfne. 1120 
after is C. ln C tchlieut die ßtte mit heban. 1121 an fehlt M, in C. her* 
eincorrigirt. 1122 lioboro if. 
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1125 Snödics ard endi söhtc ini eft erlo gemang, 
inäri megintbiode endi manno dröm, 
geng im thd bi lordanes staSe : tliar ina lohannes antfand 
that friSiibarn godes, fröhan slnan, 
helagana bebencuning, endi tliem licliSun sagda 
1130 lobannes is iungurun, tbö be ina gangan gesab: 

‘tbit is tbat lamb godes, tbat tiiar lösean scai 
af tbesaro uuldon uunrold uureÖa sundea, 
mancunneas men, märi drobtin, 
ciiningo craftigost.’ Krist im forS ginnet 
1135 an Galileo land, godes egan barn, 

für im te tbem frinndnn, tbar be afödit nuas, 
tirlico atogan, endi talda mid nnordun 
Krist nndar is cnnnic, cnningo rikeost, 
blind sie scoldin iro selboro snndea bötean, 

1140 bet tbat sie im iro barmnuerc manag brennan letin, 
feldin iro firindädi: ‘nn is it al gefnllot so, 

sö bir aide man er bnnanna spräcun, 
gebdtun en te belpii bebenriki: 
mi is it giu ginäbid tburb tbes neriandan craft: tbes 

mdtun gi neotan forö, 

1145 SU bnne so gemo nnili gode tbeonogean, 

nnlrkcan aftar is iinilleon.’ Tbö uuarb tbes nuerodes 

fUu, 

tbero lindeo an Instnn: iiurSnn im tbea lera Cristes 

sö suötca tliem gisiSea. He began im samnon tbö 
gumono te iungorou, gödoro manno, 

1150 nuordspäba nneros. Geng im tbö bi enes miatares stabe, 
tbar Ihar babda lordan aneban Galileo land 
enna se gennarbtan. Tbar be sittean fand 
Andreas endi Petrus bi tbem abaströme, 
beSea tbea gebröSar, tliar sie an brcd uuatar 
1155 suuibo niutlico netti tbenidnn, 

iiscodnn im an tbem flöde. Tbar sie tbat friÖubarn 
bi tbes sees stabe selbo grdtta, [godes 

liöt tbat sie im folgodin, quab tbat be im sö filu nuoldi 


1127 iord»na C. IHl feldi C. 11« in C. 1146 80 fllo C. 
1149 gumon C. 1151 thie C. 1157 gignioU» C. 1158 ün fehlt C. 
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godes rikeas forgeben: ‘a/ so git hir an lordanes 

llCü fiscos fähat, sö sculun git nob firibo barn [ströme 
baloD te incun bandiui, tbat sie an bebenriki 
tburh inca lera liban mutin, 
faran folc manag.’ Tbö uuard frömöd bugi 
bebiiin tbem gibröSnin: antkendun tbat bam godes, 

1165 lioban herron: forletun al saman 

Andreas endi.Petnis, sö buuat so sie bi tberu abu babdun, 
geuunstes bi tbem uuatare: uiiiis im uuilleo mikil, 

tbat sie mid tbem godes bame gangan möstin 
samad an is gisibea: scoldun säliglico 

1170 lön antfäban: sö döt liiideo sö buiiiiic, 

sö tbes berran uuili buldi gitbionon, 
gcimirkean is uuillcon. Tbö sie bi tbes uuatares stabe 
furSor qimmun, tiiö fundun sie tbar enna frudan man 
sittean bi tliem seuua eudi is suui tuuene, 

1175 lacobiis endi lobannes: uuärun im iuuga man. 

Sätuu im tbä gesflnfadcr an enumu sande uppen, 
brugdun endi böttun bebium bandun 
tbiu netti niudlico, thca sie liabdun nabtes er 
forsliten an tbem seuua. 'l'bar sprac im selbo tö 
1160 sälig bam godes, bet tbat sie an tbana sib mid im, 
lacobus endi loliannes, gengin bebie, 
kindiunge mau. Tbö uuänin im Kristes uuord 
sd uuirdig an tbesaro uucroldi, tliat sie bi tbes uua- 
iro aldan fader enna forlßtun [tares stabe 

1165 frödan bi tbem flöde endi al tbat sie tbar febas ebtun, 
nettiu endi neglitskipu, gecunin im tbana neriandan 
belagna te herron: uuas im is helpono tbarf [Krist 

te gitbiononnc: sö is allaro tbegno gebuuem, 

uuero an thesero uueroldi. Tbö giuuet im the uual- 

dandes sunu 

1190 mid tbem fiuuariiin forb, endi im tbö tbana fifton gicös 
Krist an enero cöpstedi, cuninges thegan, 
mödspäbana man: Mattheus uuas be betau, 

uuas im ambaliteo ebilero manno, 

1159 al fehlt C. Jordans C. 1160 gifahaO' C. 1165 aamod C. 
1167 giuunnanea C. 1171 hold C. 1183 giuuirOiga C. 1186 im fehlt 
C. 1187 ie liuldi help. C. 1191 jungoron MC. 
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scolda thar te is lierron handun antfälian 
1195 tins endi lol; trouua habda he gOda, 
aSalandbäri: forlet al saman 

gold endi ailubar endi geba luanaga, 
diurie uiebnios, endi uuarb im uses drohtines man: 
cos im tbe cuninges thegn (jrist te herran, 

12UU milderan m^domgebon, tlian er is mandrohtin 

uuäri an thesero uueroldi: feng im unbSera thing, 

langsamoron räd. l'hu uuarö it allun tliem liudiun ciiS 
fon allaro bnrgo gihuucm, liuiib that bam godes 
samnode gesiöos endi selbo gcsprac 
1205 so manag uuislic unord endi uiiäres so lilii, 
torhtes gitugde endi tecan manag 
geuuarhte an thesero nueroidi. Unas tliat au is uuor- 

dun sein 

iac an is dädiun so same, tliat he drohtin unas, 
himilisc herro endi te helpii quam 
1210 an thesan middilgard manno bamun, 

liudiun te thesun liohta. Oft gededa he that an them 

lande sein, 

than he thar torhlico so manag tecan giuuarhte, 
thar he heldc mid is handun halte endi blinde, 
lösde af theru lefhedi liudi manage 
1215 af sulicun suhtiun, so than allaro snaroston 
an firiho barn tiund biuurpun, 
tulgo langsam leger. 

XV. 

'I'hö forun thar thie liudi to 
allaro dago gehuuilikcs, thar üsa drohtin uuas 
selbo undar them gisibie, untthat thar gesamnod uuarS 
1220 meginfolc mikil managaro thiodo, 

thoh sie thar alle be gelicumu gelübon ni quämin, 
uueros thurh enan uuilleon: sume sohtun sie that 

. uualdandes bam, 

1195 tolna C. llUti (amod C. 1199 man C. l'iOO med- M. 
1200 ff. man uuari drohtin C. 1210 Xach diesem verse m C XV. 1212 
torhtliko BiUkert] torhlic MC. 1213 blindan C. 1210 bamun M. 
1220 alla gilico gebula (geluba Köne, lubiga Bückert) ni qn. C. 
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annoro nianno filu — uuas im ätes tharf — , 
that sie ini thar at them tnenigi inates endi drankes 
1225 thigidin at them thiodu; huuand thar unas manag 
thio ira alamosnie armun manuun [thegan sd gdd, 
geruo gähun. Sinne uiiäntn sie im eft ludeono cunnies, 
fegni folcskopi; uuänm thar gefarana te thiu, 
tliat sie ftse.s drohtines dädio endi uuordo 
1230 färon unoldun, habdun im fignien hugi, 

uureben uuillion: unoldun uualdand Grist 

0 

aledien them liudiun, that sie is leron ni hördin, 
ne uuendin aftar is uuillion. Suma uuänm sie im eft 

so unise man, 

uuArun im glauuue gumon endi gode uuerÖe, 

1233 alesane undar them liudiun, quänmn im tharod be 

them leron Cristes, 

that sie is helag uuord hvrien mdstin, 
linon endi lestien: habdun mid iro geldbon te im 

fasto gefangen^ habdun im ferhten hugi, 
uuurbun is thegnos te thiu, that he sie an thioduuelon 
1240 aftar iro endagoii up gebnihti 

an godes riki. He so gemo antfeng 
mancunnies manag endi mnndbnrd gihdt 
te langaru hutlu, endi mahta sd gilestien uuel. 

Thd uuarb thar megin sd mikil umbi thana märion 

Grist 

1245 liudio ge.samnod: thd gisahe fon allun landun cuman, 

fon allun uuidiin uuegun uuerod tesamne 
lungro liudio: is lof uuas sd uuldo 

managun gemärid. Thd ginnet im mahtig seif 
an enna berg uppan, bamo riklost, 

1250 sundar gesittien, endi im selbo gecds 

tuuelibi getalda, treuuafta man, 

gddoro gumono, thea he im te iungoron for5 
allaro dago gehuuilikes, drohtin uuelda 
an is gestbskepea simbion hebbean. 

im thar C. 1224 an C. 1225 thigfidun an C. 122S im 
thar C. 1230 ^knean C, 1233 wendien C, 1234 im fehlt C. 1235 

thar C. 1236 herreou C. 1238 bifangan C. 1241 rikio C. 1243 

endi hie C. 1247 iungaro M. 
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1255 Ncuinida sie thö bi imnian cndi hct sie im chd nähor 
Andreas endi Petrus Srist säna, [gangan, 

gebröbar tuuene, cndi beSie mid im 
lacobus endi lohannes: sic miärun gode uuerSe; 

mildi uiias he im an is mode; sic uuänin bnes mannes 
1260 bObie bi giburdiun; sie eds that bam godes [siini 
gode te iuiigoron endi gumono iilu, 
märiero manno: Mattheus endi Thomas, 

Iiidasas tuu^na endi lacob öbran, 
is selbes suuiri: sie uuärun fon gisuslronion tuueiu 

1265 enösles euinana, Krist endi laeob, 

gode gadulingos. Thö habda thero gumono thar 
the neriendo Krist niguni getalde, 
treuuafte man: thö het he öe thana tehandon gangan 

selbo mid them gisibun: Simon uuas he hötan; 

1270 het öc Bartholomeus an thana berg uppan 

faran fan thcin folke äbmm cndi Philippus mid im, 
treuuafte man. Thö gengun sie tnuelibi samad, 
rincos te them riinu, thar the rädand sat, 
inanagoro mundboro, the allumu mancunnie 
1275 uuib hcllie gethuuing helpan uuelde, 

formon uuib them ferne, sö huuem sö frummien uuili 
sö lioblica löra, sö he them liudiun thar 
thurh is giuuit mikil nuisean hogda. 

XVI. 

Thö umbi thana neriendon Krist nähor gengun 
1280 sulike gesibos, sö he im selbo geeös, 

uualdand undar them uuerode. Stödun uuisa man, 
gumon umbi thana godes sunu gemo suuibo, 
uueros an uuilleon: uuas im thero iiuordo niut, 

thähtun endi thagodun, huuat im ihesoro thiodo 
1285 uueldi uualdand seif uuordnn cfibien [drohtin, 

thesuni liudiun te liotie. Than sat im the landes hirdi 
geginuuard for them gumiin, godes egan barn: 


r.’5.'> im thö fehl! C. 13öS lioba C. 1359 im fehlt C. 13K0 gicos 
C. 1364 auueatron U. 1369 selbon C. 1371 far U. 1373 hie C. 1378 
uuesan C, 1384 tliero C. 1386 loba M. 
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uuelda uiid is spracun spahuiiord manag 
lerean thca liiidi, hiiuö sie lof gode 
1200 an thesum microldrikca uuirkean scoldin. 

Sat iui thu endi suuigoda endi sah sie an lango, 
iiuas im hold an is hiigi hclag drohtiu, 
mildi an is inude, endi thu is luitnd antlöc, 
uiitsde mid uuordun . uualdandes sunii 
1295 manag märlic thing endi them mannum sagdc 

spähun uuordun, them the he te thcru spräcu tharod, 
Krist alouualdo, gecorau liabda, 
huuilike uuärin allaro irminmanno 
gode uuerSoston gumono cunnies; 

1300 sagde im thö te S('>be, (piaÖ that thie sälige uuürin, 
man au thesoro middilyar^, thie her an iro möde uuärin 
arme thurh ödinodi: ‘tliem is that eiiuiga riki, 

suuiSo helaghc an hebanuuange 

sinlif fargeheu.’ QuatS that oc sälige uuärin 

1305 madmimdie man: ‘thie motiin thie märion erSe, 

ofsittien that selbe riki.’ Quad that uc sälige uuärin, 
thie hir uuiopin iro uuammun dädi: ‘thie mötun eft 

. uuilliou gebidau, 

fröfre an Ihem se/iion rikia. Sälige sind oc, the sie 

hir frumono gelustid, 

rincos, that sie rehto adömien. Thes mötun sie uuerÖan 
an them rikia drohtines 

1310 gefullit thurh iro ferhton dädi: sulieoro mötun sie fru- 

mono bicnegan, 

thie rincos, thie hir rehto adömiad, ne uuilliad an rfmun 

besuuicaii 

man, thar sie at mahle sittiad. Sälige sind öe them 

hir mildi uuirbit 

hugi an heliSo briostun: them nuirÖit the helego drohtin 

mildi mahtig selbo. Sälige sind öc undar thesaro 

managon thiodu, 

1315 thie hebbiad iro herta gihrenod: thie mötun thane 

hebenes uualdand 

i:UI4 mid is C. 1296 tharod /Mt U. 1300 suothen C. 1301 
-gardun C. 1302 euuaiia C. 1307 wiopon C. 130H an iro rik. M. 
gilustin C. 1309 eia hier C. 1312 an C. sittean C. lU.’i thie /Mt C. 
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sehan an siniini rikea.’ Quatl that uc säligc uuärin, 
‘thie the friÖU5«»i« uudar thesumu folke libbiod endi 
ni miilliad eniga fchta geuuirken, 
saca mid iro selboro dädiun: thie niotun iiuesan suni 

drolitines genemnide, 

huuande lic im uuil genädig luierben; tbes mötiiu sic 

niotan lango 

1320 selben tbes sines rikie.s.’ QuaÖ tbat öc salige uuärin 
tbie rincos, tbe rehto uucldin, ‘endi thurb tbat tholod 

rikioro manno 

heti endi harmqiiidi: them is öc an biinilc eft 

godes iiuang forgeben endi gestlic llf 
aftar tc euuandage, sö is io endi ni cumit, ' - 

1325 welono wunsamost. Sö babde thö nualdand Crist 

for them erlon thar ahto getalda 
sälda gesagda; mid them scal simbla gihuue 
biinilriki gehalon, ef he it bebbien uuiii, 
ettlio he scal te öuuandaga aftar tharbon 
1330 uuelon endi uuillion, siÖor he these uuerold agibid, 
erÖ/?iigiscapu, endi sökit im ö5ar Hobt, 
sö liof sö 16Ö, sö he mid tbesun liudiun her 
giuuercod an thesoro uueroldi, al sö it thar thö mid 

is uuordun sagde 
Crist alouualdo, cuningo rikiost, 

1335 godes egen bam iungorun stnun: 

‘Ge uuerdat öc so salige’ quaö he, ‘thes iu saca biodat 
liudi aftar theson lande endi löö sprecat, 
hebbiad iu te hosca endi hannes hlu 
gciiuirkiad au tliesoro uueroldi endi uuiti gefnimmiad, 
1340 felgiad iu hrinspraka endi fiundscepi, 
lägniad iuuua lera, dut iu leOcs sd filu, 
hannes thurh iuuuen herron. Thes lätad gi euuau 

hugi simbla, 

lif an lustun, huuand iu that lön stendit 
an godes rikia garu, gödo gehuuilikes. 


1317 hier C. -eama C. 1318 gidadeon C. 1333 eft RSdijer] 
fehlt MC. 1333 goda C. 1334 thes C. 1335 uuelan uunsames M. 
1338 halon C. 1331 Ubi- M. 1338 sö fehlt C. 1337 sprecan U. 
1341 sö fehlt C. 1342 sinnon C. 
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1345 mikil endi managfaid: that is iu te medii fargelien, 

liuuand gi her er bitbraa arbid tholodun, 
uuiti an thesoro uueroldi. Uuirs is theiu ööruii, 

— gibidat grimiuora thing — them the her göd egim, 
iniidan uuorolduuelon: thie forslitat iro uunuia her; 

1350 geniiidot sie geuöges: sciihin eft naroiiiiaro tliing 

aftar iro liinferdi heliSos tholoian. 

Than uiiopiat thar uiiansccfti, thie her er an iiun- 

iiion sind, 

libbiad an lustiin, ne uuilliad tlics farlatan miiht, 
mengitliahtio, thes sic an iro mod spenit, 

1355 leCoro gilestio. Than im that lön cuniid, 
ubil arbetsam, than sic is thane endi scnluu 
sorgondi geselian. Than uuirbid im ser hugi, 
thes sie thesero uueroldes sb filu imillean fulgengiin^ 
man an iro mbdsebon. Nu sculun gi im that men 

lalian, 

1300 uuercan mid uuordun, !il so ic giu nu geuuisean mag, 
seggean sbblico, gesiSos mine, 
uuärun uuordun, that gi thesoro uueroldes nu forb 
sculun salt uiiesan, sundigero manuo, 
bitten iro baludadi, that sic an betara thing, 

1305 folc farfähan endi forlätau fiundes giuuerk, 

diubulcs gedädi, endi sökeau iro drohtines riki. 

So sculun gi mid iuuuon lerun liudfolc manag 
uuendeau aftar miuon uuilleon. Ef iuuuar than auuir- 
farlätid thea lera, thea he lestean scal, [bid huuilic, 
1370 than is im sb them salte, Ihe man bi sees staöe 
uuido teuuirpit; than it te uuihti ni dbg, 
ac it firiho barn fbtun spumat, 
gumon an greote. Sb uuirbid them, the that godes 

uuord scal 

mannum märean: ef he im than lätid is mod tuuehon, 

1375 that hi ne uuillea mid hluttro hugi te hebenrikea 
spanen mid is spräcu endi seggean spei godes, 
ac uuenkid tliero uuordo, than uuirMd im uualdand gram, 


gitidig C. 1052 sin U. 1050 an allon C. 10C4 betien 
M. an that M. 1070 th«m C. them the Wilhflmif, 1370 scal /ehlt C, 
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mahtig niödag, endi sö sanio nianno barn; 
uuirSid allun (kan inuinthiodun, 

1380 liudiun alt'Öid, ef is lera ni dugun' 

XVII. 

So sprac he thö spähiico endi sagda spei godes, 
lerde the laiides uuard liudi sine 
luid hluttru hugi. lleliSos studun, 
gumon umbi thana godes sunu gerno suiÖo, 

1385 uueros an uuilleou: iiiias im thero uiiordo niut, 

thähtun endi tliagodun, gihördun thesoro thiodo drohtin 
seggean eu godes eldibarnun; 

• gihet im hebenriki endi te them heliöun sprac: 

‘öc mag ic iu seggean, gesiSos mina, 

1390 uuärun uuordun, that gi thesoro uueroldes nu forö 
sculun lioht uuesan liudio barnun, 
fagar mid firihun obar folc manag, 
uulitig endi uunsam: ni mugun iuuua uuerk mikil 

biholan uuerSan, mid huuilico gi sea hugi cüSeat: 
1395 than mer the thiu bürg ni mag, thiu an berge stäÖ, 
hö holmklibu bibolen uuerSen, 
uurisilie giuuerc, ni mugun iuuua uuord than mer 
an thesoro middilgard mannum uuerSen, 
iuuua dädi bidernit. Döt, sö ic iu leriu: 

1400 lätad iuuua lioht mikil liudiun skiuan, 

manno barnun, that si farstaudan iuuuan mödsebon, 
iuuua uuerc endi iuuuan uuilleon, endi thes uualdand god 
mid hluttro hugi himiliscan fader 
lobon an thesumu liohtc, thes he iu siüica lera fargaf. 
1405 Xi Seal neomau Hobt, the it habad, liudiun demean, 
te hardo behuueti/ean, ac he it hoho scal 
an seli settean, that thea gesehan mugin 
alla gelicOy thea thar inna sind, 
helibos au hallu. Than halt ni sculun gi iuua helag 
1410 an thesumu landskepea liudiun demieu, [uuord 

heliScunnie farbclan, ac ge it hoho sculun 
bredean that gibod godes, that it allaro bamo gehuuilic, 

1379 them C, IJfcO hie i« C. dog C. 1381 th6 C, 13Sß 

thero C. 140t> bihulleui C, 14U8 gihuilicm C. 
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obar al thit landscepi liudi farstanden 
endi so getniinmien, so it an forndagun 
1415 tiilgo iniisc inan nuordim gcsiiräcun, 
than sie tiiana aldan eiiu erlös heldun, 
endi oc sulicn suuiöor, so ic in nu seggean mag, 
alloro gumono gehnuilic gode thionoian, 
ihan it thar an theni aldoni ßuiia gebende. 

1420 Ni iniäniat gi thes mit unihtiii, that ic bithiu an thesa 
that ic thana aldan cn irrien uuillie, [luierold quämi, 
fellean undar tbesumu folke, cftho thero forasagono 
iiuord uuiÖamncrpen, thea her so giuuärea man 
barafico gebudun. Er scal befiiu tefaran, 

1425 liirail endi erbe, tliiu nn bihlidan standat, 
er than thero uuordo uuiht biliba 
un/islid an thesuinu liohte, thea sie thesum liudiun her 
uuärftco gebudun. Ni quam ic an thesa uuerold te thiu, 
that ic feldi thero forasagono uuord, ac ic sin fullien 
1430 ökion endi nigean eldibamuin, [.scal, 

tbesumu folke te frumu. Tliat uuas torn gescriban 
an them aldon eo — ge hördun it oft sprecan 
uuorduuise man — : so huue so that an thesoro uue- 

that he äthrana aldru bineotc, [roldi gidöt, 

1435 libu bilösic, them scnlun liudio barn 

död adßlean. Than uuilleo ic U in diopor nu, 
furbur bifähan: sö huue sö ina thurh liundskepi, 

man uiiiSar ödrana an is mödsebon 
bilgit an is breostun, — huuand sie alle gebrööar sint, 
1440 sälig folc godes, sibbeon bitengea, 

man mid mägskepi — than nnirbit thoh hnue öbrumu an 

is möde so gram, 

libes uueldi ina bildsien, of he mahti gilestien sö: 
than is he sän aföhit endi is thes ferahas seolo, 
al sulikes urdelies sö the obar uuas, 

1445 the thurh is handmegin höbdo bilösde 
erl öbama. Oc is an them eo gescriban 
uuärun uuordun, sö gi uuitota alle, 

1413 »1 fehU C. 1419 that C. 1491 aa C. 1424 Barlico M. 
1427 unleatero C. 14'2S uuarlio C. 1436 it /eAll C, 1442 loaien M. 
1466 thar i/. 1448 scal nlutlico M. 
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that man is nähistun niutfico scal 
minnian an is müde, miesen is mngun hold, 

1450 gadiilinguu gud, uuesen is geha mildi, 

frähon is friunda gehuiiane, endi scal is fiund hatan, 
uuiSerstanden them mid stridu endi mid starcu hugi, 
uuerean miiÖar uurctSun. Than seggeo ic in te uudron nu, 
fullicur for thesumu folke, that gi iuuua fiund sculun 
1455 minneon an iuuuomu mOde, so samo so gi iuuua 
an godes namon. Ddt im godes filu, [mägos ddt, 
tügeat im hluttran hugi, holda treuua, 

Hof uuiCar ira leCe. That is langsam räd 
manno so huuilicumu, so is mod te thiu 
1460 gefliit uuiSar is fiunde. Than mötun gi thea fruma egan, 
that gi mötun heten hehencnninges suni, 
is bliCi barn. Ne mugun gi in betaran räd 
geuuinnan an thesoro uueroldi. Than seggio ic in te 

uuäron 6c, 

bamo gehuilicuin, that gi ne inngun mid gibolgono hugi 
1465 iuuuas godes uuiht te godes häsun 

uualdande fargeban, that it imii uuirbig st 
te anttähanne, sö lango s6 thu fiundskepies uuiht, 
UMiö ötSran man inuuid hugis. 

Er scalt thu thi simbla gesdnieu uuiS thana sacuualdand, 
1470 gemödi gimahlean: siSor mäht thu möSmos thina 

te them godes altere ageSan: than sind sie themu 

gOdan uuetSe, 

hebencuninge. Mör scidim gi aftar is huldi thionon, 
godes uuilleon fulgän, than uiSra ludeon duon, 
ef gi uuilleat egan öuuan riki, 

1475 sinlif sehan. Oc scal ic iu seggean noh, 
huu6 it thar an them aldon eo gebiudid, 
that enig erl obres idis ni bisuuica, 
nuif mid uuammu. Than seggio ic iu te uuäron öc, 
that thar mau is siuni mugun siiuiSo farledoan 


1448 8c«l niutlico il. 145Ü endi iiuesau C. 1401 friehaii C. 
1404 nu te uuäron il. 1408 gihuilicon C. 14li0 if C. 14t!4 mid 
fthlt C. 1467 uuith V. 1468 Wider il, fehlt C. OSioa manne C. 
inuuiht U. 1471 giban C. 1473 fulgangan C. tSn fehlt C. 1470 
ic fehlt M. 
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1480 an mirki men, ef bi ina lälid is mud spanen, 

that he begliina tbero girnean, thiu imu gegangan ni 

scal. 

Tban babed be au imu selben sän sundea geuuarbta, 
gebeftid au is bertan beUiuuiti. 

Ef tban thana man is siun uuili ettba is sutÖare band, 
1485 farb^dieu is liSo buuilic an leSan uueg, 
tban is erlo gebuuem uÖar betara, 
firibo bamo, tbat be ina fram uuerpa 
endi thana 113 lösie af is lichamon 
endi ina äno cuma up te bimile, 

1490 tban he sö mid allun te tbem infeme, 

• buuerbe mid sö belun an beUigrund. 

tlian menid tbiu lefhid, tbat enig liudeo ni scal 
farfolgan is friunde, ef be ina an firina spanit, 
suäs mau an saca: tlian ne si he imu eo sö suuiÖo 

an sibbiun bilaug, 

1495 ne iro mägskepi sö mikil, ef he ina an morÖ spenit, 
bedid baluuuerco; butera is imu tban ööar, 
that he tbaua friuud fan imu fer faruuerpa, 
miöc thes mäges endi ni hebbea thar eniga minnea tö, 
tbat be möti eno up gestigan 
1500 bö bimilriki, tban sie helligelhuing, 
bred baluuuiti beSea gisökean, 
ubil arbidi. 

XVIU. 

Oc is an tbem eo gescriban 
uuärun uuordun, sö gi uuituu alle, 
that miSe meneSos mancunnies gehuuilic, 

1505 ni forsuerie ina selbon, huuand that is sundie te mikil, 
farledid liudi an leöan uueg. 

Tban uuilleo ic iu eit seggean, that sän ni suerea 
enigan edstaf eldibarno, [neoman 

ne bi bimile themu böhon, huuand tbat is tbes her- 
ron stöl, 

14S0 laüt ina C. 1481 hie hit C. 1484 nun unliti C. 1490 
*0 fthlt C. 1492 lefhedi C. 1495 nec C. 1.500 hella githuing C. 
1505 bwand fehlt C. 1500 liudeo te filo C. 
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1510 ne bi erSu thar umlar, huuand that is thes alo- 

uualdon 

fagar ftltscainel, nec enig firiho barno 

ne suiierea bi is selbes hufde, huuand he ni uiag thar 

ne suuart ne huuit 

enig har geuuirkean, bülan su it tiie helago god 
geinarcode uiahtig. Bethiu scuiun midan iilu 
1515 erlös eSuuordo; sö huue so it ofto dut, 

so uiiirSid is simbla uuirsa, huuand he imu giuiiardon 

ni mag. 

Bithiu scal ic iu nu te uuäruu uuordun gibeodan, 
that gi neo ne suerien suuiSorou eSos, 
mC-ron uiet uiannun, bülan so ic iu mid mlnun her 
1520 suuibo uuärlico uuordun gebiudu-, 

ef man huuemu saca sokea, bisseggea that uuäre, 
quebe ia, gef it si, gea thes thar uuär is, 
queSe nen, af it nis, läla im genög an thiu; 
so huat so is mer obar that man gefrummiad, 

1525 so cumid it al fan ubile eldibamun, 
that erl thurh untreuua obres ni uuili 
uuordo gelobian. Than seggio ic iu te uuäron de, 
huud it thar an them aldon eo gebiudit: 
so huue so ögon genimid obres mannes, 

1530 lösid at is licliaman, ettha is libo huilican, 

that he it eft mid is selbes scal san antgelden 
mid gelicun libion. Than uuillio ic iu lerian nu, 
that gi so ni uurecan uureba dädi, 
ac that gi thurh ddmodi al gethologian 
1535 uuities endi uuammes, so huat so man iu an thesoro 

uueroldi gedöe. 

Döe alloro erlo gehuilic obrom manne 
frume endi gefdri, so he iiuUIie, that im firio bam 
gödes angegin döen. Than uuirbit im god mildi, 
liudio so huilicun, so that lestien uuili. 

1540 £rod gi arme man, deliad iuuan uduuelon 


]&13 neuuan C*. I&U eculun gi C. l&in imu an H. 1619 
neuan C. 1.6li0 uaarlico scal M. gebeodan M. 16^1 hie aeggie C. 
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undar thero thurftigon thiodu; ne rökcad, huueSar gi 
is cnigan tlianc antfäan 

eftho löii an thcsoro lehneon uueroldi, ac huggeat te 
iuuuomu leobon herran 
thero gebono te gelde, that sie iu god löno, 
mahtig numdboro, sö huuat sö gi is thurh is minnea 
1545 Ef thu than gebogean uuili göduii niannun [giddt. 
fagare felioscattos, thar thu eft frumono hugis 
mtT antfähan, te huui liabas thu thes cniga meda fon 

gode 

ettha lön an themu is liohte? huuand that is lehni fcho. 
S6 is thes alles gehuuat, ihe thu öönin gcduos 
1550 tiudeon tc Icobe, thar thu hugis eft gelic neman 

thero uuordo endi thero uuerco: te huui uuet thi thes 

üsa uualdand thanc, 

thes thu thin so bihlhis endi antfäis eft than thu uuili? 
luuuan dduuelon getan gi theni annun niannun, 
the ina iu an thesorö uueroldi ne lönon endi römot 
te iuuues uualdandes rikca. 

1555 Te hlhd ni dö thu i7, than thu mid thinun handun bifeleas 
thina alamosna themu amion manne, ac dö im thurh 

ödmOdien hugi, 

genio thurh godes thanc: than möst thu eft geld niman, 

suuiöo lioflic lön, thar thu is lange bitharft, 
fagaroro fnimono. Sö huuat sö thu is sö thurh ferhtan 
A&ruo gedtleas , — sö is ösumu drohtine uuerÖ — [hugi 
ne galbö thu far thinun gebun te suuiÖo, noh enig 

gumono ne scal, 

that siu im thurh that idale hröm oft ni uuerÖe 
leölico farloreu. Thanna thu scalt lön nemcn 
fora godes ögun gödero uuerco. 

1505 Oc scal ic iu gebeodan, than gi uuilliad te bedu hnigan 
endi uuilliad te iuuuomu herron helpono biddean, 
that he iu aläte leÖes thinges. 
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thero sacono emli thero snndeono, thea gi in selben hir 
uureSa geuuirkeail, that gi it than for oSnimu iiuerode 

ni (luad: 

1570 ni märead it far menigi, that in ihes mau ai loben, 
ni diiircan thero dädeo, that gi iuiiues drohtines gibed 
thurh that idala hrum al ne farleosan. 

Ac than gi uuillean te iuuuomo herron helpono biddean, 
thiggeau theolico, — thes in is tharf mikil, — 

1575 that in sigidrohtin siindeono tömea, 

than döt gi that so damo: thoh uuet it iumie drohtin 

seif 

heiag an himile, huiiand imu nis biholau ncouuiht 
ne uuordo ne uuerco. He lätid it than al geuuerSan sö, 
sO gi ina than biddiad, than gi te thero bedo hnigad 
15S0 mid hhittrii hiigi.’ Heliöos stödiin, 

gumon iimbi thana godes siinn gerne siiuiSo, 
uueros an uuilleon: uuas iiu thero uuordo niut, 

thähtun endi thagodun, uuas im tharf mikil, 
that sie that eft gehogdiu, that im that helaga barn 
15S5 an thana forman siS lilu mid uuordun 

torhtes getalde. ThO sprac im eft en thero tuuelibio 

angegin, 

glauuuoro gumono, te them godes barne: 

XVIIII. 

‘Herro the gödo’ qua8 he, ‘üs is thinoro huldi tharf, 
te giuuirkenne thiuna uuilleon, eiidi uc thinoro uuordo 

so seif, 

1590 allere barno bezt, that thu üs bedon leres, 
iügoron thine, sö lohannes duot, 

diiirlic döperi, dago gehuuillcas 

is uuerod mid uuordun, hiiuo sie uualdand sculun 
gödan grötean. Do thinun iungorun sO seif: 

1595 gerihti üs that gerüni’ Thö habda eft the rikeo garu, 
sän aftar thiu sunu drohtines 
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göd uuord angegin: ‘Than gi god uuilleaii’ quaö he, 

‘iiueros mid iuuuon uuordim uualdand grötean, 
allaro cuningo craftigostan , than queSad gi, so ic in 
1600 Fadar üsa firiho barno, [leriu: 

thu bist an 'thcin höhon liimila rikea, 
geuuiliid si thin naino uuordo gehuuilico. 

Cuma thin craftag riki. 

UuerÖa thin iiuillco obar tliesa mierold alta, 

160.5 sü sania an eröo, so thar nppa ist 
an them höhon himifrikea. 

Gef fls dago gchuuilikcs räd, drohtin thc gödo, 
thina helaga helpa, endi alät fis, hcbencs uuard, 
nianagoro incnsciddio, al so uiic öSnim niannum döan. 
1610 Ne lät üs farledean leÖa iiuihti 

so fort) an iro uuilleon, s6 nui miiröige sind, 

ac help ÖS uniSar allim ubilon dädinn.” 

So sculiin gi biddean, than gi te bcde hnigad, 
mieros mid iiuiuom uuordiin, that in uualdand god 
1615 leÖes aläte an leutcunnea. 

Ef gi than uuilliad alätan liudeo gehuuilicun 
thero sacoiio endi thero sundeono, tiie sie uuiÖ iu 

selben hir 

uureSa geuuirkeat, than alätid iu uualdand god, 
fadar alaiiiahtig brinuuerk inikil, 

1620 nianagoro niensculdco. Ef iu than uuirÖid iuuua möd 
that gi ne uuilleat öÖrun erlun alätan, [te starc, 
uueron uuanidudi, than ne uuil iu öc uualdand god 
griniuucrc fargeban, ac gi sculun is geld niman, 
suiÖo leblic Ion te lauguru huuilu, 

1625 alles thes unrehtes, thes gi ööruin hir 

gilestcad an thesuniu liohte endi than uuiS liudeo bam 
thea saca ne gisditead, er gi an thana si8 faran, 
uueros fon thesoro uucroldi. Oc scal ic iu te uuarun 
huuö gi lestcan sculun lera niina: [seggean, 

1630 than gi iuuua fastonnea frunimean uiiillcan. 


1S97 god fehlt C, i|uafl \\c fehlt JU. lUOO Fator noster fader C. üsa 
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minson iuuua mendädi, than ni duad gi that te niana- 

gom cftS, 

ac mitlad is far öSnm manmin: thoh uuet mahtig god, 

uualdand iuuuan uuillean, thoh in nuerod ößar, 
liudio barn ne lobon. He gildid is in lön aftar thiu, 
1535 iuuua helag fadar an himilrikca, 

thes ge im mid sulicinu ödinödea erlös theonod, 
so ferhtlico undar thesumu folke. Ne uuilleat feho 
erlös an unreht, ac unirkcad np te gode [uuinnan 
man aftar mßdu: that is mßra thing, 

1640 than man hir an crdu ödoc iibbea, 

uueroldscattcs geuuono. Ef gi uuilliad minim uuordun 

hörean, 

than ne samnod gi hir sine mikil silobres ne goldes 
an thesoro middilgard, mcÖomhordes, 
huuand it rotat hir an roste, endi regintheobos farstelad, 
1645 uurmi auuardiad, uuirÖid that giuuati farslitan, 

tigangid the goldxiuelo. Lestead iuuua godon uuerc, 
samnod iu an hiraile hord that nißra, 
fagara fehoseattos : that ni mag iu enig fiund beniman, 

neuuiht anuuendean, huuand the uuelo standid 
1650 gani iu tegegnes, sö hxtat so gi gödes tharod, 
an that himilriki hordes gesainnod 
heliÖos thurh iuuua handgeba, eudi hebbead tharod 

iuuuan hugi fasto; 

huuand thar ist alloro manno gihuues mOdgethähti, 
hugi endi herta, thar is hord ligid, 

1655 sine gesamnod. Nis eo sö sälig man, 

that inugi an thesoro brödon uuerold beSiu anthengean, 
ge that hi an thesoro erCo ödog Iibbea, 
an allun uucroldlustun uuesa, ge thoh uualdand gode 
te thanke getheono: ac he seal alloro thingo gihuues 

1660 simbla 08ar huueÖar en farlatan, 

ettho lusta thes lichamon ettho lif ßuuig. 

Bethiu ni gomot gi umbi iuuua gegaruuui, ac huggead 

te gode fasto, 


1641 lerou C. 164C glotuue'o 31. 1649 nconuiht C. 1650 iu 
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ne momont an iuuuomu uiudc, luiuat gi eft an morgan 
etan eftlio drinkan ettlio an liebbean [sciilin 

16f)5 uueros te geunedea: it uuct al uualdand god, 

huues thea bitburbun, tbca im liir thionod uuel, 
folgod iro frölian unilleoii. Huuat, gi tliat bi thesun 

fiiglun mugun 

uuärlico undaniuitan, tbea liir an thesoro iiueroldi sint, 
farad an febarbamun: sie ni cuunun enig febo uuinnan, 

1670 tbob gibid im drolitiu god dago geliuuilikes 

belpa uuibar liungre. Oc mugun gi an iuuuom hugi 

marcon, 

uueros umbi inuua gcuuädi, Imuö thie uurti sint 
fagoro gefratoot, tbea bir an felde stad, 
berbtlico geblöid: ne malita tbe burges uuard, 

1075 Salomon tbe cuning, tbe liabda sine mikil, 
meSombordas mest, tbero tbe enig man ebti, 
uuelono geuunnan endi allaro geuuädeo cust, — 
tbob ni mobte iie an is libc, tiioli be babdi alles tbeses 

laudes geuuald, 

auuinnan sulic geuuädi, so tbiu uurt babad, 

1660 tbiu bir an felde stad fagoro gegariuuit, 

lilli mid so lioflicu blomou: ina uuädit tbe laitdes 

uualdand 

ber fan bebencs uuange. Mer is im tbob umbi tbit 

beliSo cunni, 

liudi sint im lioboron mikilu, tbea be im an thesumu 

lande geuuarbte, 

uualdand au uuilleou sinau. Betbiu ne tburbon gi umbi 
iuuua geuuädi sorgou, 

1085 ne gornot gi umbi iuuua gegariuui te suuiÖo: god 

uuili is alles rädan, 

belpan fan bebenes uuange, ef gi uuilliad aftar is huldi 

tbeonou. 

Gerot gi simbla erist tbcs godes rikeas, endi tban duat 
aftar tbem is gödiin uuercun, 
römod gi rebtoro tbingo : tban uuili iu tbe rikeo drohtin 
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gel)on mid alloro godii gehuuilicu, ef gi iin thus liil- 

gangan uuillcad, 

1090 SU ic iu te uimniD hir uuordun seggeo. 

XX. 

Ne sculuu gi enigiimu manne unrelites uuilit, 
derbies adCdean, liuuand tlie doin oft ciimid 
obar tliana selboii man, thar ü iin te sorgon scal, 
uuertlan tliem te nnitea, tlie liir mid is nuordun gesprikid 
1695 unrelit o5mm. Neu that iiuinar enig ne dua 
gumono an tliesom gardon gcldes ettho copes, 
that lii unreht gimet ööriimu manne 
mcnfnl maco, liiinand it simbla mötean scal 
erlo gelinuilicomu, sulic so he it OSrumu gedöd, 

1700 so cumid it imu eft tegegnes, thar he gemo ne uuili 
gcschan is sundeon. Oc scal ic iu seggean noh, 
huuar gi iu uuardon sculun uuUeo mcsta, 
menuuerc manag: te huui scalt thu enigan man be- 

sprckan, 

brödar tliinan, that thu undar i.s brahon gesehas 
1705 halm an is ögou, endi gehuggeau ni uuili 

thaiia suäran balcon, the thu an thinoro siuni habas, 
hard trio endi hebig. Lät thi that an thinan hugi fallan, 
huuö thu thana erist aloseas: thau skinid thi Hobt 

beforan, 

üguii uueröad ihi geoponot; thau mäht thu aftar thiu 
1710 suäses mannes gesiun siÖor gebötcan, 

gehelean an is höbde. So mag that an is hugi mera 
an thesoro middilgard manuo gehuuilicumu 
uuesan an thesoro uueroldi, that hi hir uuaramas 
than hi ahtogea obres mannes [geduot, 

1715 saca endi sundea, enÖi habad im selbo mer 

firinuuerco gefrumid. Ef hi uuili is fruma lestean, 
than scal hi ina selben er suudeono atvmean, 
titiuuerco lOson: siSor mag hi mid is lerun uuerban 

helibun te helpu, sibor hi ina hluttran uuct, 

li>93 8 U J/. 1699 he fehlt M. 1700 im ftrkU J/. 1702 uuiti C. 

3707 trio fehlt i/. 1709 thi fehlt C, 1711 au fehlt M. 1714 togea 
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1720 sundeono sicoran. Ne sculiin gi suimun teforan 
iiuuia mcrogriton iiiacon ettho ineSmo gestriimi, 
helag halsmeni, luiuand siu it an honi spnrnat, 
suhtuiad an sandc: ne iiuitun sahrea.s geskSd, 

fagararo fratoo. Snlic sint hir folc manag, 

1725 the imuia lielag uuord hörean ne uuillead, 

fulgangan godes lenm: ne uuitnn gOdes ge.sked, 

ac sind im Ihri unord leoboron mikuln, 
mnbitharhi thing, tlianna theotgodes 
uiierc endi miilleo. Ne sind sie miirtiige tlian, 

1730 tliat sic geliOrean iuuua helag nuord, ef sie is ne nuil- 
Icad an iro hngi thcnkcan, 

ne linon ne lestean. Thein ni scggean gi iuuuoro leron 

uiiiht, 

that gl thea spräca godes endi spei managu 
ne farleosan .an theni liudinn, thea thar ne uuillean 

gilohcan to, 

uuäroro uuordo. Oe sculun gi in uuardon filu 
1733 listiun undar thesun liudiuii, thar gi aftar thcsumu 

lande farad, 

that in thea luggeon ne mngin liron besnican 
nl mid nuordnn ni mid iiucrcun. Sie cnmad an sulicom 

geunadeon te iu, 

lagoron fratoon, — thoh hcbbcad sie ft'cnan hngi — : 
thea inugun gi sän antkennean, sO gi sie cumau gesead : 
1740 sie sprecad uuislic uuord, thoh iro uuerc ne dugin, 
thero thcgno gethähti. Iluuand gi uuitun, that eo an 

thorniun ne seulun 

uuinberi uuesan eftha uuclon eouuiht, 

fagaroro fruhteo, nee öc figun ne lesad 

licli?5os au hiopon. That mugun gi undarhuggean uuel, 

1745 that CO the ubilo böm, thar he an crÖu stad, 
göden uuastum no gibid, nee it de god ni gescop, 
that the gödo bom gumono bamun 

bäri bittres uuiht, ac eumid fan alloro bämo gehuilicumu 

1723 suliuuat C, suUad M, it an C. 1724 fagaro J/. 1727 

laria C. 1729 uuilleon C. 1731 giuuaro C. 1732 tbea /M/^ C. 
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sulic uuastom te tlicsero uueroldi, so im fan is uurteon 

gedregid, 

1750 ettha berht ettha bittar. Thal menid thoh breosthugi, 
managoro modscbon niancunnics, 
hiiiiö alloro erlo gehuilic ftgit sclbo, 
meldod mid is mfiÖu, huilican he möd habad, 
hiigi iimbi is bertc: thes ni mag hc farhelan eouuiht, 

1755 ac cumad fan thcm ubilan man inuniträdos, 

biltara baluspräca, sulic so hi an is brcostun habad 
geheftid umbi is berte: simbla is hugi cuÖid, 

is uuilleon mid is uuordiin, endi farad is uuerc aftar 

tliiu. 

Sö cumad fan themu gödan manne glau anduuordi, 
1760 nuislic fan is geuuittea, that hi simbla mid is uuordu 

gesprikid, 

man mid is mübu, sulic, sö he an is mode habad 
hört umbi is horte. Thanan cumad thea helagan lera, 
suuibo uunsam uuord, endi sculun is uuerc aftar thiu 
theodn gethihan, thegnun managun 
1765 uneröan te uuilleon, al so it uualdand seif 
güdun mannun farglbid, god alomahtig, 
himilisc herro, liuand sic Ano is helpa ni mugun 
ne mid uuordun ne mid uuercun luiiht athengean 
güdes an thesun gardun. Bethiu sculun gumono barn 
1770 an is enes craft alle gilöbean. 

XXL 

üc Seal ic iu ituisean, huuö hir uuegos tuena 
liggead an tlicsumu liohte, thea farad liudeo barn, 
al Inninthiod. Thero is ööar sAn 
uuid strAta endi bred, farid sie uuerodes filu, 

1775 mancunnies manag, huaiid sie tharod iro mod spenit, 
uueroldlusta uueros, thiu an thea uuirson haiid 
liudi ledid, thar sie te farlora uuerSad, 
heliöos an helliu, thar is het endi suart, 

1750 than it. 1751 mauno cunncae C. 1755 cumit C. 1750 
bara it. 1758 farsul] oc C. 1759 cumit C. 17C0 an it. 1704 
thioda C. 1771 uueaan C. 1772 liudeo barn fehlt C. 1778 hellia C. 
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egislic an iiinan: ööi is tharod te faranne 

1T80 eldibanuin, tholi it im at theniu endie ni dugi. 

Tlian ligid oft oJ5ar engira mikihi 
iiucg an thesoro mieroldi, ferid ina uuerodes /u(, 
faho folcskcpi; ni uuilliad ina firiho baru 
gerno gangan, tlioh he te godes rikea, 

1785 an that eiuiiga lif erlös IGdea. 

Than niinad gi in tliana engean : thoh he so öSi ne st 

hrihou te faranne, tholi scal hi te fruniu unerSan 
SU huuemu sü ina thnrhgcngid, so scal is geldniman, 
siiniöo langsam Ion endi lif eniiig, 

1790 diurlican dröm. Eo gi thes drohtin scalun, 
iiualdand biddien, that gi thana iiueg mutiu 
fan foran antfähan endi forÖ thurh gigangan 
an that godes riki. He ist garn simbla 
uuiÖar thiu te gcbanne, the man ina gemo bidid, 

1795 fergot firiho barn. Sökead fadar iuiiuan 

uppan an themu Suuigon rikea: than mötiin gi ina 

aftar thiu 

te iiumoni fmmit fiban. Cubead iiiuiia fard tharod 
at iiniuas drohtines durun: than uuerbad in andön 

aftar thiu, 

himilportun anthlidan, that gi an that hCdage lioht, 
1800 an that godes riki gangan mutun, 

sinl'if sehan. üc scal ie iu seggean uoh 
far thesumu iiuerode allun uuärlic bilibi, 
that alloro liiideo so huilic, so thesa iiiina lera iiuili 
gehaldan an is herton endi uuil iro an is hugi athenkean, 
1805 lestean sea an thesumu lande, the gilico duot 
uuisumu manne, the giuuit habad, 
horsca hugiskefti, endi hüsstedi kiusid 
an fastoro foldun endi an felisa uppan 
uuegos uuirkid, thar im uuind ni mag 
1810 ne uuiig ne iiuatares ström uuihtiu getiuncan, 

ac mag im thar uuib ungiuuidereon allun standan 
an themu felise uppan, huand it so fasto iiuarb 

1779 18 fehlt C. 1780 an C. 1782 liut C. 1788 hne C. 1790 
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gistellit an theuui stcne : anthabad it thiu studi niSana, 

uuretSid uuiÖar uuinde, that it iiuit-an ni mag. 

1815 So diiot eft nianno so ludlic, so tliesun mimm ni imili 
lenin höricn ne thoro lestien muht, 
so duot the unuuison erla golieo, 
ungeiiuittigon uuere, the im be uuatarcs statJe 
an sande iiiiili stdihfis uuirkean, 

182U thar it miestrani uuind cndi uuägo ström, 

stes ütSeon teslaad; nc mag im sand endi greot 
geuurebicn iiuiö tliemu uuinde, ae uuirtHd tcuuorpan 

Ihan, 

te fallen an tliemu flöde, huand it an fastoro nis 
erSu getimbrod. Sö scal allaro erlo gehues 
1825 uuere gethiban uuiÖar tbiu, Ihe bi (hius min uuord 

frumid, 

haldid belag gebod.’ Tbö bigunnun an iro bugd uundron 
meginfolc mikil: gebördun mabtiges godes 

lioflica lera: ne uuärun an tbemu lande geuuno, 

tbat sie eo fan sulicun er seggean gebördin 
1830 uuordun ettbo uuercun. Farstödun uuise man, 
tbat be sö lerde, liudeo drobtin, 
uuänin uuordun, sö be gcuuald babde, 
allun tbem ungelico, tbe tbar an erdaguu 
undar tbem liudskepea Ureon iiuArun 
1835 acoran undar tbemu cunnie: ne babdun tbiu Cristes 

uuord 

gemacon mid mannun, tbe be far tbero mcnigi sprac, 
geböd uppan tbemu berge. 

XXII. 

He im tbö be?Siu befal 
ge te seggennea sinom uuordim, 
huuö man bimilriki gebalon scoldi, 

1840 uuidbredan uuelan, gia he im geuualt fargaf. 
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tbat sie möstin helcan halte eudi blinde, 
liudeo lefhedi, legarbed manag, 
suära suhti, giac he im selbe geböd, 
that sie at euigiimu manne möde ne nämiu, 

1845 diiu'ie meSiuos: ‘gehiiggead gi’ quaÖ he, — ‘huand iu 

is thiii dad cuman, 

that gciiuit endi ilie uuisdöm, endi iu thea geuuald 

fargibid 

alloro firihü fa<lar, sö gi sie ni thurbun mid iuigo 

feho cöpon, 

medeau mid eiiiguu meÖinun, — sö uuesat gi iro man- 
an iuuuon hugiskeftiun helpono mildea, [mm forÖ, 
1850 leread gi liudio barn langsamna räd, 
fruma t'orSuuardes; tirinuuerc lahad, 
siiura sundeu. Ne Ifitad iu silobar ttec gold 
uuihti thes uuirSig, that it eo au iuuua geuuald cuma, 
tagara fehoscattos; it ni mag iu te enigoro frumu 

huuergin, 

1855 uuerSan te enigumu uuilleon. Ne sculun gi geuuädeas 

than mer 

erlös egan, bAtan sö gi than an hebbean, 

gumou te gareuuea, than gi gangau sculun 

an that gimang imian. Neo gi umbi iuuuan meti ni 

sorgot, 

leng umbi iuuua lifnare, huand thene löreaud sculun 
1860 födean that folcskepi: thes sint thea fruma uuerÖa, 

leoblikes lönes, the hi them liudiun sagad. 

UuirSig is the uurhteo, that man ina uuel födea, 
thana man mid mösu, the sö managoro scal 
seola bisorgan endi an thana sib spanen, 

1865 gestos an godes uuang. That is grötara thing, 
that man bisorgon scal seoiun managa, 
huö man thea gehalde te hebenrikea, 
than man thene lichamon iiudibarno 
mösu bimoma. Betliiu man sculun 


184ti tbat C. 1847 enigon V. 18A2 ni C. 1863 eo f*htl C. 
IB&ti neuuan C. 1667 gigereuue C. 1868 Innan fehlt U. gi fehlt C, 
ni fehlt H. 1800 thea hie im te fnuno C. 1801 hi fehlt C. 1800 
aeola C. 1807 bihalde C. 1808 liudeo b. C. 1809 scal C. 
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1&7Ü haldan thenc holdlico, the iui te hebeurikca 
theue uucg uuisit endi sie uuamscatlun, 

feondun uuitfiiliit endi iirinuuerc lahid, 

suära suudeon. Nu ic iu sendean scal 
aftar thesumu landskepie su laiub uudar uult3o.s: 

1875 SU sculun gi undar iuuua tiund fareii, undar filu theudu, 
undar mislike uiaii. Hubbead iuuuan uiud uuibar them 
SU glauuan tegegues, su saiuu s6 thc gelouua uurm, 
uädra thiu tulia, tbar siu iro uiSskepics, 

W7ibes uuauit, that mau iu undar tbeuiu uucrode ue 

mugi 

1880 besuicau an theiuu siÖe. Far thiu gi surgon sculun, 
that iu thea man ui mugin mudgethühti, 
uuillean auuardien. Uuesat iu so uuara uuiSar thiu, 
uui5 iro ficneoti dädiuu, su mau uuibar fiundun scal. 
Than uuesat gi eft an iuuuon dädiun dubon gclica, 
1885 hebbcad uuiÖ crlo gehuene cntaldan hugi, 
mildean mudscbon, that thar man uegcn 
thurh iuuua dädi bedrogan ue uuerSe, 
besuicau thurh iuuua sundea. Au sculun gi an thana 

siS faran, 

an that ärundi: thar sculun gi arbidies su filu 

1890 getholon undar theru thiod endi gethuing su samu, 
manag endi mislic, huand gi an miniimu namon 
thea liudi lereat. Bethiu sculun gi thar leöes filu 
fora uueroldcuningun, uuiteas antfahan. 

Oft sculun gi thar for rikea thurh thius miu rehtuu 
1895 gebundauc standen endi beÖiu gelhologean, [uuord 
ge hosc ge hanuquidi: umbi that ne lätad gi iuuuan 

hugi tuiflou, 

sebon suicaudeau; gi ni thurbun an enigun sorgun 

uuesan 

an iuuuomu hugi huergiu, than man tu for thea heri 
an thenc gastseli gangan hetid, [forS 


1871 ina C. 1873 Saara suuara C. 1877 i6 fehlt C. glauao 3i. 
1679 Uuitodea MC. 1880 gi fehlt C. 1882 auueudau C. giuuara C. 
1883 fecnon C. d&diuu fehlt M, thar C, wercon Roediger. 1887 gidadi C. 
1888 ne M. 1889 lO fehlt C. 1898 iuauoma fehlt C. iu man C. 
thio C. 
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1900 huat gi iin thaii tegcgiics sculin gödoro uuordo, 
spähllcoro gesprccan, Imand in thiu spdt cuuiid, 
lielpe fon liiiiiile, endi sprikid the lielogo gest 
nialitig fon iunuomu munde. Betliiu ne andrädad gi iu 

thero manno nlf, 

ne forhteat iro fiundskepi: tlioh sie liobbean iuunas 

ferahes geiinald, 

190.5 tliat sie mugin thene liebanion libu beneotan, 

aslaan inid siierdii, tlioli sie them seolnn ne nuigun 
uuilit auuardean. Antdnidad iu uualdand god, 
forlitead fader iuuuan, frunimiad gemo 
is gebodskepi, liuuand hi habad böties giuuald, 

1910 liudio libes endi öc iro lichainon 

gee tliero seolon so seif: ef gi iuuua an them siSo 

tharot 

farliosat thurh thcsa lera, tlian mötun gi sie eft an 

themu liolite godcs 

beforan fiöau, huuand sie fader iuuua, 
haldid helag god an liimilrikea. 

XXIII. 

1915 Ne cumat thea alle te himile, thea ihe hir liröpat te mi 
manno te mundburd. Managa sind thero, 
thea uuilliad alloro dago gchuilikes te drohtine huigan, 
hropad thar te helpu endi huggead an OSar, 
uuirkead uuamdädi: ne sind im than thiu uuord fruma, 

1920 ae thea mötun huerban an that himiles lioht, 
gangan au that godes riki, thea thes gerne sint, 
that sie hir gcfrummicn fader alauualdan 
uuerc endi uuilleon. Thea ni thurbun mid uuordim so 
hröpan te helpu, huanda the helogo god 
1925 uuet alloro manno gehues mödgethähti, 

uuord endi uuilleon, endi gildid im is uuerco Ion. 
Bethiu seulun gi sorgon, than gi an thene siS farad, 
huö gi that änindi ti endea bebrepgen. 


lüOO aculuu C. 19U1 Spahlico C. apahed C. 191& the fehlt C. 
linii Mann V. 1927 faran C. 192S ti fehlt MC. endea] an thia C. 
bebrengiat C. 
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Than gi liPan sculim aftar tlie<wimi landskepea, 

1930 uuido aftar thesoro uueroldi, al so iu miegos Icdiad, 
bred sträta te biirg, sinibla sukiad gi in theue 

bczton sän 

maa undar theru nienegi endi cüPead imu iuuuau 

möPsebon 

imärun uuordiin. Ef sie than tlics uuirPige sint, 
that sie iumia godun uuerc gerno ge/eslien 
1935 inid hluttni hiigi, fhan gi au tliemu hfise mid im 
iiuonod an iiuillcon endi im nuel lönod, 
geldad im mid gödii endi sie te gode selbon 
uuordun geiiuihad endi seggead im miissan friPu, 
helaga helpa liebencuninges. 

1940 Ef sie than so saliga thurh iro selboro däd 

uuerPan ni mötun, tliat sie iuuua uuerc frummien, 
lestien iuuua lera, than gi fan them liudiuu San, 
farad fan themu folke, — the iuuua fri&u huuirfiid 
eft an iuuuoro selboro siP, — endi lätad sie mid siiu- 

diun forP, 

1945 mid h&hxuuercun büan endi sökiad iu bürg oPra, 
mikil manuuerot, endi ne ITitad thes melmes uuilit 
folgan an iuuuom fötun, thanan the man iu antfähan 

ne uuili, 

ac scuddiat it fan iuuuon scohiin, that it im eft te 
I scamu uuerPe, 

themu uuerode te geuuitskeplc, tliat iro uuillio ne dög. 
1950 Than seggeo ic iu te uuririin, so huan so thiu^ uue- 

rold endiad 

endi the märeo dag obar man farid, 

that than Sodomoburg, thiu hir thurh sundeon uiiarP 

an afgrundi eldes craftu, 

fiuru bifallen, that thiu than habad friPu meran, 

1955 mildiron vawnAburd, than thea man egiu, 

the iu hir uuiPaniueriiat endi ne uuilliad iuuua uuord 

frummien. 

1931 kioiat C. sin fehlt C. 1931 That U. leatean C. 1935 
thanne C. 193G imu J/. endi the fridu JA huuirhid fehlt U» 

1944 iuuuer C. 1943 uuercu C. 1946 manno uuerod C. 1947 the 
fehlt Jf. 1933 An grundiim C. 1934 than C. 1933 Mildiran HC. 
-boron C. than fehlt C. 
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SO hue sO iu than antfähit tlmrh ferlitan hugi, 
thurli mildean möd, so liaOad niinan fortS 
uuilleon gcuiiarhteu cndi de nualdand god 
IDCO antfangan fader iuuuan, iiriho drohtiu, 
rJkean radgefton, tliene the al reht bican. 

Uuet nualdand seif, endi uuillean lonot 
gnraouo gchuilicumu, sO Imat sö hi hir godes geduot, 
tholi hi thurh miiinea godes nianno huilicuuin 
1905 uuilleandi fargebe uuateres drinkan, 

that hi thurftiguiiiu manne thurst gehelie, 
caldes bninnan. Thesa quidi iiuerÖad mnira, 
that eo ne bilibid, ne hi thes Ion sculi, 
fora godes ogun geld antfähan, 

197(1 ineda nianagfalde, so Imat sö hi is thurh iiiina minnea 
SO hue so min than farlognid Hudibarno, [geduot. 
heliöo for thesoro heriu, sö dOm ic is an himile so seif 
thar uppc far them aloiiualdan fader endi for alluinu 

is engilo crafte, 

far theru mikilon luenigi. So huilic sö than eft manno 

barno 

1975 an thesoro uueroldi ne uuili uuordun nitÖan, 
ac giit far gumskepi, that he min iungoro si, 
theue uuilliu ic eft ögcan far ögiin godes, 
fora alloro firiho fader, thar folc manag 
for thene alouualdon alla gangad 
19S0 reSinon uuiS thene rikeon. Thar uuilliu ic imu an 
• reht nuesan 

mildi mundboro, sö huemu sö minuu hir 
uuordun hörid endi thiu uuerc frumid, 
thea ic hir an thesuiuu berge uppan geboden hebbiu.’ 
llabda thö te uuärun uualdandes sunu 
1985 gclerid thea liudi, huO sie lof gode 

uiiirkcan scoldin. Thö let hi that uuerod thanan 
an alloro halbe gehuilica, heriskepi manno 
siSon te seldon. Habdun selbes uuord, 
gehörid hebencuninges helaga lera, 

1957 than fehl! C. 1959 öc fehlt ii. 1971 mi C. liudo barno C. 
1972 is fehlt C. 1977 godes ogun HC. 19S7 haltia MC. 1988 uuord 
fehlt C. 
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1990 so eo te uueroldi sint uuordo cndi dädeo, 
niancunnies manag ot)ar thesan luiddilgard 
spräcono thiii spahiron, so hiie so thiu spcl gefrang, 
thea thar an themn berge gesprac barno rikeast. 

XXIIIl. 

Geuuet im tho umbi threa nalit aftar thiu tliesoro tliiodo 

drolitiu 

1995 an QalUeo land, tbar he te enum gbmiin uuarb, 

gebedan tliat barn godcs: thar seolda man eiia brud 

munalica magat. Tbar Maria uua.s [geban, 

mid iro suiii selbe, sälig thioma, 
malitiges moder. Managoro drohtin 
2000 geng imu thb mid is inngoron, godes egan bam, 
an that lidha hfis, thar the heri dranc, 
thea Iiideon an themii gastseli: he im oc at them 

gömun mias, 

giac hi thar gecööde, that hi habda craft godes, 
helpa fan himilfader, helagna gest, 

2005 iiualdandes uiilsdom. üuerod blibode, 

uuärun thar an luston liudi atsamnc, 
gumon gladmodie. Gengun ambahtman, 
skeukeou mid scalun, drogun skiriaime iiuin 
mid orcun endi mid alofatun; uuas thar erlo drum 
2010 fagar an flettea, tho thar folc undar im 

an them benkeon so bcit blidsea afhöbun, 
uiuirun thar an uunneuu. Thö im thes uuines bra.'<t, 
them liudiun thes libes: is ni uuas farlebid uuiht 

huergin an themu hfisc, that for ihene heri forb 

2015 skenkeon drogin, ac thiu scapu uiiärun 
libes alfirid. Tho ni uuas lang te thiu, 
that it sän antfunda fno seoniosta, 

Cristes moder; geng uuib iro kind sprccan, 
uuib iro sunu selben, sagda im mid uuordun, 

2020 that thea uuerdos tho mer uuines ne habdun 
them gestiun te gdmun. Sin thö gemo bad, 

1990 uuonlnn endi dadcan C. 199i Spracor.on späh. C. 1993 
gpmc C. 199.3 gnlilealand C. 2001 thiu C. 2012 So C. :0H 
thia C. 2017 firio C. 2021 gomn M. 
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that is the hGlogo Crist helpa gericdi 

theimi uucrode te uuilleon. Tliö habda efl is uuord garii 

mahtig barn godcs endi miiS is müder sprac: 

2025 ‘huat istiiii endi thi’, quaS he, ‘umbi thesoro inanno liS, 
umbi theses mierodes uuin? Te hui sprikis thu thes, 

uuif, so filu, 

manos mi far thesoro inenigi? Ne sint niina noh 
tidi cumana.’ Than thoh gitrooda siu uuel 
an iro hugiskeftiun, helag thiome, 

2030 that is aftar tliem luiordiin uualdandes barn, 
heleandoro bezt helpan uucldi. 

Hct tho thea ambahtinan idiso sconiost, 

skenkeon endi scapunardos, thea thar scoldun thero 

scolu thionon, 

that sie thes ne uuord ne uuere uuiht ne farletin, 
2035 thes sie the helogo Crist hetau uueldi 

lestean far them liudiun. Lärea stüdun thar 
stenfatu sehsi. Tho so stillo gebod 
mahtig barn godes, sü it thar manuo filu 
ne uuissa te uuärun, huo he it mil uuordu gesprae, 
2040 he het thea skenkeon tho skircas uuatares 

thiu fatu fullien, endi lii thar mid is fingrun tho, 
segnade selbo sinun handun, 

uuarhte it te uuinc, endi het is an en uuegi hladen, 
skeppien mid enoro sealon, endi tho te them sken- 
keon sprac, 

2045 het is tliero gesteo, the at them gomun uuas 
themo heroston an hand gcban, 
ful inid folniun, thcmu the thes folkes thar 
geuueld aftar theinu uuerde. Reht so hi thes uuiues 

gedranc, 

so ni mähte he bemiöan, ne hi far them menigi sprac 
2050 te themu brudigumon, (piaft that simbla that bezte li5 
alloro erlo gehuilic crist scoldi 
geban at is gomun : ‘ undar thiu uuirÖid thero gumono 

auuekid mid uuinu, that sie uuel bliÖod, [hugi 


202^ eft fehlt C. 2028 Tida C. Bo uuel C, del. Rücker t. 2033 

mit tB C. t2045 it C. 2D4S( uuerodo C. hi thuo C. 2052 theaaro <7. 
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dnincan drOinead. Thau mag man thar dragan aftar thiu 
2055 ßhtticora Ht5: so ist thesoro liudeo thau. 

Than haha.s thu nu uunderlico uucrdskepi tliinan 
geinarcod far tliesoro luenigi: hctis far thit manno folc 

alles thines uuines that uuirsiste 
thine ambahtman erist brengeau, 

2060 geban an thimin göuiuii. Nu sint thina gesti sadc, 
sint thine druhtingos druncane sutbo, 
is thit folc fromod: nu hetis thu hir forö dragan 

alloro liSo lofsamost, thero the ic eo an thesumn liohte 

gesah 

huergin hebbean. Mid thius seoldis thu us hindag er 
2065 geben endi gomean, than it alloro gumono gehuilic 
gethigedi te thanke.’ Tho uuarb thar thegan manag 
geuuar aftar them uuordun, siöor sie thes uuines ge- 

druneun, 

that ihar the helogo Crist an themu hüse iiinan 
tecan uuarhte: tröodun sie sibor 

2070 thiu mer an is mundburd, that hi habdi mäht godes, 
geuuald an thesoro uueroldi. Tho uuarS that so miido 
obar Galileo land ludeo liudiun, feüS 

huö thar selbe gededa sunu drohtines 
uuater te uuine: that uuarÖ thar uundro erist, 

2075 thero the hi thar an fialilea ludeo Hudeon 
teeno getogdi. Ne mag that getellean man, 
geseggean te soÖan, huat thar sibor uuarb 
uundres undar themu uuerode, thar uualdand Crist 
an godes namon ludeo liudeon 

2080 allan langan dag lera sagde, 

gihet im hebonriki endi helleo gethuing 
uueride mid uuordun, het sie uuara godes, 
sinlif sökean: thar is seolono lioht, 

<trom drohtines endi dagskimon, 

2085 f'öd'icnissea godes; thar gest manag 


•J05Ö liUhlicora C\ Hügtrt Grein. 20G0 at C, 2003 the /thit M. 
ik gio gio sah C. 2008 thar nach Crist C. 2070 habda C. *2072 
galilealand C. 2075 tho fehl! Jd. liudeo U. 207C that fehlt C. 20B5 
•lienissi C. 
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uunod an uuillean, the hir uucl thenkid, 
that liü hir bihalde hetlencuningcs gebod. 

XVII. 

Geuuet imu tho mid is iungoron fan them gümun fortS 
Kri.stus te Caphamauni, cuningo rikeost, 

20!tü te theru märcon bürg. Megin sainnode, 
gnmon iinii tegegnes, gödoro nianno 
sfilig gesiSi: uueldun tliiu is .suötean uuord 

lielag liörien. Thar im cn liimno ({uam, 
en god man angegin cndi ina gerno bad 
29tl.‘> helpan helagne, (piaÖ tliat hi uiular is hiuuiskea 
enna Ictua lamon lango hat)di, 
scocan an is selöon: ‘so ina cnig seggco uo mag 

handun gchelicn. Nu is im thinoro helpono tharf, 
trö min the gödo.’ Tliö sprac ira eft that friÖubam 

2100 Siui aftar thiu selbo tegegnos, [godes 

qnatJ that lie tliar qmvmi cndi tliat kind itueldi 
nercan a/’ theru nbdi. Tlu» im nähor geug 

tlie man far tlicru menigi uui5 so mahtigua 
uuordun uuchslan: ‘ic thcs uuirÖig nebium’, quab he, 

2105 ‘lierro the gbdo, that thu an min hüs cumes, 

Sükeas mina seliÖa, huand ie bium so sündig man 
mid uuordun endi mid uuercun. Ic gelöbiu that thu 

geuuald hailas, 

that tliu ina hinana mäht helan gcuuirkenu, 
uualdand fro min: ef thu it mid thinun uuordun ge- 

sprikis, 

2110 than is säu thiu leflied losot endi uuiröid is liehamo 
hei endi lireiii, ef thu im thina helpa fargibis. 

Ic bium mi ambalitman, hebbiu mi ödes genög, 
uuelono geuunnen: tlioli ic undar gemiel<li si 

aÖalcuninges, thoh hebbiu ic erlo getrost, 

2115 holde heririncos, tliea mi so gehöriga sint, 

that sie thcs ne uuord ne uiierc uuiht ne farlätad, 
thes ic sie an thesumu landskepie lestean hete, 

2088 foriT fehlt C. 2002 is fehlt Sl. 2003 than il. 2000 man M. 

2101 weldi fehlt C. 2102 after C. 2108 hinan C. 2109 thiuu 
wordn C. 2114 bcthiu C. 2117 hetu C. 
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ac sie farad endi frmmniad endi eft te iro fri'ihan 

cuuiad, 

holde te iro lierron. Tlioli ic at luinuuui liiis egi 
2120 uuidhredene uuclon endi uuerodes genug, 

hcliÖos liugiderbie, thoh ni gidar ic tlii so helagne 
biddien, barn godes, tliat tim an min bü gangas, 
sökeas mina seli5a, hnand ic so sündig bium, 
uuet mina faruurhti.’ Tlio sprac eft uualdand Crist, 
2125 the gnmo uuiÖ is iungoron, quaÖ that hi an luÖeon 
undar Israheles aboron ne fundi [Imergin 

gemacon thes mannes, the io iiicr te gode 
an themu landskepi gelöbon habdi 
than hliittrou te liiiuile: ‘nu latu ic in thar horien tö, 

2130 thar ic it iu te uuänin hir uuordun seggeo, 
that noli sciihin clitheoda dstaue endi uestane 
inancunnies cuinan manag tesamne, 
h&lag folc godes an hebennki: 
thea mötun thar an Abrahames endi an Isaakes so seif 
2135 endi öc an lacobes, gbdoro mauno 

bannun restien endi bcöiu gethologean, 
iiuelon endi uiiilleon endi mionotsam lif, 
göd Hobt mid gode. Than scal ludeono filu, • 
theses rikeas suni berubode imerSen, 

2140 bedilide sulicoro diurÖo, endi sculun an dalun thiiistron 
an themu alloro ferristan ferne liggen. 

Thar mag man gehorien heliöos qiitbean, 
thar sie iro toni manag tandon bitad; 
thar ist grisigrimmo endi gradag fiur, 

2145 hard helleo gethuing, liet endi thiiistri, 
su.art sinnahti sundea te löne, 

uureÖoro geuurhtco, so huemu su thes uuilleon ne 
that he ina alosie, er hi thit lioht agebe, [habad, 
uuendie fan thesoro uueroldi. Nu mäht thu thi an 

thinan uuilleon forö 

2150 siÖon te selbun; than findis thu gesund at hus 
magoiungan man: möd is imu an luston, 

2121 bitliiu C. 2131 OBtan C. uuust.an C. 2133 fehlt C. 2135 
öc fehlt C. 2138 jiideo C. 2H0 biduelida C. 2114 geat grimmag C. 
2145 helligithning C. 2148 is it. 2150 gisundan C. 
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that barn is gehelid, sö thu bedi tc mi: 
it lUlirSid al sö gelestid, sö tbu gelöbon habas 
an thiniimu hugi hardo.’ Thö sagde hebencuninge, 
2155 thc ambahtman alouualdon gode 

thanc for thero tliiodo, thes lie iniu at sulicun tharbun 
Habda ttoo giänindid, al sö he uuelde, [halp. 

Siiliglico: giimet imu an tliana stÖ thanan, 

imcnd« an is uuillean, thar he uuelon ehte, 

21ti0 bü endi bodlos: fand that b.am gesund, 

kindiiingan man. Kristes uuarun thö 
uuord gefullot: hi geuuald habda 

te tögeanna tecan, sö that ni mag gitellicn man, 
geahton obar thesoro erÖu, huat he thurh is enes craft 
2H»5 an thesaro middilgard uiäriöa gefrumide, 

uundres geuuarhte, huand al an is geuueldi stad, 
himil endi erbe. 

XXVI. 

Thö geuuet imu the helogo Crist 
forSuuardes faren, fremide alomahtig 
alloro dago gehuilikes drohtin the gödo 
2170 liudeo barnun leof, lirde mid uuordun 

godcs uuillcon gumun, habda imu iungorono filu 
simbla te gisiöun, sälig folc godes, 

manuo megincraft managoro theodo, 

helag heriskepi, uuas is helpono göd, 

2175 mannun mildi. Thö hl mid theru menigi quam, 

mid thiu brahtmu that bam godes te bürg theru höhon, 
the ncriendo tc Naim: thar scolde is namo uueröen 

mannun gemarid. Thö geng mahtlg tö 
nericndo Crist, antat he ginfihld uuas, 

21S ) hfleandero bezi: thö sähun sie thar en hreo dragan, 

inan liflösan liehamon thea liudi föriett, 
bei an an enaru bäni ilt at thera burges dore, 
maguiungan man. Thiu mödcr aftar geng 
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an iro hugi hriiuiig endi handun slog, 

21S5 carodc cudi cümde iro kindes död, 
idis armscapan: it uuas ira ^nag baru; 

siu uuas iru uuidouua, ne habda uunnea than mer, 
biiilen te therau enagun sunie al geläten, 
iinnea endi uuilleaii, anttat ina iru uurtS benaiu, 

2190 inäri metodogescapu. Megin folgode, 

burgliudeo gebrac, thar man ina an häru drög, 
iungan man te grabe. Thar uuar3 imu thc godes sunu 
mahtig mildi endi te tbeni mdder sprac, 
het that thiii uuidouua uuöp tarleti, 

2195 cara aftar themu kinde: ‘tim scalt hir crafl sehan, 

uualdandes giuuerc: thi scal hir uuilleo gestanden, 

frofra far thesumu folke: ne tharft thu ferah caron 

barncs thines. * Thuo hie ti thero bäron geng 
iac hie ina selbo aiithren, suiio drohtines, 

2200 helagon handon, endi ti them heliSo sprak, 
hiet ina so alaiungan upp astandan, 
arisan fan theru restun. Thie rinc up asat, 
that barn an thero bänin: uuarÖ im eft an is briost 

cuman 

thie gest thuru godes craft, endi hie tegegnes sprac, 
2205 the man uuiÖ is mägos. Thuo ina eft thero muoder 

bifalah 

helandi Crist an hand: hugi uuarÖ iro te frobra, 

thes uuibes an uunneon, huand iro thar sulic uuilleo 

gistuod. 

Fell siu thö te fuotun Cristes endi thena folco drohtin 
loboda for thero liudeo menigi, huand hie iro at sö 

liobes ferahe 

2210 mundoda uui3er metodigisceftie : farstuod siu that hie 

uuas thie mahtigo drohtin, 

thie helago, thie himiles giuualdid, endi that hie mahti 

gihclpan managnn, 

allon irrainthiedon. Thuo bigunnun that ahton managa, 
tliat minder, that under them uueroda giburida, quäSun 

that uualdand selbo 

‘ilSti egan il. 21S3 Neuan (7. '2191 banin C. 2195 craft 

schan hir M. 2199 gibtan C. *2i9Sb — 2255 iacl. /<AU M. 
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mahtig quämi tliarod is inenigi uulson, cndi tliat hie 

iui so luärcaii sandi 

2215 uuiirsagon au thero uuerodes rlki, thio iin thar suliean 

uuülieon fnmiidi. 

UuarÖ thar thuo crl manag cgison bifangan, 

that folc iiuarS an forohton: gisähun thcna. is fera 

egan, 

dages Hobt selian, thena the err döö fornani, 
an sulitbeddeou sualt: thuo uuas im cft gisnnd after 

tliin, 

2220 kindiung aquicot. Thuo uuartS that küö obar all 
abaron Israheles. Reht sö thuo aband quam, 
so uuarÖ thar all gisamnod .scokora manno, 
haltaro endi häbaro, so huat sö thar huergin uuas, 
thia lebun under them liudeon, endi uurÖun thar gi- 

ledit tuo, 

2225 cumana te Criste, thar hie im thiini is craft mikil 

halp endi sie heida, endi liet sia eft gihaldana thanan 
uuendan an iro uuilleon. Bethiii soal man is uuerc lobon, 
diuran is dädi, huand hie is drohtin seif, 
mahtig mundboro manno kunnie, 

2230 liudeo sö huilicon, sö thar gilöbit tuo 
an is uuord endi an is uuerc. 

XXVII. 

Thuo uuas thar uuerodes sö filo 
allaro elithiodo cuman te tlmm eron Cristes, 
tc sö mahtiges mundburd. Thuo uuelda hio thar ena 

meri liSan, 

thie godes suno mid is iungron aneban Galilealand, 
2235 uualdand enna uuago ström. Thuo hiet hic that uiierod 

öbar 

forthuuerdes faran, endi hie ginnet im fähora siim 
an enna nacon innan, neriendi Crist, 
släpan sibuuörig. Segel upp dädun 
uuederimisa uueros, lietun uuind after 

2213 rikie C. 2230 tuo XXVII C. 
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2240 manon otar theiia meriström, unthat hie te middean 

quam, 

uualdand inid is uuerodu. Thuo bigan thes uuedares 
üst up stigan, iiÖiuu uuahsan; [craft, 

suang gisuerc an gimang: thic seu uuarS an liruorn, 

uuan uuind cndi iiuater; luieros sorogodun, 

2243 thiu mcri uiiar?5 so inuodag, ni uuanda tiiero nianno 
lengron libes. Tliuo sia landes uuard [nigen 

uuckidun inid iro imordon endi sagdun ini thes ime- 

(larcs craft, 

badun that im ginäÖig ncriendi Christ 

iinröi miiS them uiiatarc: ‘cftha mii sculun hier te 

uunderqiiiilu 

2250 sueltan an tiieson seuuc.’ Seif upp ares 

thie giiodo godes suiio cndi te is iungroii sprak, 
hiet that sia im uuedares giuuin uuiht ni andredin: 
‘te hui sind gi sö forhtaV’ quathie. ‘Nis iu noh fast 

gildbo is iu te luttil. Nis nu lang te thiu, jhugi, 
2255 that thia stromos sculun stilrun uuerSan 

ffi thit uuodar uunsam.’ Tho hi te themu uuinde sprac 
ge te themu seuua so seif cndi sie snudtro het 
bi'^en gebarean. Sie gibod lestun, 
uualdandes uuord: uucdcr stillodun, 

22B0 fagar uuarS an flöde. Tho bigan that folc undar im 
uuerod uundraiari, cndi suma mid iro uuordun sprakun, 
huilic that so malitigoro manno uuäri, 
that imu so the uuind endi tho uuäg uuordu hördin, 
bedca is gibodskepies. Thö habda sie that barn godes 
2205 ginerid fan theru nödi; the naco furÖor skreid, 
hOh hurnidskip; heliÖos quämun, 

Hudi te lande, sagdiin lof gode, 
märidun is megincraft. Quam thar manno filu 
angegin themu godes sunie\ he sie gerno antfeng, 
2270 sö hueno sö thar mid hluttru hugi helpa söhte; 
lerde sie iro gilöbon cndi iro lichamon 
handun beide : nio the man sö hardo ui uuas 
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gisiril mid subtiun: thoh ina Satanascs 

feknea iimgoron fiundes craftu 
2275 habdin undar handun endi is hugiskefti, 
giuuit auuardid, that he uuödiendi 
fOri \indar themu folkc, thoh im simbla ferh fargaf 
helandeo Crist, ef he te is handun quam, 
dref thea diublas thanan drohtmes craftu, 

2280 uuärun uuordun, endi im is geuuit fargaf; 
let ina than helan, uuiSer hetteandun 
gaf im uuiÖ thie fiund fri?5u, endi im fort! giuuet 
an so huUic thero lando, so im than leobost uuas. 

XXVIII. 

So deda the drohtines sunu dago gehuilikes 
2285 güd uuerk mid is iungcron, so neo ludeon iimbi that 
an thea is mikilun craft thiu mer ne gelöbdun, 
that he alouualdo alles uuäri, 
landes endi liudio: thefe sie noh Ion uimat, 

uuidana uuracsitS, thes sie thar that genuin dribun 
2200 uuib selban tlienc sunu drohtines. Tho he im mid is 

gesiSon ginnet 

eft an Galilmo laud, godes Ggau bam, 
for iiü tc them friundun, thar he afodid uuas 
endi al undar is cunnie kindiung auuohs, 
the helago hCdeand. Umbi ina heriskepi, 

2205 theoda tiirungun; thar uuas thegan manag 

so sälig undar them gesiSe. Thar drögun enna seo- 

can mau 

erlös an iro armun: uuelduu ina for ögun Kristes, 

brengean for that barn godes — uuas im bötono tharf, 
that ina geheldi hebenes uualdand, 

2300 mauno mundboro — the uuas er so managan dag 
liSuuuastmou bilamod, ui mähte is lichamon 
uuihi geuualdan. Than uuas thar uuerodes so filu, 
that sie ina fora that barn godes brengean ni mahtun, 
gethringan thurh thea thioda, that sie so thurftiges 

2273 GIseait M. 2275 Genuilit H. 2277 fitrgab ferh 11. 22S3 

huiticon C. than fthU H, 22!»0 drohtines sunu V, ini fehlt C. 2302 
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2305 sunnea gcsagdiii. Thö ginnet imn an cnna seli innan 
hileando Crist; hnarf nnarS thar nmbi, 
meginthcodo gemang. Thö bignnnnn tlica mau spreken, 
tlie tlienc lefna lamon lango fördnii, 
bärnn mid is beddin, lino sie ina gedrogin fora that 

barn godes 

2310 an that niierod innan, thar ina nnaldand Crist 
selbo gisänni. Thö gengnu thca gcsiÖos to, 
höbun ina niid iro liaudnn endi uppan that hns stignn, 
slitnn thcue seli obana endi ina mid selnn letnn 
an thene raknd innan, thar the rikeo nnas, 

2315 cnningo craftigost. Reht so he ina ihv knman gisah 
thnrh thes hfises hröst, so he thö an iro hngi farstöd, 
an thero manno modsebon, that sie mikilana te imn 
gelöbon habdnn, thö he for theu lindinn sprak, 
qnaS that he thene siakou man snndeono töinean 
2320 lätan nueldi. Thö spräknn ini eft thea lindi angegin, 
gramharde Indcon, thea thes godes bames 
unord aftaruuarodun, (inäÖun that that ni mahti gi- 
grimnucrc targeben, biülan god eno, [nnerSen sö, 
nnaldand thesaro nneroldes. Thö habda eft is nnord 

gani 

2325 mahtig barn godes: ‘ik gidön that’, qnaÖ he, ‘an the- 

snmu manne skiu, 
the hir sö siak ligid an thesunm seli innan, 
te nnndron ginnegid, that ik gennald hebbin 
siindea te fargebauuc endi öc seoean man 
te geheleanne, sö ik ina hrinau ni tharf.’ 

2330 Mauoda ina thö the märco drohtin, 

4 

liggeandean lamon, het ina far them lindinn astandau 
np alohelan endi het ina an is ahslnn niman, 
is bcdginnadi te baka; ho that gibod loste 
sninmo for themu gisiSea endi geiig ium eft gesund 

thanan, 

2335 hei fan themn hnse. Thö thes sö manag heÖin man, 
nneros nnndradnn, quäbnn that imn nnaldand seif, 

asOli helandl C. 'iSOn godos b.aru if. ‘J310 Ant C. 2313 iua 
fehlt C. 2315 thoh 2322 afterfardun C. 2323 neuuau C. 2325 

manno C. 2327 Te fehlt C. 2334 them gijithon C. 
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god alomalitig fargetian habdi 

meron mahti, tlian elcor eiiigumu maunes sunie, 

craft endi ciisti; sie ni uueldim antkenneau tlioli, 

2340 ludeo liudi, that he god miäri, 

ne gelühduu is Icran, ac liabdiin im leÖan strtd, 
uunnun uuiSar is uuordiin: thes sie iiuerk bbitiin, 

leSltc löngeld, endi so noli lango sculun, 
thes sie ni nueldiin hdrien hebentMnjw^«, 

2345 Cristes leruii, tliea lie cfltSde obar al, 

uuido aftar thesaro uueroldi, endi let sie is imerk sehan, 
allaro diigo gehuilikes is dädi scauuon, 
honen is helag uuord, the lie te helpii gcsprak 
manno barniin, endi so manag mahtiglic 
2350 tecan getogda, that sie gitrüodin thiu bet, 
gildbdin an is lira. IIc so managan lichamon 
balusnhteo antband endi bota geskcride, 
targaf fegiun ferah, them the fiisid uuas 
heliS an helsiS: than gideda ina lieland seif, 

2355 Crist thurh is craft mikil quican aftar dOda, 

let ina an tliesaro uueroldi forÖ uunncono neotan. 

xxvnii. * 

So beide he thea haitun man endi thea liäbon so seif, 
bötta, them thar blinde uuärun, let sic that berhte 
siuscöni sean, sundea Idsda, [lioht, 

2300 gumono grimuuerk. Ni uuas gio ludeono bethiu, 
leÖes liudskepies gilObo thiu betara 
an thene helagon Crist, ac habdun im hardene möd, 
suiSo starkau strid, farstaudan ni uuclduu, 
that sie habdun forfangan fiundun an uuillean, 

2305 liudi mid iro gelobun. Ni uuas gio thiu latoro bethiu 
sunu drohtines, ac he sagde mid uuordun, 
huo sie scoldin gehalon himiles riki, 
lerde aftar themu lande, habde imu thero liudio so filu 
giuuenid mit is uuordun, that im uuerod mikil, 

2370 folc folgoda, endi he im filu sagda, 

'2:^4 -cuninge 2350 truodin C. 2351 fehlt C. l«rnn C. 

2352 an hand C. endi fehlt C, 2354 thenu gideda thie C. * In C 

nach 2361. 2360 Juden C. 23C4 forgangau M, 
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be bilidiun that barn godes, tlies sie ui luahtuu an iro 

breostun farstandan, 

uudarhuggeau an iro herton, er it im tlie helago Crist 
obar that erlo folc oponuu uiiordun 
thurh is selbes eraft seggean luielda, 

2375 märean huat he mende. Thar iiia inegiu umbi, 
thioda thrunguu: uuas im tharf mikil 

te gihorienne hebencuninges 

uuarfastun unord. Ile stod imu tho bi enes uuatares 
' staöe, 

ni uuelde thö bi themu gethringe obar that thegno 
23SU an themu lande uppan thea lera cfibean, [folc 

ac geng imu fhü thc godo cndi is iungaron niid imu, 
friSubam godes, themu flöde nähor 
an en skip innan, endi it scalden het 
lande rümur, that ina thea liudi so hlu, 

23S5 thioda ni thrungi. Stod thcgan manag, 

uuerod bi themu uuatare, thar uualdand Crist 
obar that liudio folc lera sagde: 

‘huat, ik iu seggean mag’ quaS he, ‘gesiöos mine, 
hui) imu ön erl bigau an eröu säian 
2390 hrencornl mid is handun. Sum it an hardan stCn 
oftanuuardan fei, erSon ni habda, 
that it thar mahti uuahsan eftha uurteo gifahan, 
kinan eftha bicliben, ac uuarÖ that com farloren, 
that thar an theru liian (jüag. Sum it eft an land 
2395 an erbun aSalcunnies: bigan imu aftar thlu [bifel, 

uuahsen uminlico endi uurteo fähan, 
löd an lustun: uuas that land so göd, 

franisco gifehod. Sum it eft biuallen uuarÖ 
au ena starca strätun, thar stopoii gengun, 

2400 hrosso höfslaga endi heliÖo trada\ 

HuartS imu thar an erÖu endi eft up gigeng, 
bigan imu an themu uuegc uuahsen; thö it eft thes 

uuerodes faraam, 

thes folkes fard mikil endi fuglos aläsun. 

Behau J/. 2390 herda C, 2391 obar- C. 2391 thar ui 

C. uurti C. 2394 Lioblic feldes fruht C. 2397 lilod 2400 

■trada C. 2401 Dtr V€r$ fthli (7, 
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that is theimi ecsan uuiht aftar ni m«1stc 
2405 iiuerÖan te uuillcan, tlies thar an thcne iiucg biucl. 
Sinn uuarS it tlian bifalleu, thar so filu stödun 
thk-chero thorno an theniu dage; 
uuarS imu thar an erSii endi eft up gigeng, 
kt‘ii ium thar endi eüuode. Tho sldgun thar eft ernd 

an gimang, 

24 1 0 uueridun iinn tliene uua.stoin : habda it thes uualdes hlea 

forana obarfangun, that it ni mähte te enigaro fnimu 

uuerJen, 

ef it thea thornos sC> thringan möstun' 

Thö satnn endi suigodun gesiÖos Cristes, 
iiuordspäha uneros: iiiias im iiundar mikil, 

2415 be hnilicun biliÖiun that bam godes 
siiHc soölic spei seggeaii bignnni. 

Thö bigan is thero erlo en frägoian 
holdan lierron, hneg imu tegegnes 
tulgo uuerÖlico: Miuat, thii geimald habas’, quaS he, 

2420 ‘ia an hitni/e ia an er?fu, lielag drohtin, 
uppa endi niÖara: bist thu alouualdo 

gumono gesto, endi uni thine iungaron sind, 
an usumu Imgi holde. Ilerro the gödo, 
ef it thin uuilleo si, lat fis thinaro uiiordo thar 
2425 endi gihörien, that uui it aftar thi 
oiar al cristinfole cfiSean mötin. 

Uni iiitim that thinun uuordun uuärlic biliÖi 
for5 folgoiad, endi fis is firinun tharf, 
that uui thin uuord endi tliin uuerk, huand it fan 
sulieumii geuuittea cumid, 

2430 that uui it an thesumu lande at thi linon mötin.’ 

XXX. 

Thö im eft tegegnes gumono bezta 

anduuordi gesprak: ‘ni inende ik elcor uuiht’, quah he, 

‘te bidernienne dfidio minaro. 


2404 it C. 2409 bicliboda C. sluggun 3/» tlungtm Boed. th»r 
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miordo eftlm iiuerco: thit seuhin gi uuitan alle, 

2435 iimgarou niine, hiiaiul in fargetien liabad 

uiialdand tliesaro uueroldes, tliat gi luiitan iiiötiin 
an iuuuoiu Inigiskefthm liimilise gerfini: 
theiii ööniu scal man be biliöiun that gibod godes 
uiiordiin uutsien. Nu uuilliu ik in to miarun hier 
2440 niririeii, huat ik inende, tbat gi mina thiu bet 
obar al tliit landskepi lern f'arstandan. 

Tliat säd, that ik in sagda, that is selbes niiord, 

thiu helaga lera hebencuninges, 

hu«) man thea iiuirien seal obar lltene iniddilgard, 

2445 iiiiido aftar thesaro uueroldi. Uiieros sind im gihiigide, 
man mislieo: sum sulicaii mod dregid, 

harda hugiskefti endi hrean sebon, 
that ina ni geuuertofl, that he it be iuiuion uuordiin due, 
that he thesa mina lera forS Ißstien uuillie, 

2450 ac uuerÖad thar sö farlorana lera mina, 

godes ambusni endi iuiiuaro gnmono uuord 
an theniu ubilon manne, sb ik in er sagda, 
that that kom fantnar?, that thar mid kibnn ni mähte 
an themu stene iipjian stedihaft uueröan. 

2455 Sö uuiröid al tarloran etilero spnika, 

änindi godes, sö huat sö man themu ubilon manne 
uuordun geuuisid, endi he an thea uuirson hand, 
undar fiundo Iblc tard gekiusid, 
au godes unuuillean endi an gramono hröm 
24(i0 endi an fiures farm. For5 scal he hetean 
mid is breosthugi breda lögna. 

Nio gi an thesumu lande thiu les lera mina 
unordun ni iiuisiad: is theses uuerodes sö filu, 

erlo aftar tliesaro erbun: bisted thar ö8ar man, 

24Ö5 the is imu iung endi glau, — endi habad iniu gödan 

niöd — , 

spräkono spähi endi uuet iuuuaro spcllo gisked, 
hugid is than an is herton endi hörid thar mid is 
suito niudlico endi nähor sted, [önin tö 

an is breost hledid that gibod godes, 

24:M witun JfC. 2444 thesan C. 244G auacaa if. 2441t thiaC. 
S4.'.7 he it .!/(’. 
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2470 linod endi lestid: is is gilobo sö göd, 

talod imu, huö he uSrana oft gihucrhie 
mendädigan man, that m luud draga 
hluttra trouua te hehencuninge. 

Than bredid an thes breo.stun tliat gibod godes, 

2475 thie lubigo gilubo, sO an themu lande duod 
that körn inid kiOun, thar it ktngrund habad 
endi imu thiu uurS bihagod endi uuederes gang, 
regln endi sunne, that it is reht habad. 

Sö duod thiu godes lera an themu gödun manne 
2460 dages endi nahtes, endi gangid imu diubal fer, 
uureöa uuihti endi the uuard godes 
nähor mikilu nahtes endi dages, 
anttat sie ina brenge^d, tliat thar beÖiu uuiröid 
ia thiu lera te fnimu liudio bamun, 

2465 the fan is muSe cumid, iac uuirSid the man gode; 
habad sö giuuehslod te thesaro uueroldstundu 
mid is hugiskeftiun himilrikeas gidel, 
uuelono thene mestan: farid imu an giuuald godes, 

tionuno tümig. Treuua sind sö göda 
2490 gumono gohuilicumu, sö nis goldes hord 

gelik sulicumu gilöbon. Uuesad iuuuaro lörono forö 
maneunnie mildie: sie sind sö niislika, 

heliSos guhugda: sum habad iro hardan strid, 

uureSan uuillean, uuancolna hugi, 

2495 is imu teknes ful endi firinuuerko. 

Than biginnid imu thunkean, than he undar theru 
endi thar gihörid obar Idust miki' [thiodu stad 

thea godes lera, than thunkid imu, that he sie gerno 

forts 

lestien uuillie; than biginnid imu tliiu llra godes 
2500 an is hugi hafton, anttat imu than eft an hand eumid 
feho te giförea endi fremiöi scat. 

Than tarledead ina leöa uuihti. 


2476 kingrund Cviijti\ gcgrond C, giknind M. 2477b fehlt C, 

2480 gangat C. 2482 dage« endi nahtes C. 248.1 ge 03 C. 248G 
thesaro fehlt M. 2488 them C. 2489 Tionuno temig C, thanon ato- 
mid ü. 2490 godes M. 2497 sprecan C. 2498 ford gemo il. 2499 
godes lera .1/. 2.100 than fehlt C. 
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than he imii farfahid an fehogiri, 
aleskid thene gilöhon : than iiuas imu that liittil fruma, 

2505 that he it gio an is hertan gehugda, ef he it halden 

ne uuili. 

That is so the luiastom, the an theiuu uuege began 
liodan an themu lande: thd faniara ina eft thero liii- 

diu fard. 

Sö duot thea meginsundeon an thes mannes laigi 
thea godes lera, ef he is ni gomid uuel; 

2510 elcor bifelliad sia ina ferne te bo?5me, 

an thene hetan hei, thar he hebeneiminge ni iiuiröid 
fiir?5ur te frumu, ac ina fiund sculiin 
uuhiu giuuaragean. Simla gi mid uuordun forS 
leread an thesutuii lande: ik can thesaro liiulin hiigi, 

2515 sö misliean muodsebon nianno ennnies, 

sö uuanda miisa : 

Siim habit all te thiu is muod gilätan endi iiierr sorogot, 
huö hie that hord bihalde, than huö hie hebaiicuninges 
uuilleon giuuirkie. Bethiii thar uuahsan ni mag 
2520 that hölaga gibod godes, thoh it thar ahafton luugi, 
uurtion biuuerpan, hiiand it thie mielo thringit. 

Sö samo sö that cröd endi thie thom that eom ant- 

fahat, 

uueriat im thena nuastom, sö duot thie uuelo manne: 
giheftid is herta, that hio it gihuggian ni miiot, 

2525 thie man an is miiode, thes hie inest bitharf, 

huö hie that giuuirkie than lang thie hie an thesaro 

that hie ti euuondage after muoti [uueroldi si, 

hebbian thuru is herren thane himiles riki, 
sö endilösan uuelon, sö that ni mah enig man 
2530 uuitan an thesaro uueroldi. Nio hie sö miido ni ean 
te githenkeanne, thegan an is muodc, 
that it bihaldan mugi herta thes mannes, 
that hie that ti uuäron uuiti, huat uualdand god habit 
guodes gigereuuid, that all geginuuerd steö 


2505 gihaitdi Rotd., gihugid HC. 2507 thoh C. 2508 sia C. 

them C, 2.MI that C. 2513 Witoga nuaragcan H. 2514b — 2.574 
inol. fehlt il. 2518 hord fehlt C. than fehlt C. 2521 /nterpunllion 
nach Rotdiyer, 
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2535 manu so Imilicon, so ina hier iniuniot iiucl 
cndi selbo te tliiu is seola gihaldit, 
that liie an Hobt godes H5an niuoti.’ 

XXXI. 

So iinisda hiu thuo inid miordon; stm)d uuerod niikil 
uinbi that bam godes, gihördiin ina bi bilitüon filo 
2540 undii tliesaro uncroldes ginuand unordon tellian; 

(jnat that iin oc en aSalcs man an is acker säidi , 
liluttar lireneomi handon sinon: 
miolda im thar so uunsames uuastmes tiliau, 
fagares Ihdites. Thuo geng tliar is fiond after 
2545 thnni dernian liugi, endi it all dnrÖii obarseu, 
mid uueodo unlrsistou. Thuo uuöhsun sia beSiu, 
ge that eorn ge that eriul. So (jiiämum gangau 
is hagastoldos te hfis, iro herren sagduu, 
thegnos iro thiodne thristion miordon: 

2550 ‘huat, tim säidos hluttar eorn, herro thie guodo, 

hifald an thinon aecar: nu ni gisihit enig erlo than mcr 

uneodes uuahsan. Iliii mohta that giuuerBan so?’ 
'rimo sprak eft tliie aÖales man them erlon tegegnes, 
thiodan uniS is thegnos, quat that hie it magti undar- 

thenkian uuel, 

2555 that im thar unhold man after säida, 

fiond teeni crfid: ‘ne gionsta mi thero fnihtio uuel, 

auuerda mi thena uuastom.’ Thuo thar eft uuini spräkun, 
is iungron tegegnes, qiuiöun that sia thar uueldin 

gangan tuo, 

euman mid eraftu endi lösian that crud thanan, 

2500 halon it mid iro handon. Thuo sprae im eft iro herro 

angegin: 

‘ne uuelleo ik, that gi it nuiodon’ quathie, ‘huand gi 

biuuardon ni mugun, 

gigömean an iuiuion gange, thoh gi it gemo ni duan, 
ni gi thes eomes te filo, kßo auuerdiat, 
felliat linder iuuna fiioti. I^ate man sia forS hinan 
2505 beÖiu uuahsan, und er beuuod cuine 
endi an them fehle sind fhihti ripia, 

enuuald V. 
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aroa an thcra aocare: than faran uni thar alla tuo, 

balon it mid nssan handon endi that lircncurni lesau 
sübro tesamne ondi it an minon seli duoian, 

2570 h«!bbt!au it thar gihaldan, that it Imcrgin ni iniigi 
iiiiilit auuerdian, endi that uuiod niniaii, 
bindan it te burÖinnion endi uuerpan it an bitar finr, 
läton it thar haloian heta lOgna, 
eld unfnodi.’ Thuo stuod erl manag, 

2575 thegnos thagiandi, hnat thiodgoinn, 

niäri mahtig Crist menean nneldi, 

bbknicn inid thiit biliÖiu bamo rikeost. 

Badun tlib so gerno gbdan drohtin 
antlrtean thea lera, that sie niöstin thea liudi tbrö 
2580 helaga liörean. 'l'hd sprak im eft iro herro angegin, 
märi mahtig Crist: ‘thatis’ cpuiÖ he, ‘mannes simu: 

ik selbo bium, tiiat thar säiu, endi sind tiiesa säliga man 
that liluttra hreneorni, thea mi her h(5read imel, 
uuirkiad minan nuillean; thius tiuerold is tlie akkar, 
2585 tliit breda büland bamo manciinnies; 

Satanas selbo is that thar sfiid aftar 
so leÖliea lera; hahad thesaro liiideo so filu, 
uuerodes auuardid, that sie uuam frummiat, 
miirkead aftar is nuilleon; thoh scnlnn sie her miahsen 

forS, 

2590 thea torgriponon gumon, so samo so thea godiin man, 
anttat mfidspelles inegin obar man ferid, 
endi thesaro niieroldcs. Than is allaro aoearo gelmilic 
geripod an the.sumu rikca: seiiiun iro regangiscapu 

trummicn firiho bam. Than tefarid eri'fa: 

2595 that is allaro bemio bredost; than kniiiid the berhto 

drohtin 

obana mid is engilo crafla, endi eiimad aVe tesamne 
liudi, the io thit lioht gisäiin, endi seuliin than lön 

antfähan 

iibiles endi godes. 'riian gangad engilos godes, 
helage hebeniiuardos, endi lesal thea hluttron man 


2580 im fthlt C. 2S81 mareo M. 2587 sA fthlt C. 2588 frtim- 
mien M. 2r)90 craftii C. all C. ’i59*J loeiat <7. 
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26ÜU sundor tesanme endi duat sie an siascöni, 

höh himiles lioht, endi thea ö?Sra an hellia grund, 
uuerpad thea famuarhton an uuallandi hur: 
thar sculiin sie gibiindene bittra lögna, 
tliräiinerk tliolon, endi thea ö?5ra thioduuelon 
2(>U5 an liebenrikea, huitaro sunnon 
liohtean gelico. Sulic lön niniad 
uneros una/dadeo. Sö hiie sö giuuit egi, 
gehugdi an i.s hcrtan, ettha gihörien mugi, 
erl niid i.s önin, sö läta imu thit an innan sorga, 

2610 an is inötisebon, hnö he scal an themii märeon dage 
uuiÖ tliene rikeon god au re?5iu standen 
uuordo endi uuerko allaro the hc an thesaro uueroldi 
Tliat is egislicost allaro thingo, [giduod. 

forhtlicost firiho bamun, that sie sculun uuiÖ iro 

frähon mahlien, 

2615 gumon uuiÖ thene gödan drohtin: than uueldi gemo 

gehue, 

uuesan allaro uianno gehuilic uienes tömig, 
sliÖero saeono. Aftar thiu scal sorgon er 
allaro liudeo gehuilic, er he thit lioht afgeie, 
the than egan uuili alungan tir, 

2620 höh hebenriki endi huldl godes.’ 

XXXIl. 

8Ö gifragu Ik that thö selbo sunu drohtincs, 
allaro barno bezt bilitieo sagda, 

hnilic thero uuAri an uueroldrikea 

nndar heliÖcuunie hiiuilrikie gelich; 

2625 (]uaÖ that oft luttiles huat liohtora uurÖi, 
sö höhö anuiobi, sö duot hiniilriki: 

that is sinila uiera, than is man enig 
uuiinie an thesaro uueroldi. Ok is imu that uucrk gelich, 
that man an seo innan segina uuirpit, 

2630 fisknet an flöd endi fahit beÖiu 

nbile endi göde, tiuhid up tc staÖe, 
liÖod sie te lande, lisit aftar thiu 

2601 helligrund C. 2606 Luhtian C. 2607 uuol- C. 2609 thit 
an innan MC. 2G1S agebe C. 2619 aldarlangau C. 2622 bilUhi C. 
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thea gödun an grcotc endi lütid thea oJra eft an 

[gnmd faran, 

an uuidan uuag. So diiod uiialdand god 
2635 an theniu mareon dagc uienniscono barn: 
brengid innintliiod, alle tesamnc, 
lisit imu than thea hlnttron an hebenriki, 
lätid thea fargriponnn an gnind faren 
heUie fiures. Ni unet heliÖo man 
2640 thes uulties luiiSarläga, thes tliar uiieros thiggeat, 
an thenin interne imiinthioda. 

Than hald ni mag tliera medan man gimacon ftSen, 
ni thes uuelon ni thes nuilleon, thes thar nnaldand 

skerid, 

gildid god selbo gumono so huilieumu, 

2645 so ina her gihaldid, that he an hebenriki, 
an that langsame lioht liban möti.’ 

So lerda he thö mid listiun. 'l'han förun thar thea 

liiidi td 

obar al Galilseo land that godes bam sehan: 
dädiin it bi themu unndre, huanen imu mahti sulic 

iiiiord cumen, 

2650 so spählico gi.sprokan, that ho spei godes 
gio sö söblico seggean consti, 

so craftiglieo gi([ueÖcn: ‘he is theses kunnies hinen’, 

(piäbun sie, 

‘the man thurh mägskepi: hör is is moder mid üs, 

uuif undar thesumu luierode. Unat, uui the her uuitun 

alle, 

2655 sö kfib is hs is kuniburd endi is knösles gehuat: 
auuöhs al undar thesumu uuerode: huanen scolde imu 

sulic geuuit cuman, 

meron mahti, than her ööra man egin?’ 

So farmunste ina tliat manno fole endi sprdkun im 

gimedlic uuord, 

. farhogdun ina sö hCdagna, hörien ni uueldun 
2660 is gibodskepies. Ni he thar ök bilif eo filu 

2636 all 6*. 2639 hellifiures C. 2640 thlngiat C. 2643 uuelüu 

ui thes fvhlt €. 2649 su'ic mahti if, 26>'> gehuati M. 2637 mauaa C. 

2638 gispracun C, 2060 gihodscipl C, 
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thurh iro ungilöbon ögcan ni uuclde, 
torlitero tecno, huand lie iiuisse iro tuiflean liugi, 
iro uureSan nuiUean, that ni uiiäruii uueros uöra 
so grimme imder Itideou, so imänm umbi Galiicno land, 
200.5 so hardo gchugide: so tliar mias tlie liCdago Krist, 

giboren that bam godes, sie ni uuelduu is gibodskepi 

tlioh 

antfähan fcrlitlico, ac bigan that folc undar im, 
riiicos rädaii, Imö sie tliene rikeon Krist 
iniegdin te uiindrou. Hetun tlio iro mierod cumen, 
2070 gesiSi tcsamne: sundea uuelduu 

an thene godes sunu gerno giteUien 
uureÖes uuilleon: ni uuas im is uuordo niud, 

späharo spello, ac sie bigiuinuii sprekan undar im, 
liiib sie ina s6 craftagne fan enumu clibe uurpin, 
2075 obar enna berges uual; uueldun that barn godes 
libu bilosien. Tho he imu mid thcm liudiun saniad 
frolico für: ni uuas imu foraht hugi, 

— uuisse that imu ui mahtun menniscono barn, 
bi theru godcundi ludeo liudi 
20'0 er is tidiun uuiht teonon gifrummien, 

leÖaro gilesto — , ac he imu mid them liudiun samad 

Steg upi»eii thene stenholm, antthat sie te theru stedi 

quamun, 

thar sie ine fan themu uualle niier uuerpeu hugdun, 
fellien te Ibldu, that he uurSi is ferhes lös, 

2085 is aldres at endie. 'l'hö uuarS thero erlo hugi, 
an themu berge uppen bittra gitluvhti 
luScono tegangen, that iro enig ni liabde so grimmon 

sebou 

ni so uure^eu uuilleon, 


that sie mahtin thene iiualdandes sunu 

Krist antkennien — he ni uuas iro ciiÖ enigumu — 
2090 that sie ina thö undaruuissin. So mähte he undar iro 

uuerode standen 

Iro fthlt C. 2iiU4 gulila;ulaud C. ’iliTl tellian C. 2tiT2 
oarethan C. 2(>T3 ac fehlt C. 2074 for C. 2U75 burgea M. 2686 
bittar J/. 2c8Sb und 'iUf'd fehlt C. 2689 iro] iro er il , er getilgt von 
ftociiiger. 
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Tat. 70, 13, 1. 

endi an iro gimange niiddiumu gangen, 
faren undar iro folke. He dede imu flieno triÖu selbo, 
inundbnrd uui?5 theni menegi endi ginnet iinii thurli 

middi thanan 

thes tiundo folkes, fdr imu thd, tliar he uuelde, 

2005 an ene uuostunnie >iualdandes sunu, 

cuningo cral’tigost: liabde tliero custes giiuiald, 

huar imu an theinu lande leobost uuäri 
te uucsanne an thesani nueroldi. 


xxxni. 

Thann tor imu an uueg dSraii 
lohannes mid is iuugarun, godo« ainbahtuian, 

27ÖO lerde thea liudi langsamaiie räd, 

het that sie frume trcmidin, tirina farletin, 
inen endi uiorduuerk. Ile uuas tliar nianaguuiu liof 
godaro guiuono. Ile söhte iinii tho thene ludeono 
thene heritogon at hiis, the heteu uuas [cuning, 
2705 Herodes aftar is eldiron, obarmödig man : 

biüde imu be theru briidi, thiu er sine.s broder uuas 
idis an ihli^ anttat he ellior sköc, 
uuerold uueslodc. Thu imu that uulf giuam 
the cuning te iiuenun ; er uuArun iro kind Odaii, 

2710 harn be is brüder. Tho bigan imu thea brud lahan 
lohannes the gödo, quaÖ that it gode uuäri, 
uualdandc uuiBermöd, that it enig uuero frumidi, 
that broder brud an is bed nämi, 

‘hebbie sie imu te hiuun. Ef thu mi hörien uuili, 

2715 gilöbien nrinun lerun, ui scalt thu sie leug egaii, 

ac miÖ ire an thinumu inöde: ni haba thur siilica 

minnea tö, 

ni sundeo thi te suiBo.’ Thö uuarB an sorgun hiigi 
thes uuibes aftar thein uuordiin : andred that ho thene 

uueroldeuiiing 

spräeono gespöni endi spähuii uuordun, 

2720 that he sie farleti. Began sin imu thö leÖes filu 


2696 custeo C. 2697 im than C. • XXXIII nach 2697 in C. 
2707 actheti i/. 2710 biguanan C. 271Ü thu that C. 


Digilized by Google 



90 Tat. 79, “i— 5. 

rädcn an r&nou, cndi inc rinkos het 
unsundigane erlös fahan 
endi ine an enunin karkerea klü.starbcndiun, 
liSoeospun bililcan: be theui liudinn ne gidorstnn 

2725 ine ferabn bilusien, huand sie nuämn imu frinnd alle, 
unissun ina so guden endi gode uuerSen, 
habdun ina for uuärsagon, so sia rvela mahlun. 

Tliö miröun an tlicniu gertalo ludeo cuninges 
tidi euiuana, so thar gitald habdun 
2750 fröde folcuueros, Ihd he gifddid uuas, 

an lioht cnnian. So unas thero liudio thaii, 
that that erlo gehuilic öbean scolde, 

Iiideono njid gOiiiun. Thö uuarS thar an thene gastseli 
uiegineraft inikil nianno gesaninod, 

2755 heritofjono an that hfis, thar iro herro uuas 
an is kuningstöle. Quäinun uianaga 
ludeon an thene gastseli; uuarö iin thar gladnunl hugi, 
blibi an iro breostun: gisähun iro bäggebon 

miesen an uunneon. lM>g inan uuiu an flet 
2740 skiri niid sealun, skenkeon huurbun, 

geugun inid goldtatun; gaman uuas thar inne 
hlüd an thero hallii, heliÖos dninkun. 

Uuas thes an lustun landes hirdi, 
huat he theuui uuerode inest te uunniun gifremidi. 
2745 Het he thö gangen forÖ gela thiomun, 
is bröder barn, thar he an is benki sat 
nuinu giuulenkid, endi thö te theniu uuibe sprac, 
grötte sie fora theuiu guinskepie endi gemo bad, 
that sin thar fora thctn gastiiin gaiiian afhöbi 
2750 fagar an flettie: ‘lät thit folc sehan, 

huö thu gelinod habas liudio nienegi 
te blibzeanne an benkiun; ef thu lui thera bede higithos, 
min uuord t'or thcsuinu uuerode, than uuilliu ik it her 

te uuämn gegueSen 

liahto fora thesun liudiun endi ök gilestien sö, 

2755 that ik thi than aftar thiu öron uuilliu, 

2723 ine an) inn»n C. 2724 kilütan fehlt il. 2727 fehlt M. 

2728 indeono C. 27:30 hv.o MC. 2732 er; M. 2735 Heritogo C. 
2744 gifrumidi C. 27.32 obar C. tuItLos C. lioht C. 
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s6 hiU5S sü thu lui bidis for thcsiiu niinun baguiiiniun: 
thoh thu nii thesaro heridömo halbaro fergos, 
rikeaa mines, thoh gidön ik, that it ünig rinko ni mag 
uuordun gitiueiidicn, endi it scal giuuerSen so.’ 

2760 ThO luiarÖ thera niagaö aftar thiu nibd gihuorlien, 
hugi aftar iro hcrron, that siii an themii huse innen, 
an theniu ga-stsuli gamen up ahuof, 
al sü thero liudio lauduuise gidrög, 
thero thiodo thau. Thiu thiorne spilode 
2765 hror aftar themu hii.se: hugi uuas an lustun, 

managaro niodsebo. Thü thiu niagaS habda 
githionod te thanke thiodcunlnge 
endi alluiiiu tliemii erlskepie, the thar inne uuas 
güdaro gunionu, slu uueldc thü ira geba egan, 

2770 thiu niagaö for tlicru menegi: gcng thü uuiÖ iro müdar 

endi frägode sie firiuuitlico, [sprekan 

liues siu thene burges iiuard biddicn scoldi. 

Tliü uuisde siu äftar iro uuilleon, het that siu uuihtes 

than er 

ni gerodi for themu gumskepi, biütaii that man iru 
2775 an theru hallu hinan liübid gäbi [lohannes 

alüsid af is liehamon. That uuas alluii them liudiun liarni, 
them mannun an iro müde, thü sie that gihürdun thea 

magaÖ sprekau; 

sü uuas it ük themu kuninge: lie ni mähte is quidi 

is uuord uuendieu: het thü is uuepanberand [liagan, 

2780 gangen fan themu gastseli endi het thene godes mau 
libu bilüsien. Tliü ni uu^ lang te thiu, 
that man an thea halla hob kl brühte 
thes thiodgumon endi it thar tlieru tliiomun fargaf, 
magaÖ for them menegi: siu drüg it theru müder forÖ. 

2785 Thü uuas endago allaro mauno 

thes uulsoston, thero the gio au thesa uuerold quam, 

thero the quene enig kind gibäri, 

idis fan erle, let man simla then enon biforan, 


2T53 quethan C. 2751 lioht C. that gidön ik itreicht 

Wackern. 2766 Thero manuo C. 2768 them C, thera the Wilhtlmy. 2772 
bergea C. 2774 neuau C. 2776 fau C. 2777 it C. 2786 quarai M. 
2787 gidruogi C. 
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thc thiii thiorne gidrög, the gio thegnes ni uuar?S 
2790 iiuis au iro uueroldi, biütan sd ine uualdand god 
lan liebenuuango lielages gestes 

giinarcode nialitig: the ni liabde inigan giinacon huergin 

er nec aftar. Erlös liiuirthm, 

guinon nmbi lobauuen, is iungaron managa, 

2795 siilig gesiÖi, endi ine an eande bigröbiin, 

leobes liehauion: miissun that he lioht godes, 

diurlican drOin mid is drohtine samad, 
iipödas hem egan inftste, 
salig sdkean. 

XXXllII. 

Thd geuuitun im thea gesßos thanen 
2800 lohannos giungarou giämermode, 
helagferaha: nuas im iro herron död 

suiÖo an sorgun. Geuuitun im sdkean thd 
au tlieni uiidstiinni uualdandes sunu, 
craftigana Crist endi imu kuÖ gidedun 
2805 gödes mannes forgang, huo habde the ludeono kuning 
manno thene mareostan mäkeas eggiun 
hübdu bihauuuan : he ni uuelde is Snigen harni spreken, 

sunu drohtines: he uuisse that thiu seole nuas 

helag gihalden iiuiSer hettiandeon, 

2810 an i'riÖe uuiÖer fiundnn. Tho sd gifrägi uuarfS 
aftar them landskepiun lereandero bezt 
au therii tumstunni: uuerod samnode, 

/'dr foleun tö: nuas ^ firiuuit mikil 

uuisaro imordo; imu uuas ok uuilleo sd satno, 

2815 sunid drohtines, that he sulic gesiÖo folc 
an tliat lioht godes ladoian inosti, 
uuennien mid uuilleon. Uualdand lerde 
allau langan dag liudi managa, 
elitheodige man, anttat an äband seg 
2820 sunne tc sedle. Thb gengnn is gesiÖos tuelibi. 


■J789 gibar C. tliia C. 2790 ncuuan C. 2792 Cnigan tilfft Wtuktrn. 
2797 Baman C. • XXXllII in V nach 279Sb. 2802 tho sokean Jf. 

280C Manno thene -V. 2807 in thuo C. enig C. 2810 tö fehlt C. 

2811 landscipie C. 2813 Faonm C. 2814 mikil C, 281 S Snnn M. 
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gumon te themu godea bamc eudL sagdim iro gddimui 

lierron, 

mid buüicu arbcSiu thar Ihea erlös lebdin, (luiiSun 
tliat .sie is era bithorftin, 

uueros an thcniii luiösteon lande: ‘sie ni luiigiiii sic 

her uiid uuihti antliebbien, 

heliSüs bi hungres gethuinge. Nu lät tim sie, lierro 

the gddo, 

2825 siÖon, thar sie selida tlÖen. Näh sind her gesetana biirgi 
managa mid lueginthiodmi : thar fiSad sie ineti te köpe, 

uueros aftar them uuikeon.’ Thö sprak eft uualdand (Mst, 
thioda drohtin, quaÖ that thes eniga thunifti ni iiiiäriu, 
‘that sie thurh inetiiOsi mina t'arlätan 
2830 leoblica lera. Gebad gi thesun liudiun ginOg, 

uueuniad sie her mid uuilleon.’ Thö habde eft is luiord 

garii 

Philippus fröd guuio, quaÖ that thar so filu uuäri 
manno menigi: ‘thoh uui her te meti habdin 

gani im te gebanne, so uui mahtin fargelden mest, 
2835 ef uui her gisaldin siluberscatto 

tue hund saniad, tueho uuäri is noh than, 
that iro enig thar enes ginämi: 
so luttic uuäri that thesun liudiun.’ Thö sprak eft the 
endi frägode sie liriuuitlico, [landes uuard 

2840 manno drohtin, huat sie thar te meti habdin 

uuisses geuunnan. Thö sprak imu oft mid is uiiordun 

angegin 

Andreas fora them erluu endi themu alouualdon 
seibumii sagde, that sic an iro gistSie than mer 
garouues ni habdin, ^biütan girsthi bröd 
2845 fibi an ösaru ferdi endi fiscos tuene. 

Huat mag that thoh thesaru menigi?’ Thö si)rac efl 

mahtig Krist, 

.... the gödo godes sunu, endi het that gumono folc 
skerien endi skeÖen endi het thea scola settien 
erlös aftar theru erSu, irminthioda 
2850 an grase gruonimu, endi thö te is iunganin sprak 

•.«22 thea fehlt C. 2831 eft fehlt H. 2840 Uuaud M. ‘2844 
nouaa C, 284G imu eft M. 
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allaro barno bezt, bet imu thiu bröd halon 
endi thea fiscos forÖ. That folc stillo bed, 
sat gesibi mikil; undar thiu he thurh is selbes craft, 
mauno drohtin, theue meti uuihlde, 

2855 helag hebeneuning, endi mid is handun brak, 

gaf it is iungariin forÖ, eudi il sie undar theuiu gum- 

skepie hit 

dragan eudi delien. Sie lestun iro drohtiues uuord, 
is geba gemo druguu gumono gihuemu, 
helaga helpa. It undar iro handun uuöhs, 

28CU meti inannu gihuemu: theru meginthiodu uuarb 

lif an lustiiu: thea liudi uurSun alle, 

sade sälig fnlc, so huat so thar gisamnod uuas 
fan allun uuidun uuegun. Tho het uualdand Krist 
gangen is iungaron endi het sie gömien uuel, 

2805 that thiu leba thar farloren ui uurSi; 

het sie thO samnon, thö thar sade uuärun 
maukunnies manag. Thar möses uuarS, 
bröbes te Ißbu, that man birilos gilas 
tuelibi fülle: that uuas tecan mikil, 

2670 gröt craft godes, huand thar uuas gumono gitald 
Ana uuif endi kind, uuerodes atsamme 
fif thusundig. 'J'hat folc al farstöd, 
thea man an iro möde, that sie thar mahtigna 
herron habdun. Thö sie hebeneuning, 

2875 thea liudi lobodun, quäCun that gio ni uurbi an thit 

lioht cuman 

uuisaro uuArsago, eftha that he giuuald mid gode 
an thesaru raiddilgard meron habdi, 
infaldaran hugi. Alle gisprakun, 
that he uuAri uuirÖig uuelono gehuilikcs, 

2880 that he erÖriki egan mösti, 

uuidene weroldstöl, ‘nu he sulie geuuit habad, 
sö gröte craft mid gode.’ Thea gumon alle giuuarö, 
that sie ine gihöbin te herosten, 
gikurin ine te cuninge: that Kriste ni uuas 

•JS55 endi fMi C. 2PDC it fetiU C. in C na(h endi 2859 it 

fehlt C, 2871 nnero« C. 287C th»t fehlt C. 2878 ennaldan C. 
‘.^881 weroldwelon M. 
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2885 uuihtes imirSig, huand lie tliit uueroldrtki, • 
ertle endi uphimil thurh is cnes craft 
selbo giuuarhtc endi sitlor giheld 
land endi Ihtdskepi — thob tiies enigan gilöboii ni 

dediu 

uureÖe nuiÖersacon — that al an is giuualde stüd, 
2690 cuningrikeo craft endi kesurdömes, 

meginthiodo inahal. Bcthiu ni iiueldc he thurh tliern 

iiianno spräka 

hebbian enigan lierdöm, helag drohtiii, 
nueroldkuninges namon; ni he thü inid iiuorduu ni 

stridda 

uuiS that folc ftirSur, ac für iuiu thö, thar he uuelde, 
2895 an Sn gebirgi uppan: flöh that barn godes 

gelaro gelpquidi, endi is iungaron het 
obar enne seo siSon endi im selbe giböd, 
huar sie im eft tegegnes gangen scoldin. 

XXXV. 

Thu tolet that liuduuerod aftar themu lande allumu, 
2900 teför folc mikil, siSor iro fräho giuuet 
an that gebirgi uppan, bamo rikeost, 
uualdand an is uuilleon. Thö tc thes uiiatares stabe 
samnodun .thea gesiSos Cristes, the he imu habde 

selbo gicorane, 

sie tuelibi thurh iro treuua göda: ui uuas im tiieho 

nigien, 

2905 nebu sie an that godes thiouost gemo uueldin 

obar thene seo siÖon. Thö letun sie suitiean ström, 
höh humidskip iiliittron uSeoii 
skeSan skir uuater. Skred lioht dages, 
sunne uuarb an sedle; the seolidandeau 
2910 naht nebulo biuuarp; näÖidun erlös 

forbuuardes an flöd: miarÖ thiu fiorSe tid 

thera nahtes cuman — neriendo Crist 

uuarode thea luiAgliÖand — : thö uuarb miind mikil, 

iS87 bihcld e. 2888 liud C. 2893 lie fehlt U. ni fehlt J/C. 
itridd* Roediger] strid JH, strid ni afhnob C. 290.'i thia C. 290(i sie 
an C. Ruide an etr. Hütlenhoff- Scherer. 2909 scirana C. 2913 thiii C. 
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liöli uiieJcr afhatau: lilaniodiin fiSeon, 

2'.M5 slrOm au stamne; .stridiiiu feridun 

thea mtcros uniScr iiuinde: uiias iin uurcS Imgi, 

scbo sorgono ful: .selbon ui uuändun 

laguliSaiidea au land cuiuen 

tlmrh thcs miederoM genuin. 'riio gisiUiiin sie uualdand 
2!t2(i au theiiiu see iippan selbiiu gangan, [Krist 

faran an la5ion: ui uialitc an thene fli>d innau, 

an theno sco .sinean, liuand ine i.s selbes eraft 
lielag antliabde. Hiigi uuarö au forhtun, 
thero manno iiiödsebo: andrCulun tliat it hu niahtig 

Hund 

2H25 te yidroge dädi. Thö sprak ini iro drohtin ti>, 

liC-lag liebeneuning, endi sagdc im (hat he iro lierro uuas 
uiäri eudi uiahtig: ‘nii gi mödes scidun 

. fastes tVihan; ne si in tbrbt liugi, 
gibäriad gi baldüco; ik biuiu that bam godes, 

29.10 is selbes sunu, tlic in uiiiÖ thesumu see scal, 

imindon iiuiÖ tliesan uieristrom.’ Thb sprae imu en 

thero miuiuo angegin 
oliar bord skipes, harnuirÖig giimo, 

Petrus the gödo — ni iiueldo pine tliolon, 
uiiatares unitl — : ‘ef thu it uualdand sis’, (piaS hc, 

2035 ‘lierro the gödo, sö iiii an minumu luigi thunkit, 

hit Uli than tharod gangan tc thi obar thesen gebenes 

ström, 

drokno obar diaj) miater, cf thu min drohtin sis, 
managoro miindboro.’ Thö het ine mahtig Crist 
gangan imii tegegnes. lle unarö garii säno, 

2940 stöp af themu stamne endi stridinn geng 
forb te is fröian. Thiu flöd antliabde 
thene man thnrh mäht godes, antat he imu an is 

möde bigaii 

andräden diayi iiiiatcr, thö he dribcn gisali 
thene iiiicg mid miindii: iiiindnu ina iitSeon, 


‘.1914 »hahan C. '2915 storm M, stamne] ströme M. >924 manno 
fehlt C. -mb gidniogl C. 292« it C. 2933 se C. 2938 Hiet C. 
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Digitized by Google 



Tat. S 1 , 4 — 5. Otfr. III, 8, 39—50. 


97 


2945 ho ström umbi bring. Rebt sö he thö an is luigi 

tuehode, 

sö uuck iinu that uuater under, endi he an thene 

iniäg innan, 

sank an theiie seoströra, endi he hriop sän aftar tliiu 
gAliom te themii godes sunie endi gerno bad, 
that he ine thö generidi, thu he an nudiun uuas, 

2950 thegan an gethuinge. Thiodo drohtin 

antfeng ine mid is faÖmun endi fragode sana, 
te hui he Ihö getuehodi: ‘huat, thu mahtes getrfioian 

iiuiten that te uuänin, that thi uuatares crafl [uuel, 
an themu see innen thines siSes ni mähte, 

2955 laguström gilettien, sö lango sö thu habdes gelöbon 

te nii 

an thinumu hugi hardo. Nu uuilliu ik thi an lielpun 

uuesen, 

nerien thi an thesaru nödi. Thö nam ine alomahtig, 
helag bi handun: thö uuarS imu eft hlutter uuater, 

fast under fötun, endi sie an fäöi samad 
2960 bedea gengun, antat sie obar bord skipes 

stöpun fan themu ströme, endi an themu stamne gesät 
allaro bamo bezt. Thö uuarö bröd uuater, 
strömos gestillid, endi sie te staSe quämun, 
laguliÖandea an land samen 

2965 thurh ihes uuateres genuin: sagdun uualdande tlianc, 

diurdun drohtin dädiun endi uuordnn, 
fellun imu te fötun endi filu spräkun 
uuisaro uuordo, quäÖun that sie uuissin garo, 
that he uuari selbo sunu drohtines 
2970 uuär an thesaru uucroldi endi geuuald habdi 

obar middilgard, endi that he mahti allaro manno gihues 
ferahe giformon, al sö he im an themu flöde dodc 
uuiö thes uuatares geuuin. 


'i947 he fehlt C. 'J949 generidi thA fehlt M. nodi C. 99D1 thuo 
mid C. 9999 thö fehlt C. mäht es Uüllenhoff. 9959 tbe M. Strom C. 
99A.'> gileetian C. hnbis C. 9956 hugi fehlt C. 2957. Niman C. 

thi fehlt C. 2901 for C. endi fehlt C. 2964 esmnd C. 2965 thee 
fehlt C. sagdun thuo C, tho sagdun eie M, 2966 iro drohtin U, 

uean drohtin C. 9979 al fehlt C. imu At. 
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Tat.85, 1— 3. Otfr. III, 1(1,1— 22. 

XXXVI.* 

Tho giuuet iniu uualdand Crist 
sifSon fan themu sße, sunu drolitines, 

2(t7.') Onag barn godes. Quam imu elithioda, 
gumon tegegnes: uuarun is gödun uucrk 

terran gcfrägi, that he so filn sagde 
uuärnro iiuordo: imu uuas imillio mikil, 

that he snlic folcskopi fnimmicn mosti, 

2980 that sie sinila gerne gode thionodin, 
uuärin gehörige hebencuningc 

inankunnics manag. Tho giimOt he imn obar tlica 

marka Indeouo, 

sOhte imu Sidono bürg, habde gesitSos mld imu, 
göde iungaron. Thar imu tegegnes quam 
2985 Gn idis fan äSrum thiodun ; siu uuas iru aÖaligcburdeo, 
cunnies fan Cananeo lande; siu bad thene craftagan 

drohtiii 

helagna, that he iru helpe geredi, quab that iru uuAri 

harm gistanden, 

soroga at ini sclbani dohter, quaö that siu uuäri mid 

suhtiun bifangen: 

‘bedrogau habbiad sie deruea uuiliti. Nu is iro dod 

at hendi, 

2990 thea uureöon habbiad sie geuuitteu benumane. Nu 
biddiii ik thi, uualdand fro min, 
selbo sunu Da^^des, that thu sie af sulicum sulitium 
that thu sie so arma egrohtfullo [atomies, 

uuamscabon biuueri.’ Ni gaf iru tliO uoh uualdand Crist 
enig anduuordi; siu imu aftar geng, ' 

2995 folgode fmokno, antat siu te is fotuu quam, 
grötte ina greatandi. Giungaron Cristes 
bädun iro herron, that hc an is hugea mildi 
uurÖi themu uuibe. ThO habde eft is uuord garii 
sunu drohtines endi ie is gesibun sprak: 

3000 , crist Seal ik Israheies aboron uuerben, 

• XXXVI i« C nach 2972. 2975 elithioda quam imn MC. 2970 

gumono M. 2978 unaa im C. 2983 geeido M. 2987 harmo M. 
2988 au C. 2989 endi U. 2991 thn fehlt M. 2994 imn fehlt C. 
2999 tc fehlt C. 
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t'üicskepi te frumn, that sie ferhtan liiigi 
hebbian te iro hörron: im is helpono thart', 

thea liudi sind farlorane, farlaten habbiad 
uualdandes nuord, that uuerod is getiiiflid, 

300.') drtbad im dernean hugi, ne uuilliad iro drolitine hörien 
Israbelo erlskepi, nngilöbiga sind 
heliÖos iro herron: thoh scal thanen iielpe ciimen 

allun elithiodiin.’ Agaleto bad 
that uuif mid iro iiuordun, that im imaldand Krist 
3(H0 an is modsebon mildi imrSi, 

that sin iro bames tbrö brflkan mosti, 
hebbian sie hele. Thö sprak im herro angegin, 
märi endi mahtig: ‘nis that’, quaC he, ‘mannes reht, 

gumono nigeniim göd te gifrummiene, 

3015 that lie is barann bröSes aftthe, 

iiiiemie im obar uuilleon, läte sie miiti tholean, 
hungar lietigrimmen, endi födio is Inindos mid thiii.’ 
‘Uuär is that, unaldand’, qiiaö siu, ‘that thu mid 
th!nun imordun sprikis, 
subUco sagis: huat, thoh oft an seli innen 

3020 undar iro herron diske hiielpos huerbad 

brosmono fülle theru fan themu biode nlSer 
antfallat iro fröian.’ Thd gihorde that fribubarn godes 
uuillean thes uuibes endi sprak im mid is uuordun tö : 
‘imela that thu uuif habes uuillean goden! 

302.') Mikil is thin gilubo an thea mäht godes, 

an thene liudio drohtin. Al uuirtsid gilestid sö 
umbi tliines bames lif, so thu bädi te mi.’ 

Tho uuarb siu san gihölid, so it the hehigo gesprae 
uuordun uuärfaatun: that uuif fagonodc, 

3030 thes siu iro bames forb br&kan mbste: 
habde iru giholpen heleando Crist, 
habde sie farfangano fiundo craftu., 
uuamseabun biunerid. Thö giuuet imu mialdand forb, 
bamo that bezte, söhte imu bürg Obre, 

3035 thiu sO thicco uuas mid them thiodu ludeono, 

SOl-'i endi fthit 3f. 2010 imu M, 2021 the C, thero the Wil- 

htlmt/. theimi fthlt C, ;M)22 Antfallan U. 3020 giwirJH 3031 

iro thuo C. 3(M12 crafte C. 
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mid sfiDarliudiun giseten. Thar gifragu ik that he is 

gesiöos grötte, 

the iungaron the he iniu habde be is göde gicorane, 
that sie inid imu gcrno geuunodun, 
uueros thurh is uutson spräka: scal ik in’, quaS 

he, ‘mid unordun frAgon, 
iungaron niine: huat qiicSat these ludeo liiidi, 

3040 niAri ineginthioda, that ik nianno si?’ 

Imu anduuordidun frölico is friund angegin, 
iungaron sine: ‘nis thit ludeono folc, 

erlös enuuordie; sum sagad that thu Elias sis, 

Ullis uuArsago, the her giu unas lango 
304.T göd undar thesiimu gumskepie, sum sagad that thu 

loliannes sis, 

diurlic drohtines bodo, the her dopte iuu 
uuerod an uuatere; alle sie mid uuorduii sjirekad, 
that thu cnhuilic sis eÖilero roanno, 
thero uuarsagono, the her mid uuordun giuu 
30.^0 lerdun these liudi, endi that thu sis eft an thit Hobt 

cumen 

te uuiseanne thosumu uuerode.’ Thö sprak eft uual- 

dand Krist: 

‘hue quebad gi, that ik si’, quati he, ‘iungaron mine, 
liobon liuduueros?’ Thö tc lat ni uuarS 
Simon Petrus: sprak s&n angegin 

30.5.5 eno for im allun — habde imn ellien göd, 
thristea githuhti, uuas is theodone hold — : 

XXXVII. 

‘thu bist the uuäro uualdandes sunu, 
libbiendes godes, the thit lioht giscöp, 

Crist cuning ßuuig: sö uuilliad uui queÖen alle 

3000 iungaron thine, that thu sis god selbo, 

hfdeandero bezt.’ Thö sprac imu eft is herro angegin : 
‘sÄlig bist thu Simon’, quaÖ ho, ‘sunu lonases; ni 
niahtcs thu that selbo gehuggean, 

3037 giuuonodiu C. 3038 all C. 3040 huat MC. 3044 giu 

lango uuas C, was giu lango Rüci. 3052 huat C. qua^ he fehlt C. 

3057 uuaro quat petrus C. 3062 iohanncsea M, 
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giinarcon an thinun inüilgithähtiun, nc it ni maliti* thi 

niannes tunge 

uuordnn geuuisien, ac dede it thi uualdand sclho, 
3065 fader allaro firilio bamo, that thii sv forb gispräki, 
sp diapo bi drohtin thlnen. Diurltco scalt thii thes Ifln 

antfihen, 

hluttro habas thu an thtnan hcrron gilObon, liugiskefti 
sind thtne stene gelica, 

so fast bist thu so felis the hardo:, heten Hculnn thi 

firiho harn 

sancto Peter: obar themu stene scal man minen seli 

miirkean, 

3070 helag hös godes; thar scal is htuuiski to 

salig samnon: ni mugun uuiÖ theni thinun siiiPeun 

craftc 

, anthebbieu hetUe porfun. Ik fargibu thi Mmitriceas 
that thu möst aftar mi allun giuualdan [slutilas, 
kristinum folke: kumad alle to thi 

3075 guinono gestos; thu habe gröle giuuald, 
hUene thu her an erÖu eldibamo 
gebinden uuillies: themu is beÖiu giduan, 

himilrtki biloken, endi hellic sind imu open, 
brinnandi fiur; s6 huene sö thu eft antbinden uuili, 
30S0 antheftien is hendi, themu is himilrtki, 
antloken liohto mest endi lif euuig, 
gröni godes uuang. Mid sulicaru ik thi gebu uiiilliu 
lonon thincn gilftbon. Ni uuilliu ik, that gi thesun 

liudiun noh, 

märien thesani menigi, that ik bium mahtig Crist, 
SOS."; godes igan bam. Mi sculun ludeon noh, 
unsculdigna erlös binden, 

uuegean mi te uundmn — döl mi wities filn — 
innaii Hierusalem geres ordun, 
ähtien mines aldres eggiun searpun, 

3090 bilusien mi libu. Ik au thesumu Hohle scal 


3065 flö fehU C. 3066 diiirllc C. 306S tlil fehlt C. 30T2 hei- 
, liportnn C. hlmile* M. 3073 uualdan C. 3Ü7.'i grotan C. 3078 
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thurh üscs drohtines craft fan döde astanden 
an thriddiiiiuu dage’. Tho iiuarS thegno bezt 
suiÖo an .sorgiin, Simon Petnis, 
uuarb imii hugi hriuuig, cndi tc is hcrron sprak 

309.5 rink an ramm: ‘ni scal that riki god’, (juaö he, 

‘nualdand uuillien, that thn eo sulic iiuiti mikil 
gitliolo.s iindar thesaru thiod: nis thes tharf nigican, 

lielag drohtin.’ Tho sprak iniu eft is herro angegin, 
märi luahtig frist — uuas iinn an is mode hold — : 

3100 ‘huat, thu mi uuiScruuard bist’, qiiab he, ‘iiiiilleon niines, 
thcgno bezto! Huat, thu thesaro thlodo canst 
menniscan sidu: thu ni uuest the mäht godes, 

the ik gifruuimien scal. Ik mag thi filii seggean 
uuärun uiiordun, that Iier undar the.sumu uuerode 

310.5 gesiÖo.s lulnc, thea ni motun suelten er, [standad 

hucrben an hinenfard er sie himiles lioht, 

' « 

godes riki sehat.’ Cös imu iungarono tho 
sän aftar thiu Simon Petrus, 
lacob cndi lohaunes, gumon tuene, 

3110 beÖea thea gibrööer, endi imu tho tippen thene berg 

giuuet 

sunder mid them gesiSun, .sälig bam godes, 
mid them thegnun thrim, thiodo drohtin, 
nualdand thesaro uueroldes: unelde im thar uundrcs 

tecno tögean, that sie gilrtlodin thiu bet, [filu, 

3115 that he selbo uuas sunu drohtines, 

helag hebencuning. Tho sie an hohan uuall 
stigun stcn endi berg, antat sie te them stedi quämun, 
uueros tiuiSer uuolcan, thar nualdand Krist, 
cuningo craftigost gicoren habdc, 

3120 that he is godkundi iungamn sinun 
thurh is enes craft ögean uuelde, 
berhtlic biliöi. 
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Tat. t)l, 1—:}. Otfr. III, 13, 47—56. 

XXXVIII.* 

Thö inni tliar te bedu gihneg, 
thö iiiiarS imu thar uppe ötSarlicora 
iiuliti endi giuiiädi: nurSun imu is uuangiiu liolite, 

3125 blieandi so thiu berhte sunne: sO sken that barn godes, 

liidite is üchamo: liomon stödun 

uuAnaiuo fan thcimi uualdandcs barnc; uuar^ is 
, geuuädi s6 huit 

so sneu te sehanne. Tbö uuarÖ thar seldlic tbing 
giögid atlar thiu; Elias endi Moyses 
3130 quAinun thar te Criste uuiÖ so craftagne 

uuordun uuehslean. Tliar uuar?5 sö uunsam spraka, 
sö göd uuord undar guinun, thar the godes sunu 
uuiS thea märean man mahlien uuelde, 
sö blKSi uuartS uppan themu berge: sken that berhte 

3135 uuas thar gard gödlic endi groni uuang, [lioht, 

paradise gelle. Petrus thö gimahalde, 
helib hardmödig endi te is herron sprae, 
grötte tliene godes sunu: ‘göd is it her te uuesanne, 

ef thu it gikiosan uuili, Crist alouualdo, 

3140 that man thi her an thesaru höhe en hus geuuirkea, 
märlico gemaco endi Moysese ö5er 
endi Eliase thriddea: thit is ödas hem, 

uuelono uunsomost.’ Reht sö he thö that uuord gesprak, 
sö tiUl thiu luft an tue: lioht uuolcan skin, 

3145 glltandi glimo, cudi thea gödun man 

uulitiscöni beuuarp. Thö tan themu uuolcne quam 
helag stemue godes endi them heliöun thar 
selbo sagde, that that is sunu uuari, 
libbiendero liobost: ‘an themu mi lieod uuel 

3150 an minun hugiskeftiun. Themu gi hörien sculuu, 

fulgangad imu gemo.’ Thö ni mahtun thea iuiigaron 

thes uuolcnes uuliti endi uuord godes, 

thea is mikilon mäht thea man antstanden, 

ac sie bifellun th6 foröuuardes: ferhea ni uiiandun, 

31 55 lengiron libes. Thö geng ini tu the landes uuard, 


* XJCXVllI in C nach 3121. 312o thie berahto Bunno C, 3138 it 
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behren sie inid is handun helcaudero bezt, 
bet tbat sie im ni andredin: ‘ui scal in her denen 

thes gi her soldlikes giseen habbiad, [eouuiht, 

meriaro thiugo.’ ThO eft them manium uuarÖ 
31(10 hugi at iro herton endi gihelid mud, 

gibade an iro breostun: gisähun that bam godes 

enna standen: uuas that öSer thö, 

behliden himiles lioht. Thö giuuet imu the helago Crist 
fan themu berge niSer; giböd aftar thiu 
3165 iungarun sinun, that sie obar ludeono folc 
ni sagdin thea gisioni: ‘er than ik selbo hir 

suibo diurlico fan döde astande, 
arise fan theni restu : stSor inugiin gi it rekkien forS, 

maricn obar middilgard inanagun thiodun 
3170 uuido aftar thesaru uiieroldi.’ 

xxxvmi.* 

Thü giuuet imu uualdand Crist 
ett an Galileo land, söhtc is gadulingos, 
inahtig is mägo hem, sagde thar manages iiuat 
berhtero biliSeo, endi that bam godes 
them is säligun gesiSun sorgspell ni forhal, 

3175 ac he im openlico allun sagde, 

them is gödun iungarun, huö ine scolde that ludeono 

folc 

uuegean te uundrun. Thes uurÖun thar uu!.se man 

suuibo an sorgun, uuarb im ser hugi, 

liriuuig umbi iro herte; gihördun iro hSrron thö, 

3 ISO uualdandes sunu uuordun tellien, 

liuat he undar theru thiodu tholoian scolde, 
uuilliendi undar themu uuerode. Thö giuuöt imu 

uualdand Crist, 

gumo fan Galilea, söhte imu ludeono bürg, 

<iuämun im te Cafamaum. Thar fundun sie enan 

• kiininges thegn 


31C6 hfr fthlt ilC, Bldor Roediger. * XXXVIIII in C nach 31G9. 
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3185 uulankan imdar themu uuerode: (iua8 that he uuari 

giuueldig bodo 

aöalkesures; lie grötte aftar thiu 
Simon Petrusen, quaS that lie iiiiäri gisend id tharod, 
tliat he thar giinanodi inanno gehuiliken 
tliero höbidscatto, the sie te themu liobe scoldin, 
3190 tinsi gelden: ‘nis thes tueho Onig 

gumono nigi&numu, ne sie ina fargdden sän 
meÖmo knsteon, biiilen iuuue mester &no 
hahad it farlaten. Ni scal that licon uuel 
minumu herron, sö man it huu at is hohe kübid, 
3195 abalkesure.’ Thö geng aftar thiu 

Simon Petrus: uiielde it seggian thö 

lierron sinumu: he luias is an is hngi iu than, 

giuuaro iiualdand Crist: — imu ni mähte uuord euig 

biholen unerben, he uuisse hugiskefti 
3200 manno gehnilikes — : het thö thene is mfirean tliegau, 

Simon Petrus an thene seo innen 
angul unerpen: ‘su/iken sö tliii thar eri.st ttiugis 

fisk gifahen’, quatü he, ‘sö teoh thu thene fan tliemu 

flöde te thi, 

antklemnii imu thea kinni : thar mäht thu undar them 

kahon nimen 

3205 guldine scattos, that thu fargeldcn mäht 

themu manne te gimödea minen endi thinen 
tinseo sö huilican, sö he fis tö sökid.’ 

He ni dorfte imu thö aftar tliiu . öbaru uuordu 
furbur gibioden: geng fiscari göd, 

3210 Simon Petrus, uuarp an thene seo innen 
angul an öbeon endi up gitöh 
hsk an flöde mid is folmun tuem, 
teklöf imu thea kinni endi undar them kaflun nam 
gnldine scattos: dede al, sö imu the godes sunu 

3215 uuordun geuutsde. Thar uuas thö uualdandes 
megincraft gimärid, huö scal manno gehuilic 
snibo unilliendi is uneroldherron 


3191 inti fehlt C, forguldin C. 319*2 Deban C. enn C. 3193 He 
habad Jd. 3*202 auccan C, xntigi <7. 320 J qoa? he fehlt C. 3208 
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sculdi endi scattos, tkea iniii giskeridc sind, 
gerno gelden: ni scal ine fargAinon eouuiht, 

3220 ni faniinni ine an is niöde, ae uitese imu mildi an is 

hvgi, 

thiono imu thiolico: an thiu mag lie tliiodgodes 

imiUean geuuirkean endi ök is imeroldherron 
hiildi habbien. 

XL. 

Sd lerdc the helago Crist 

thca is gödon iungaron: ‘ef enig gnmono uuiS iu’, 

quaS he, 

3225 ‘siindea geuuirkea, tban nim tbu ina sundar te thi, 
thenc rink an runa endi imu i.s räd saga, 
uuisi imu mid unordun. £f imu than thes uuerS ne st, 
that he thi gihdrie, hala ihi thar dtfaran tö 
gödaro gumono endi laii imu is grimmun uuerc, 

3230 sak ina sdSuuordun. £f imu than is sundea aftar tliiu, 
Idsuuerc ni IdOon, giduo it uSrun liudiun cüS, 
märi it tban for menegi endi lät manno filu 
uuiten is faruurhti; ö8o beginnad imu than is iiiierk 

tregan, 

an is hugi hreuuen, than it gihurid heliSo filu, 

3235 ahtod eldibarn, endi imu is ubilou dad 

uueread mid uuordun. £f he than ok uuendien ne miili, 
ac farmudat sulica menegi, than lät thu thene man 
. faren, 

haba ina than far beSinen endi lät ina thi an thinuiuu 

hugi leben, 

mib is an thinumu mOde, ne si that imu eft mildi god, 
3240 her hebencuning helpe farllhe, 

fader allaro firiho bamo.’ Thö frägode Petrus, 
allaro thegno bezt theodan stnan: 

‘Imu oft scal ik them mannun, the uuib mi habbiad 
Icbuuerk giduan, leobo drohtin, 

3245 scal ik im sibun sibtin iro sundea aläten, 

32*20 au is hvge mildi C. 323U rada C. 3*2*27 than fthlt C. wir- 
dig C. 3*228 thi /(Mt U. odaca M, 3*231 Lethunerc C. tban giduo C. 
3233 beginnid C. 3234 U fMt C. he it MC. 3243 latan C. 
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uuretSaro uuerkü, iT than ik b eniga uuraka fnimuiie, 
leÖes te löne?’ Thö sprak eft the lande.s uuaril, 
angegin the godcs siinu göduuiii thegne: 

‘ni seggiii ik thi fan sibuniim, sö thii selho sprikis, 
3250 mahlis mid thlnu inft5u: ik diioni thi mera tliar tö: 

sibun siSun sibuntig su scait thu sundea gehuenni, 
lebcs alaten: sö uuilliu ik thi tc lerun geben 

nnordiin lumrfastun. Nu ik thi aulica giuuald fargaf, 
that thu niinoa htuuiskes hcrost uuaris, 

3255 managcs mannkunnies, nu scait thu im mildi uuesan, 
liudiun liöi.’ Thö thar te themu iereande quam 
ön iung man angegin endi fragode letu Crist: 
‘mester the gödo’, quab he, ‘huat scal ik manages 
an thiu the ik hebenriki qehalan möti?’ [duan, 
3260 Habde imu öduuelon allen geuunnen, 

mebomhord manag, thoh he mildean hugi 
bäri an is breostun. Thö sprak imu that barn godes: 
‘huat quibis thu umbi gddon? nb that guiuono önig 
hintan the eno, the thar al gescöp, 

3265 uuerold endi uunnea. £f thu b uuillean habas, 
that thu an lioht godes liban mötb, 
than scait thu bihalden thea hölagon lern, 
the thar an themu aldon euua gebiudid, 
that thu man ni slah, ni thu menes ni sueri, 

3270 tarlegarnessi farlät endi Inggi geuuitskepi, 

strid endi stulina; ne uuis thu te stark an hugi, 
ne nibin ne hatul, ni nödröf ni fremi; 
abnnst alla farlät; uuis thinun eldinin göd, 
fader endi moder, endi thinun friundun hold, 

3275 them nähistun ginäbig. Than thu thi giniodon luöst 
himilrikeas, ef thu it bihalden uuili, 
fnlgangan godes lerun.’ Thö sprak oft the iungo man: 
‘al hebbiu ik sö gilöstid’, quab he, ‘sö thu mi leris nu, 
uuordiin uuisb, sö ik b eo uuiht ni farlet 
3280 fan minero kindiski.’ Thö bigan ina Crist sehan 
an mid is ögun: ‘en Is thar noh nu’, quab he, 

than f€hlt C. wreka M. 3*257 iesum (7, tlione iesu M. 3253 
Bolnes C, 3*259 That ik C. hebbean C. 3*263 godi C. 3*272 frumi C. 
3274 frinnd C. 3275 thi fthll M. 3*270 Himilo rikiiM C. 
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‘nnan thcro iiuerko: ef thu is uiiilleon habas, 

tbat thu thurhfremid thionon mOtis 
hOrrou thimimu, than scait thu that thtn hord ninien, 
3285 scait thlnau udtiuelon allan farcdpien, 
diurie ine?5mos, endi dclien het 
armun uiannun: than habas thu aftar thiu 

hord an himile; cum thi than gihalden te mi, 
folgo thi minaro ferdi: than habas thu friSn sibiir.’ 

3290 'l'hö uurSiin Kristes uuord kindiungumu manne 
suibo an sorgnn, uuas imu s6r hugi, 
mOd umbi herte — habde mcÖmo filu, 
uuelono geuunnen — : uuende imu eft thanen, 

uuas imu unöbo innan breostun, 

3295 an is schon suäro. >Sah imu aftar tlio 

Krist alouualdo, quaÖ it tlio, thar he uuelde, 
te them is iungarun gegimiuardun, that uuäri an godes 
unuSi ödagumu manne up te cumanne: [rik{ 

‘ööur mag man olbnndeon, thoh he st unmet gröt, 
3300 thurh uäÖlan gat, thoh it st nani sntbo, 

säftur thurhsIOpien, than miigi cuman thiu siole te hi- 
thes udayan mannes, the her al habad [mile 

giuuendid an thene nueroldscat uidlleon stnen, 
mödgitlmhti, endi ni hugid umbi thie mäht godes.’ 

XLI. 

3305 Imu anduuordiade erthuiingan gumo, 

Simon Petrus endi seggean bad 

leoban hcrron: ‘huat sculun uui thes te löne nimen’, 

quaö he, 

godes te gelde, thes uui thurh thtn iungardöm 
egan endi erbi al farletun, 

3310 hobos endi hiuuiski endi thi te hcrron gicurun, 

folgodun thtnani ferdi; huat scal Qs Utes te trumu 
langes te lone?’ Liudeo drohtin [uuerSen, 

sagde im thö sellio: than ik sittien kumu’, quaS he, 

‘an thie mikilan mäht an themu märean dage, 

tliionon thiodne C. thi C. wortl fehlt M. 

innau] an 1 b M. is godun J/. 3300 hie C. 3303 odages 

(7. 3305 axmnordeda thno C. 3311 thes fehlt C. 3313 sclbo suno 

drohtines C, 
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31115 thar ik allun scal irininthiodun 

ddmos adelien, than mötun gi mid iuiiuomu drohtine 

thar 

selhon sittien endi mötun thera saca uualdan: 
mötun gi Israhelo e?5ilifolcuu 

adülien aftar iro dadiun; sö mötun gi thar gidiiiride 

uuesen. 

332t) Than seggiu ik iu te uuäran: so hue sö tliat an 

thesaru uueroldi giduot, 
that lie thurh mtna minnea mago gesidli 
Hof farletid, thes scal hi her lön niman 
tehan siÖun tehinfald, ef he it mid treuuon duot, 
mid hluttru hugi. Obar that habad he ök hiiuUcs lioht, 
3325 open euuig lif.’ Bigan imu thö aftar thiu 
allaro bamo bezt en biliSi seggian, 
qnab that thar en ödag man an erdagun 
uuäri undar themu uuerode : ‘ the habdc uuelono gcnög, 

sinkas gisamnod endi imu simlun uuas 
3330 gani mid goldu endi mid godoiiuebbiu, 
faganin fratahiin endi imu so filu habde 
gödes an is gardun endi imu ai gömun sat 
allaro dago gehuilikes: habde imu diurltc lif, 

blttzea an is benkiun. Than uuas thar eft en biddiendi 

man, 

3335 gileboÖ an is lichamon: Lazarus uuas he lieten, 

lag imu dago gehuilikes at them dunin foren, 
thar he thene ödagan man inne uuisse 
an is gestseli göme thiggean, 
sittien at sumble, endi he simlun bed 
3340 giarmod thar öte: ni möste thar ln cuman, 

ne he ni mähte geblddien, that man imu thes brödes 

tharod 

gidragan uueldi, thes thar fan themu diske niCer 
antfel undar iro föti: ni mähte imu thar enig frumu 

uueröen 

fan themu heroston, (he thes hflses giuueld, biulan 
that thar gengun is hundos td, 

Domes M. 3328 hie C. 3332 at is C. 3339 at ie C. 
3342 fruma C. 3344 them C, them the Wilhelmy. to is hundos M. 
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3345 likkodun is likuundon, thar he liggiandi 

hungar tholode: ni quam imu thar te helpu uniht 

fan themu rikeon manne. Thu gifragn ik that ina is 

reganogiscapu, 

thene armen man is endago 
gimanoda mahtiun suitS, that he manne dröm 
3350 agehen scelde. Codes engilos 

anttengun is ferh endi leddun ine forS thanen, 
that sie an Abrahames barm thes armen mannes 
siele gisettun: thar mOste he simlun forÖ 

iiuesen an uunniun. The qnämun ok imrdegiscapii, 
3355 themu ödagan man orlaghutie, 

that lic thit lieht farlOt: leba uuihti 

besinkodun is siele an thene suarton hei, 

an that fern innen diindun te uuillean, 

begrobun ine an gramono hem. Thanen mähte he 

thene gödan scauuon, 

33C0 Abraham gesehen, thar he ujipe uuas 
libes an lustun, endi Tjazanis sat 
bliöi an is barme: berht lön antfeng 

allaro is armOdio, endi lag the Odago man 
heto an theni helliu, hriop up thanen: 

3305 ‘fader Abraham’, quaÖ he, ‘mi is firinun tharf, 
that thu mi an thinumu modsebon mildi nuerSe.s, 
liÖi an thesani lognu: send! mi Lazanis herod, 

that he mi geförea an thit fern innan 
caldes uuateres. Ik her quic brinuu 
3370 heto an thesaru helliu : nu is mi thinaro helpono tharf, 

that he mi aleskie mid is lutticon fingru 
tungon mine, nu siu tekan habad, 
ubiJ arbedi. Inuuidrädo, 

leSaro spräka, alles is mi nu thes Ion cumen.’ 

3375 Imu anduuordiade the Abraham — that uuas ald- 

fader — : 

‘gehugi thu an thinumu herton’, quaÖ he, ‘huat thu 

habdes iu 


3349 Oimonodan U. Gimanoda magtig mahtioin «oith suht C. aa.%8 
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mielono an mieroldi. Hnat, thu thar alle thiiie uiinnea 

faraliti, 

gödes an gardun, s6 liuat so thi gitiiöig forÖ 
iiuerSen scolde. Uulü tholode 
33*^o I..azaru8 an themu liohte, habde thar leSes filu, 

unitcas an uueroldi. Bcthiu seal he nu uuelon egau, 
libbien an lustun: thu scalt thca logua tholau, 

brinnendi hur: ni mag is thi enig böte kuiuen 

hinana te helliu: it habad the helago god 

33S5 so gifastnod mid is faÖmun: ni mag thar ihren enig 

thegno thurh that thiustri: it is her so thikki iindar 

Tho sprac eft Abrahame the erl tegegnes [fis. 

tan theru hetan hell endi helpono bad, 
that he I.Azarus an liudio dröm 
3390 selbon sandi: ‘that he giseggea thar 

bröSarun mtnun, huö ik her brinnendi 
fhrauuerk tholon: sie thar undar theru thiod sind, 

sie tibi undar themu folke: ik an forhtun bium, 

that sie im thar faruuirkien, that sie senlin uk au fhit 

uuiti te mi, 

339.7 an so grädag hur.’ Thö imu eft tegegnes sprak 
Abraham aldfader, quaS that sie thar eo godes 
an themu landskepi, liudi habdin 
Moyseses giböd endi thar managaro tö 
miarsaguno uuord: „ef sie is uuillige sind, 

3400 that sie that bihalden, tlian ni thurbun sie an thea 

hell innen, 

an that fern faren, ef sie gefrummiad so, 

so thea gebiodad, the thea bftk lesat 

them lindiun te llrun. £f sie thes thau ni uuilliad 

lestien uuiht, 

thanne ni huriad sie 5k themu the hinan astad 
340,5 man fan döde. Late man sie an iro mödsebon 
selbon keosen, hueber iiu suotiera thunkie 
te giuuinnanne, so lango so sie an thesaru uueroldi 
that sie eft ubil ettha god aftar habbien.’ [sind, 

3379 acoldi C. 3381 nnelono C. 3;18.') fastnot C. thar 

fthU C. 3401 gefrumtnien U, frnmmian C. 3402 the thea WUMmf 
u. M, thia the C. 3403 leru C. 3404 hiuan fehlt U. 
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XLII. 

So lerde he thö thea liudi liohton uuordon, 

3410 allaro barno bezt, endi biliSi sagde 
manag niankunnie mahtig drohtin, 
qnab that imu tn sälig gnmo samnon bigunni 
man an morgen, „endi im meda gihet, 
the herosto thcs htuuiskcas, suiPo holftVic Ion“, 

3415 quat that hie iro allaro gihuem enna gabi 
silofrinna .scat. „Thno samnodun managa 
uueros an is uulngardon, — endi hie im nuere bifalah — 
adro an fihtan. Sum quam thar öc an undom tuo, 
siim quam thar an middian dag man te them uuerke, 
342(1 sum quam thar te nönu, thuo uuas thiu nigu?^a tid 
sumarlanges dages; sum thar ftc stbor quam 
an thia elliftun tld. Thuo geng thar äband tuo, 
sunna ti sedle. Thuo hie selbo giböd 
is arabahtion, erlo drohtin, 

3425 that man thero manno gihuem is meoda forguldi, 
them erlon arbiblön; hiet thiem at erist geban, 
thia t/iar lezt uuärun liudi cumana, 
uueros te them uuerke, endi mid is uuordon giböd, 
that man them mannon iro mieda forguldi 
3430 alles at aftan, them thar quämun at 6rist tuo 
uuillendi te them uuerke. Uuändun sia sutSo, 
that man im mera lön ghnacod habdi 
uuiÖ iro arabedie: than man im allon gaf, 

them lindeon gilico. Leb uuas that suibo, 

3435 jillon them ando, them thar qufvmun at erist tuo: 

‘uul quämun hier an moragan’, quäbun sia, ‘endi 
tholodun hier manag te dage 
arabibuuerco, huilon unmet het, 
scinandia sunna: nu ni gibis thu fts scattes than mer, 

thie thu them öbron duos, thia hier ena huila 
3440 uuäron an thtnon uuerke.’ Thuo habda eft is uuord garo 
thie herrosto thes hluuiskes, quat that hie im ni habdi 

gihetan than mer 

S412 in fehlt C. 3414 holdltc lön fehlt M. 3415 — 3430 a inet, 

fehlt M. 3425 mannea C. 3427 thar Roed.] that C. 3428 uuirke C. 
3432 Rimacon C. 3441 that fehlt C. 
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uuerfcs nuiS Lro uiierke: ‘huat, ik giuuald hebbiu’, 

' quathie, 

tliat ik iu allon gilico muot lön forgeldan, 
iuues uuerke.s uuer?.’ Than uualdandi Crist 
3445 nienda im thoh mera thing, thoh hie obar that manno 
fan them uuingardon so unordon spräki, [folc 

huö thar unefno erlös quämun, 
iiueros te them uuerke. SO scnlun fan thero uueroldi 
manncunnies bam an that mario lioht, [duon 

3450 gnmnn an godes miang: sum biginnit ina giriuiian sAn 

an is kindiski: habit im gicoran an miiod 

uuillion guodan, iiueroldsaca mtöit, 
farlätit is lusta: ni mag ina is likhamo 

an unspuod forspanan: spahiba linot, 

3455 godes Ou, gramono forlätit, 

nurOÖaro uuillion, duot im sö te is uueroldi forö, 
lestit sO an theson liohte antfAn^ im is libes cnmit, 
aldres äband: giuultit im than uppuuegos-. 

thar uuirbit im is arabedi all gilOnot, 

3460 fargoldan mid guodu an godes rtkie. 

That mendun thia nuuruhteon, thia an them uuingardon 

adro an dhta arbidlico 

uuerc bigunnun endi thuniuuonodon forb, 

erlös unt äband. Sum thar öc an undem quam, 

3465 habda thuo farmerrid, thia moraganstunda 

thes daguuerkes forduolon: sö duot doloro filo, 

gimödaro manno: dribit im mislic thing 

gemo an is iugubi, habit im gelpquidi 
leba gilinot endi lösuuord manag, 

3470 antthat is kindiski farcuman uuirdit, 

that ina after is iugubi godes anst manot 
blibi an is brioston: fahit im te beteron than 

uuordon endi uuercon, ledit im is uuerold mid thiu, 
is aldar ant thena endi: cumit im alles lön 

3475 an godes rikie, gödaro uuerko. 

Sum mann thann midfiri men farlätid. 


3451 gicoranan m. C. 3457 that fehlt C. 3458 uppauege C, 
3459 Thar 3ievtri\ that C. 3465 thi C. 3469 gilonot C. 
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suara sundiun, fahit im an sälig thing, 
biginnit im thuru godes craft guodaro uuercu, 
buotit balospräka, lätit im is bitirun däd 
3460 an is hugie hreuuan: cumit im thiu kelpa fon gode, 

that im gilestid thie gilöbo, so lango su im is lif 

uuarod; 

farit im forS mid thiu, antfähit is mieda, 
guod lön at gode; ni sindiin gniga geba beteran. 

Snm biginnit thann öc fiirSor, than hie ist fruodot mcr, 
3465 is aldares afheldit, — than bigiunat im is ubilon uuerc 
lebon an theson liohte, than ina lera godes 
gimanod an is muode: uuirbit im mildera hugi, 

thurugengit im mid guodu endi geld nimit, 
höh himilriki, than hie hinan uuendit, 

3490 uuirSit im is mieda sö sama, so (hem mannun uuarS 
thea thar te nönu dages, an thea nigunda ttd, 
an thene uuingardon uuirkean quämun. 

Sum uuirbid than sö sutSo gefrödot, sö he ni uuili is 

sundea bötien, 

ac he ökid sie mid ubilu gehuilicu, antat imu is aband 

nähid, 

3495 is uuerold endi is uunnea farslitid: than beginnid he 

imu uutli audrideti, 

is sundeon uuerüad imu sorga an möde ; gehugid huat 

he selbe gefrumido 

grimmes than lango ^ the he möste is iugubeo neoten; 

ni mag than mid ÖQru gödu gibötien 
thea dädi, thea he sö derbea gefrnmide, ac he slehit 
allaro dago gchuilikes 

an is breost mid beöiun handun endi uuöpit sie mid 

bittnin trahnun, 

3500 hlödo he sie mid hofnu kömid, bidid thene helagon 

drohtin, 

mahtigne, that he imu mildi uuerSe: ni lätid imu siÖor 

is möd situtfiien. 


S479 bettruo C. 3490 tO them duid- fthlt noch if. 3499 aldret C. 
witi andr4den fthlt C. 3490 li t. w. imu fthU C, 3497 lang C, in- 
guthi C. 3901 imn fthlt C. 
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Sö ^rohtfiil is, the thar alles geuueldid: he ni uuili 

änigumu irminmann« 

faruiiernien uuillean stnes : far^tdd imu uualdand selbo 

helag himilriki: than is imu giholpen siSur. 

3505 Alle sculun sie thar Gra antfahen, thoh sie tharod te 

Gnani tidi 

ui kumen, that kunni manno, thoh uuili imu the crat- 

tigo drohtin 

gilunon allaro liudio so huilicumu, sö her is gilubon 
in himilrtki gibid he allun theodun, [antfahit: 

mannun te medu. That mende mahtig Krist, 

35 lü bamo that bezte, thö he that biliSi sprak, 

huü thar te them uuingardun nurhteon quamin, 
man mislico: thoh nam is inGde gehue 

fülle te is fröian. 8ö sculun hriho bam 
at gode selbumu geld antfahen, 

3515 suibo leoblic lön, thoh sie sume sd late mierban. 

XLUI. 

Het imu thö thea is gödan iungaron nähor 
tuelibi gangan — thea uuärun imu triuuuiston 
man obar erSu — , sagde im mahtig sel6o 

öberstbu, huilic imu thar arbedi 
3520 töunard uuänin; ‘thes ni mag enig tueho nuerSen*, 

quab he. 

Quab that sie thö te Hierusalem au that ludeono folc 
liban scoldin: ‘thar unirbid all gilGstid sö, 

geihimid undar themu folke, sö it an fiimdagun 
uuise man be mi uuordnn gesprakun. 

3525 Thar sculun mi farcöpon undar thea craftigon thiod 
helibos te theru heri ; thar uuerbat mina hcndi gebun- 

dana, 

fabmos unerbad mi thar gefastnod ; filu scal ik thar gi- 
hoskes gihÖrien endi harmquidi, [tholoian, 

bisraerspräka endi bihetnuord manag; 

3530 sie uuegeat mi te uundron uuäpnes eggiun, 

3&Ü2 -mamio C. 3504 hiinilo rikl C. 3506 manctmni C. 3508 
Kndi (7. 3513 is fthlt C. 3515 BÖ fthV. C. 3518 aelf C. 3520 

Der Punkt nach Rcediger» 3520 gibondtn C. 
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bilösiad mi libu: ik te thesamu liohte scal 

thurh drohtines ctaft fan döde astanden 
an thriddeon dage. Ni quam ik undar thesa theoda herod 
te thiu, that min eldibarn arbed habdin, 

3535 that mi thionodi thius thiod: ni uuUliu ik ia sie thig- 

gien nu, 

fergon thit fulcskepi, ac ik scal imu te &umu uuerSen, 
theonon imu theolico endi for alla thesa theoda geben 
seole mine. Ik uuilliu sie selbo nu 
lösicn niid niinu libu, thca her lango bidun, 

3540 mankunnios manag, minara helpa.’ 

För imu thö forÖuuardes — habde imu fasten hugi, 
bllQcan an is breostun bam drohtines — 
uuelda im te Hierusalem ludeo folkes 
uuilleon uulsan: he conste thes uuerodes s6 garo 

3545 hetigrimmen hugi endi hardan strid, 

uureban uuilleon. Uuerod sibode 

furi Hierichoburg; uuas the godes sunu 
mahtig undar thoro menigi. Thar sätun tuene mau bi 

uuege, 

blinde uuärun sie bebie: uuas ini bötono tharf, 

3550 that sie gehcldi hebenes uualdand, 
huand sie so lango liohtes tholodun, 
managa huila. Sie gihördon thö that megin faren 
endi frägodun sän firiuuitlico 
reginblindun, huilic thar rtki man 
3555 undar themu folcskepi furista uuäri, 

berost an höbid. Thö sprac im en helib angegin, 
quab that thar Hiesu Crist fan Galilealande, 
höleandero bezt herost uuäri, 
föri mid is folcu. Thö uuarÖ frähmöd hugi 
3500 bebiiin thein blindun mannun, thö sie that bam godes 
uuissun undar themu uuerode: lireopun im thö mid 

iro uuordun tö, 

hlfido te themu helagon Criste, bädun that he im helpe 

gerödi; 

'drohtin Davides sunu: uuis ös mid thinuu dädiun 

mildi, 

:ir>41 ferhUu C. 3H'i Weiduu U. 3557 galUeo laudo C. 
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neri ÖS af thesaru nödi, so thu ginöge dös 
3565 manno knnnies; thu bist nianagun göd, 

hilpis endi helis.’ Thö bigan im that heliÖo folc 
uuerien mid uuordun, that sie an unaldand Krist 
so hlndo ni hriopin. Sie ni uueldiin im hörien te thiu, 
ac sie simla mör endi mör obar tliat manno folc 
3570 hlfido hreopun. Heleand gcstöd, 

allaro barno bezt, hSt sie thd brengien te imu, 
lödien thnrh thea lindi, sprak im listiun tö 
mildRco ior theru menegi: ‘hnat uuilliad git mtnaro 

hör’, quaö he, 

‘helpono habbien V Sie bädun ina helagna, 

3575 that he im ira ögon opana gidadi, 

fariiuui theses liohtes, that sie liudio dröm, 
suikle sunnun sein gisehen möstin, 
uulitiscönie uuerold. Unaldand frumide, 
hrön sie thö mid is handun, dede is helpe thar tö, 
3580 that them blindun thÖ beöium uurÖun 
ögon gioponod, that sie erÖe endi himil 
thurh craft godes antkiennien mahtun, 
lioht endi liudi. Thö sagdnn sie lof gode, 
diurdun üsan drohtin, thes sie dages liohtes 
3585 bröcan möstun: gennitun im beSie mid imu, 

folgodun is ferdi: uuas im thiu fruma gibiCig, 

endi ök uualdandes mierk uuldo gekööid, 
managun gimärid. 

XLIIII.* 

Thar uuas sö mahtiglic 
biliCi giböknid, thar the blindon man 
3590 bi themu uuege sätun, uuiti tholodun 
liohtes löse: that menid thoh liudio barn, 

al mancunni, huö sie mahtig god 
an themu anaginne thnrh is enes craft, 
sinhiun tue selbo giuuarhte, 

3595 Adam endi Evau: fargaf im upuuegos. 


3568 is im C. .ISTl thO fthH C. 3573 Mildo C. gi C. 3574 
biddean C. 3577 lioht J/. .'i.5S4 is dadi C, * XLIIII in CnaeA3587. 
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himiiriki-, ac thü uuarS im the hatola te nnb, 
fiund mid feknu endi mid firinuuerkun, 
bisudk sie mid sundiun, that sie sinscdni, 
lioht farlctun: uurSun'an leSaron stedi, 

36UU an thesen middilgard man faruuorpen, 
tholodun her an thiustriu thiodariedi, 
iiunnun uuracsiSos, uuolon tharbodnn: 
fargätun godes rtkies, gramon theonodun, 
fiundo bamiin: sie guldun is im mid fiure 16n 

3605 an thero beton helliu. Bethin uuarun siu an iro hugi 

an thesaru middilgard, mcnniscono bam, [blinda 

huand siu ine ni antkiendun, craftagne god, 
himiliaken hcrron, thene the sie mid is handun giscdp, 
giuuarhte an is uuilKon. Thius uuerold uuas thO sd 

farhuerbid, 

3610 bitkuuugen an thiustrie an thiodarbidi, 

an döbes dalu: sätun im thu bi theru drohtines strätun 

iämarmöde, godes helpe bidun: 
siu ni mähte im thd är unerÖen, är than uualdand god 
an thesan middilgard, mahtig drohtin, 

3615 is selbes sunu sendien uueldi, 

that he lioht antluki liudio barnun, 

oponodi im euuig lif, that sie thene alouualdon mahtin 

antkennien uuel, craftagna god. 

Ok mag ik giu gitellien, of gi thar tu uuilliad 
362U huggien endi hörien, that gi'thes hdliandes mugun 
craft antkennien, huü is kumi uurSun 
an thesani middilgard managun te helpu, 
ia huat he mid them dädiun drohtin selbo 
manages mOnde, ia behuiu thiu märie bürg 
3625 Hiericho hdtid, thiu thar an ludeon städ 

gimacod mid mnrun; thiu is aftar themu mänen gi- 

nemnid, 

aftar thciuu torhten tuugle: he ni mag is tidi bemlben, 

ae he dago gehuillkes duod d9erhue^er, 

SöSti Himilo rikl C. 3601b ra»n arb. M. 3604 flurn C. 3607 

ine fthU C. 3603 the fthU C. 3613 tboh C. 3613 uuelda. 3618 

god fehlt C. 3613 telliau C. 363'.* helpou C. 3636 ginamod C. 
3627 torhten fehlt C. 3623 ondihueOar C. 
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uuanod ohtho uuahsid. So ddd an thesaru uiieroldi her, 
363U au thesaru niiddiigard menniscono bam: 
farad endi folgod, fröde sterbad, 

uuerSad eft iunga aftar kuniane, 

uueros auualisane, unttat si eft nurS famimid. 

1'hat inende that bam godes, thu he fon theni burgi för, 
3635 the gödo fan Hiericho, that nl mähte er uuerCen gii- 

mono baraun 

thiu blindia gibOtid, that sie that berhte Hobt, 
gisähin sinseöni, er than he selbo her 
an thesaru middilgard menniski antfeng, 
flesk endi lieiiamon. Thö uuröun thes firiho bam 
3640 giuuar an thesaru uiieroldi, the her an uuitio er, 
sätun an suudiim gisiunies löse, 
tholodun au thiustric: sie afsöbun that uuas thesaru 

thiod kiiman 

heleand te helpu fan hebenrikie, 

Crist allaro cuningo best; sie mahtun is antkennien sän, 
3645 gifolien is fardio. Thö sie sd fiiu hriopun, 

the man tc themu mahtigon gode, that im mildi aftar 
uualdaud iiiirSi. Than uueridun im suiSo [thiu 

thia suürun sundeon, the sie im er selion gidadun, 
lettun sie thes gilöbon. Sie ni mahtun them liudinn thoh 
3650 biuuerien iro uuilleon, ac sie an uualdand god 
hlüdo liriopun, antat he im iro heli fargaf, 
that sie sinlif gisehen mvstin, 
open euuig lioht endi an faren 
an thiu berhtun bö. That mendun thea blindun man, 
3655 the tliar bi Ilierichoburg tc themu godes barae 
hlödo hriopun, that he im iro heli farlihi, 
liohtes an thesumu libe: than im thea liudi so fiju 

uueridun mid uuordun, thea thar an themu uuege fömn 
biforen endi bihinden: so döt thea firinsundeon 

3660 an thesam middilgard mankunnie. 

Höriad nii Imu thie blindun, sibur im gibötid uuarb, 

an M. (Huuaro C. thero C. thieda C. 3ti45 

9Ö fehU C. :tG47 im f^hU Af. 3648 selbo C. 3649 Lietun C. tho Af, 
3650 an fehlt C, '3652 miioetun V* 3657 im liudoo C, 3660 mani.o 

«unoie C. 
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tbat sie sunnun lieht gesehen möstun, 
liuö sie thu däSun: geuuitun im mid drohtine samad, 

folgodun is ferdi, spräkun filu uuordo 
3665 themu landes hirdie te lohe; sö ddd im noh liudio bam 
uuido aftar thesaru uueroldi, siöur im uualdand Cr ist 
geliuhte mid is leruu endi im lif euuig, 
godes riki fargaf gudun mannun, 
höh himiles lieht endi is helpe thar tu, 

3670 SU huemu sö that giuuerkod, that he muti thema is 

uuego folgen. 

XLV. 

The nahide ueriendo Crist 

the gödo te Hierusalem. Quam imu thar tegegnes filu 
luierodes an uuilleon, uuel hnggendies, 
antfengun ina fagaro endi imu biforen slreidun 
3675 thene uueg mid iro giuuädiun endi mid uurtiun sö same, 
mid berhtun blömun endi mid bömo tögiin, 
that feld mid fagaron palmun, al sö is fard gebiuide, 
that the godes sunu gangan uuelde 
te theru märean bürg. Haart ina megin umbi 
3660 Hudio an liistun, endi lofsang ahof 

that nuerod an uuilleon: sagdun unaldande thank, 

tbes thar selbo quam sunu Davides 
uuison thes uuerodes. Thö gcsah uualdand Krist 
the gödo te Hierusalem, gumono bezta 
3665 blican thene burges uual endi bö ludeono, 
höha hom«tf/( endi ök that hös godes, 
allaro uutho uunsamost. Thö uuel imu an innen 
hugi MutÖ is horte: thö ni mähte that helage bam 

uuöpu auuisien, sprak thö uuordo filu 
3690 hriuuiglico — uuas imu is hugi sereg — ; 

‘uue uuarS thi, Hierusalem’, quaS he, ‘thes thu te 

uuärun ni uuöst 

thea uurtegiskefti, the thi noh giuueröen seulun, 


3CGS mid iro M, mid uson C. dtitib god U. 3C68 gaf C. 3674 
Btroidun C. dUSO Liudi C. hof M. 3<iSj borgea C. 3686 ‘lelioa 
C'. :j 687 utuKamoete it. 3C8S um C. 3632 nuurSgitcapu C. 
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bu6 thu noh uuirtH« behabd heries craftu 
endi thi bisittiad slibmöde man, 

3695 fiund mid folcun. Tban ni liabas thu friSu huergin, 
mundburd mid mannuu: lediad thi her manage tö 

ordos endi oggia, orlegas uuord, 
farfioth thin folcakepi tiures liomon, 
these umki auuöatiad, uualloa höha 
37UU felliad .t« foldun-. ui afstäd is felis nigiean, 

Bten obar ö3rumu, ak uueröad thesa stedi iiuöstia 
umbi Uierusalem ludeo liudeo, 
huand sie ni antkenniad, that im kumaua sind 
iro tidi tuuuardes, ac sie habbiad im tuiflieu hugi, 
37U5 ni uuitun that iro uuisad uualdandes craft.’ 

Ginnet im thu mid them menegi manno drohtin 
an thea berhton bürg. Sd thö that barn godes 
innan Hierusalem mid thin gumono folcu 
stg mid thin gesiSu, thö uuarS thar allaro saugo m@st, 
37 lu hlöd stemnie af haben heh^un nuordun, 

lobodun thene landes nuard liudio menegi, 
bamo that beste; thin bürg unar5 an hröru, 
that folc nuarb au forhtun endi frägodun säu, 
hue that nnäri, that tlmr mid Uiemu uuerode quam, 
3715 mid thern mikilon menegi. Thu sprak im en man an- 

gegin, 

quab that thar Hiesu Crist fan Galileu lande, ' 

fan Nazarethburg neriand quami, 

nnitig uuärsago themn uuerode te helpu. 

Thö nuas them ludiun, the imu er grame unäron, 
372u unholde an hugi, harm an möde, 

that imu thea liudi sö iilu lofsang unarhtun, 
diurdun iro drohtin. Thö gengun dolmöde, 
that sie uuiÖ uualdand Crist nuordun spräkun, 
badun that he that gesiSi suigon höti, 

3725 letti thea liudi, that sie imu lof su filu 

uuordun ni uuarhtin; ‘it is thesumu uuerode löb’, 

quäbun sie. 


S6S6 Munburd C. 3699 aoik M. 3iOU te fehlt Ji. foidu C. 
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‘thcsun burgliudiun.’ Tbu sprak eft that bam godes: 
‘ef gi sie aramerriad’, quab he, ‘that hör ni mötin 

manno bam 

uualdandes craft uuordun dinrien, 

3730 than sculim it hrbpen thoh harde stgnos 
for thesumu folcskepi, felisos starka, 
er than it eo belibe, neto man is lof tpreke 
uuido aftar thesaru uuerold.’ Thö he an thene uuih 

innen, 

gong an that godes hhs: fand thar ludeono filu, 

3735 misltke man manage atsamne, 

thea im thar cbpstedi gikoran habdun, 
mangodnn im thar mid manages hni; muniterias satun 
an themu nntlie innan, habdua iro uiieal gidago 
gara te gebanne. Tliat uuaa themu godes bame 
3740 al an andun; dref sie ut thanen 

rümo fan themu rakude, quab that iiuari rehtara däd, 
that thar te bedu fbrin bam Israheles 
‘endi an thesumu minumu hftse helpono biddean, 
that sia siffidrohtin sundiono tdmie, 

3745 than h^r theobas an thingstedi halden, 
thea faruuarhton uneros uuehsal driban, 
unreht entald. Ne gi eniga §ra ni uuitun 
theses godes hüses, ludeo liudi.’ 

So mmde he tbö endi rekode, riki drohtiu, 

3750 that helaga h&s endi an helpun uuas 

managiimu mankunnie, them thc is mikilion craft 
ferrene getirugniin endi thar gifaran quämun 
obar langan uueg. UuarS thar lef so manag, 
halt gihSlid endi häf sö same, 

3755 blindun gib6tid. Sö dede that bam godes 

uuilliendi themu uuerode, huand al an is giuueldi sted 
umbi thesaro liudio lif endi ök umbi thit land sö same. 

XLVI. 

Stöd imu thö fora themu uuihc uualdandeo Crist, 
liof landes uuard, endi imu thero liudio hugi, 

3T!2 Di C, iprakD M. 3743 Iwdin C. 3744 fehlt M. 37jti 
te themu C. 
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3760 iro unüleon aftaniuarode : gisah uuerod mikil 

an that märie hds ni63moa förien, 
geboD mid goldu endi mid goduuuebbiu, 
diuriun tratahun. That al drohtin Crist 
unarode uulslico. Thö quam thar ök en unidouua td, 
3765 idis armscapen, endi te themu alaha geng 
endi sin an that tresurhös tuene legde 
^rine soattofl: uuaa im enfald hugi, 

uuillean gödes. Thd sprak uualdand Crist, 
the gumo uuib is giungaron, quaS that sin thar geba 
3770 m3ron mikilu than eloor enig mannes sunu: [brähti 

‘ef her 6daga man’, quaS he, ‘era brähtun, 
mdSomhord manag, sie ietun im mir at hds 
uuelono geuunnen. Ni dedo thius nitidouua sö, 
ac sin te thesumu alahe gaf, al that sin habde 
3775 uuelono geuunnen, so sin im uuiht ni farlit 

gödes an iro garduu. Bethiu sind ira geba mdron, 
uualdande nuerba, huand siu it mid sulioumu uuilleon 

dedü 

te thesumu godes hüse. Thes scal sin geld niman, 
suibo langsam lön, thes siu stilioan gildbon habad.’ 
3780 Sö gifiragn ik that thar an themu nuihe uualdandeo 

allaro dago gehuilikes, drohtin manno, [Crist 

uulsde mid unordun. Stöd ine uuerod nmbi, 
gröt folc ludeono, gihördun is gödan uuord, 
suötea seggian. Sum sö salig uuarb 
3785 manno undar them menegi, that it bigan an is möd 

hladcn; 

linodun im thea leia, the the landes uuard 
al be bilibiun sprak, bam drohtinos. 

Sumun uuämn eft sö leba löra Cristes, . 
uualdandes uuord: uuas im unibermöd hugi 

3790 allun them, the an themu heriskepi herost uuärun, 
furiston an themu folke: fares hugdun 

uureba mid iro uuordun, habduu im uuibersakon 
gihaloden te helpu, thes heroston man. 


3763 Orlit fehlt C. 3766 guodo C. that fehlt C. 3772 ners C. 
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HerodcRes thegan, the thar andnuard stöd 
379.5 uuretSes unillean, that he iro iinord ol)arh6rdi, 
ef sie ina tbrfengin, that, sie ina than feteros an, 
thea liudi HSobendi leggien inöstin, 
sundea lusan. Thö gengun iin thea gesibos tö 
bittra gihngde, that sie miib tliat bam godes 
3900 uureSa uuiOersakon unordun spräkun; 

‘huat, thu bist eosago’, quköun sie, ‘allnn thiodun, 
uuisis unäres sd hin: nis thi uuer9 eouniht 

te bimiSanne manno nidntimu 
uiubi is rtkidOm, nebo thu simhm that reht sprikis 
3905 endi an thene godes mieg gnmono gesiöi 

ledis inid thinun lertin: ni mag thi laster man 

Hdan undar thesnmu folke. Nu uni thi fragen sculun, 
riki thiodan, huilic reht habad 

the kesur fan Kümu, tlie imu te thesumu kunnie herod 
3910 tinsi sökid endi ^tald habad, 

huat uui imu gelden seutin gero gehnilikes 
h6bidscatto. .Saga huat thi thes an t/iinumu hugi 
is it reht the nis? Rad for thinun [thunkea: 

landmegun uuel: fls is thtnaro lirono tharf.’ 

3915 Sie uiieldun tliat he it antqnäSi: than mähte he thoh 

antkennien uuel 

iro uureöon uuUleon: ‘te hut gi nuärlogon’, quaÖ he, 

‘fandet min sd frdkno? Ni scal iu that te frumu 
that gi dreogerias damungo nu [uuerSen, 

uuilliad mi farlahen.’ Hdt hc thd forb dragan 
3820 te scauuonue the scattos, ‘the gi sculdige sind 
an that geld gehen.' ludeon drdgnu 
inna silubriuna tbrS: sähun manage td, 

huö hc uuas gemunitod: iiuas an middien skin 

thes kdsures bflibi, — that mahtuu sie antkennien 

uuel — , 

3925 iro herron hdbidmäl. Thd Irägode sie the helago Crist, 
aftar huemu thiu gelicnessi gilegid unäri. 
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Sie quaSun that it uuari uueroldkcsures 
fan Rümubiirg, Hhes the alles dieses rtkes habad 
geuuald an theaam uueroldi.’ ‘Than uuilliu ik iu te 
uuärun hSr', quaö he, 

3830 ^seltio seggian, that gi iuiu sin gebad, 

uueroldhcTTon i.s gcuunst, endi uualdand gode 
selliad, tliat thar sin ist: that sculun iuuiia seolun 

imesen, 

gumono gcstos.’ Thö uuarÖ thero ludeono hugi 
geminsüd an themu mahle; ni mahtiin the menscabon 
3835 uuordun gouuinnen, so iro uuilleo geng, 

that sie ina tarfengin, huand iuiii that fribubarn godes 
uuardode uiiiö the iiurebon endi hu uuär angegin, 
söbspel sagde, tlioli sie ni uuarin su sälige te thiu, 
that sie it so farfengin, sö it iro thima uuari. 

XLVII. 

3840 Sic ni uueldun it thoh farlaten, ac hbtun thar ledien 

forC 

en uuif tbr themu unerode, thiu habde uuam gefriimid, 
unreht enfald: thiu idis uuas bifangen 

an farlegamessi, uuas iro Itbes seolo, 
that sie firiho bam ferahu binämin, 

3845 ehtin iro aldres; sö uuas an iro öu goscriben. 

Sie bigunnun ina thö Mgon, fmokne iindi, 
uureba mid iro uuordun, hnat sie seoldin themu uuibe 
hueber sie sie quolidin, the sie sie quica lötin, [duan, 
Ihe huat he nmbi suHca dädi adelien nueldi: 

3850 ‘thu uuest huö thesaru menegi’, quäbun sic, ‘Moyses 
uuärun uuordun, that ailaro unibo gehuilic [giböd 
an farlegamessi Itbes famuarhti 
endi that sie than auurpin uueros mid handun, 
starkim stenun: nu mäht thu sie sehan standen her 

3855 an sundiun bifangan; saga huat thu is uuillies.’ 
Uueldun ine thea unibersakon uuordun iarfahen, 
ef he that giquäbi, that sie sie quica letin, 

3S28 thea fehlt U. 3829 li6r feUt MC. 3830 Selboa C. 38 >9 

forgeagin M. efthm C. 3805 thea C. 3853 thea fehlt M, 
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fnSodi ira ferahe, than Hueldi that folc Indeono 
quellen, that he iro aldiron uniQorsa^i, 

38(i0 thero liudio landreht; ef he sie than heti libn binimen, 
thea magab fnr theru menegi, than uueldin sie queSen, 
that he sO luildiene hugi 

ni bäri an is breostun, sö scoldi habbien barn godes : 
uueldun sie sö huetleres helagne Crist 
thero uuordo geuultnon, sd he tliar for theuui uuerode 
3805 adeldi te döuie. Tlian miisse drohtin Krist [gespräki, 
thero inanno so garo mödgithähti, 
iro uureSon nuilleon; thö he te themu uuerode sprak, 
te allun them erlun: ‘so hnilik sö iunuar äno s!’, 

'tliTita sundeon, sO ganga im selbo tö [qnaC he, 
3870 endi sie at crist erl mid is handun 
$liiK ana uuerpe.’ .Sö stödun ludeon, 
thahtun endi thagodun: ni mähte thegan nigiean 

üuitS them miordqnidi uuiSersaca finden: 
gehugde manno gehuilic mfingithähti, 

3875 is selbes sundea: ni uuas iro sö sikur enig, 

that he bi themu uuorde tliemu uuibc gedorsti 
sten an uuerpen, ae letun sie standen thar 
inan thar inne endi im Qt thanen 
gengun gramharde ludeo liudi, 

3880 en sdtar öSmmu, antat iro thar önig ni uuas 
tbes fiundo folkes, the iro fcrhcs td, 
thero idia aldarlago ähtien uueldi. 

Thö gifragu ik that sie frägode fribubara godes, 
allaro gumono bezt: ‘huar qmm thit ludeono folc’, 

quab hu, 

3S8B ‘thine uniSersakon, thea thi her uurögdun te mi? 

Ne sie thi hiudu uuiht harmes ne gidedun, 
thea liudi lebes, the thi uueldun l!bu beuiman, 
uuegean te uundron?’ Thö sprak imu eft that uuif 

angegin, 

quab that im tliar nioman thiirh thes neriandan 

:ift58weldi bis than C. 38til uueldun C. '1804 thie C. 

S8CV Slidearo M. gangan C. ;i871 Sten auuerpe C, U871 uidartac M. 
387fi them unordon C. 3878 Kna C. 3881 thuo C. 3884 beata C. 
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3800 helaga helpa harm ne gifhimidi 

uuammes te löne. Thö aprak eft uualdand Criat, 
drobtin manno: ‘ne ik thi tii deriu neouuiht’, quaS he, 

‘ac gang thi hei hinen, lät thi an thinumu hugi sorga, 
that thu nio si8 aftar thius sündig ni uuerSes.’ 

3895 Habde im thö giholpen helag harn godes, 

gefriÖod iro ferahe. Tlian stod that folc Iiideono 
uhiles anmöd sö fan eriatan, 
nureOes uuillean, Imö sie uuordhcti 
uuiS that friSnbam godes hninimien mostin. 

3900 Habdnn thea liudi an tue mid iro gilöbon gifangan: 
uoas thin smale thiod stnes uuillean 
gemora mikilu, thes godes bames 
unord the gefhinimienne, so im iro fräho gibod; 
rdmoduH ie rehta bet than thie rikeon man, 

3905 habdun ina far iro herron la far hebeneuning, 

fulgengun imu gemo. Thö ginnet imu the godes sunn 
an thene unih innan: hnaif ina nnerod nmbi, 

meginthiodo gimang. He an middien stöd, 
lörde thea liudi liohtun uuordun, 

3910 hlödero stemnun: uuas hlust mikil, 

thagode thegan manag, endi he them thiod giböd, 
so hue sö thar mid thurstu bithnungan uuäri, 

‘so ganga hnu herod drincan te ini’, quaS he, ‘dago 

gehuilikes 

sudties bmnnan. Ik mag seggian iu: 

3915 80 hue sö her gilöbid te mi liudio bamo 

fasto undar thesumu l'olke, that imu than flioten sculun 

fan is lioliamon libbiendi ilöd, 

iruandi uuater, aliospring mikil, 

kumad thanen quica brnnnon. Thesa quidi uuerbad 

uuära, 

3920 liudiun gilestid, sö huemu sö hör gilöbid te mi.’ 

Than mönde mid tliiu uuatam nualdandeo Crist, 
her hebencnning helagna gest, 
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hiiü tlienc firiho bam antfshen acoldin, 
lioht endi listi endi lif enuig, 

3925 höh hehenrtki endi huldi gode». 

XLVIII 

VurÖun tUO thea liiuU umbi tliea löra Oristcs, 
uiubi thiu uiiord an geuuinnc: stödun uuianca man, 

gt'lmöde Iiideon, spräkun geip mikil, 
habdun it im te ho.sca, quäSun that sie malitin gihurien 
3930 that imu mahlidin fram mudaga uuihti, [uuel, 

unholde üt; ‘nu he an aiu lerid’, quäÖnn sie, 

‘uuordu gohuilicu.’ Thd sprak eft that uuerod ö?ar: 
‘ni thurbun gi thene luriand lahan’, quäÖun sie: ‘kii- 

mad litSes uuord 

mahtig fan is mflSe; he uuirkid manages hoat, 

3935 uuudres an thesaru uueroldi: nis that uurebaro dad, 

fiundo craftes : nio it tlian te sulicaru fruniu nt uurtSi, 

ac it gegnungo fan gode alouualdon 
kumid fan is crafte. That muguu gi antkennien uuel 
an them is uuärun uuordun, that he giuuald habad 
3940 alles obar erSu.’ Thö uueldun ina the andsacon thar 
an stedi fahen eftha sten ana uuerpen, 
cf sie im thero manno nienigi ni andredin, 
ni forhtodin that folcskepi. Thö sprak that friÖubam 

godes : 

‘ik töiu in gödes sö filu’, quab he, ‘fan gode selbumu, 
3945 uuordo endi uuerko: nu nuilliad gi mi uuitnon her 

thurh iuuuan starkan hugi, sten ana uuerpen, 
bilösien mi libu.' Thö spräkun imu eft thea liudi an- 

gegin, 

uureba uuiSersakon: ‘ne uui it be thinun uuerkun ni 

duat’, quätSun sie, 

‘that uui thi aldres tö ähtien uuilliad, 

3950 ac uui diat it be thinun uuordun, huand thu sulik 

uuäh sprikis, 

huand thu thic sö märis endi sulic men sagis, 

3934 lUti endi /Mt il. 3933 Hohen hebanauang C. 3933 nuoh C. 

iVH Mahtiga C. iprikit C. 3936 ni fthU U. uuirtbi C. 3948 qiiaSim 
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^ihis for thesou ludeon, that thu sis god selllo, 
luahtig drobtin, endi bist thi thoh man su uui, 
cuman tan theson cunnie.’ Crist alouualdo 
3955 nc uuolda thero Iiideono tliuo leng gelpes hurian, 
uiiroÖaro uuillion, ac liic im af tliem uuihe fuor 
obar lordanos ström; liabda inngron mid im, 
thia is säligun gisiöo.s, tbia im simlon mid im 
uuillion uiionodun : suobta uuerod öSer, 

3960 deda tbar so bie giuunoda, drobtin selbo, 
lerda tbia liudi: gilöbda tbie uuolda 

an Is belagun uuord. That scolda sinnon uuel/{‘i) 
manno so huilicon, so tbat an is muod ginam. 

Tliuo gifoing ik tbat tbar te Criste cumana uurbun 
3965 bodon tan Betbaniu ondi sagdnn tbcm bame godes, 
tbat sia an tbat ärnndi tbarod idisi sendin, 

Maria endi Martha, magaS fÜlica, 
suibo uunsama nutf — tbia uuissa bie beSia: 
uuärun im gisnester tuä, thia bie selbo er 
3970 minnioda an is muode thuni iro niildian hiigi, 

thiu uutr thuni iro uuillion guodan — . Sia im te 

uuäron thuo 

anbuduu fon Betbaniu, that iro bruoSer uuas 
Lazarus legarfast endi that sia is libes ni uuändun; 
bäduu tbat tbarod quämi Crist alouualdo 
3975 helag te helpn. Reht sö hie sia gihörda thuo 

seggian fan sö siecon, sö sprak hie sän angegin, 
quaS that I.4izaru8es legar ni uuäri 
giduan im te dööe, ‘ ac tbar scal drohtines lof’, quathie, 
‘ gifrumid uuerSan ; nis it im te öSron freson giduan.’ 

3980 Uuas im tbar thuo selbo suno drohtines 

tua naht endi dagas. Thiu ttd uuas thuo genäbit, 
tbat bie etl te Hiemsalem ludeo liudeo 
uuison uuelda, sö hie giuuald habda. 

Sagda thuo is gislbon suno drohtines, 

3985 tbat hie eft obar lonlan ludeo liudi 

stiokean uuelda. Thuo spnicun im sän angegin 


helpan sionon well Ortin^ helpan einaoa Sievert. 3971 Thuo 
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iuDgron sina: ‘te hui bist thu sö gern tharod’, quäSiin 

‘frö min, te faranne? Ni tlut nu furn ni uuaa, [sia, 
that sia thik thtnero uuordo nultnon hogdun, 

3990 uueldun thi mid stenon starcan auuerpan? nu thu eft 

undar thia stridigun tliioda 
fundos te faranne, thar is fiondo ginuog, 
erlös oöannuoda’? Thuo in thero tuelibio, 

Thuomas giuifilda — luias im githungan mann, 
diurlie drohtines thegan — : ‘ne sculun uui im thia 

düd lalian’, qiiathie, 

3995 ‘ni uuemian uui im tlies uuUlien, ac uuita im uuo- 

nian mid, 

thuoloian mid ilsson thiodne: that ist thegne.s cust, 

that hie mid is Mhon samad fasto gistande, 
döie mid im thar an duomc. Duan us alla sö, 
folgen im te thero ferdi: ni lätan use fera uuiÖithiu 

4000 uuihtes uuirSig, netia uui au thoni uuerode mid im, 
doian mid üson drohtine. Than lebot üs thoh duom 

after, 

guod uuord for gumon.’ Sö uurSun thuo iungron 
' Cristes, 

erlös aSalborana an enuualden hugie, 
herren te uuillien. Thuo sagda hölag Crist 
4005 selbe is gisibon, that asläpan uuas 

Lazarus fan them legare, ‘ habit thit Hobt ageban, 
ansuebit ist au selmou. Nu uui an thena stb faran 
endi ina auuekkian, that hie muoti eft thesa uuerold 

selian, 

libbiandi Hobt; thann uuirSit iuuua gilöbo after thiu 
4010 forSuuerd gifestid.’ Thuo giuuet hie im obar thia fluod 

tbanan, 

thie guodo godcs suno, anthat hie mid is iungron quam 

thar te Bithaniu, bam drohtines 

selbe mid is gisföon, thar thia gisuester tun, 

Slaria endi Martha an muodkaron 
4015 seraga sä tun. Uuas thar gisanmot filo 

M87 bi»t fthlt C. 3992 thero tneMflo en C. 399C nnei C. 399ti 
mid fthlt C. 4U<M te fthlt C. 
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fan Hierusalem ludeo liudo, 

thia thiu uuff nueldun uuordim fruobrean, 

that sie su ni karoditi kindiiingas död, 

I.>azaruses farliist. SO thu the landes luiard 
4020 geng an thiu gardos, sO uiirSiin thes godes barnes 
kumi thar gikfiOid, that he su eraftig uuas 
bi thferu bürg ftten. Thö iin beÖiiui uuas, 
them uuibiin sulik niiillio, that sie im uualdand Id, 
that friöubam godes, farandien uuissnn. 

XLVIIII. 

4025 Thu them iiuibun uuas uuilleono mesta 
cnmi drohtines endi Oistes miord 
te gihörienne. Heobandi geng 
Martha mödkarag uuiÖ sO mahtigne 

uuordim uuehslan endi uuib uualdand sprak 

4030 an iro hugi hriuuig: ‘thar thu mi, herro min’, quaS siu, 

‘neriendero bezt, nähor uuäris, 

heleand the gödo, than ni thorfti ik nu sulic harm 

tholon, 

bittra breostkara, than ni iiiiuri nu ratn bröder dud, 
Lazarus faii thesumu liohte, ac he imu mahti libbien 
4035 lerahes gefullid. Ik thoh, fru min, te tlii [forC 

liohto gilubiu, leriandero bezt, 

SU hues SU thu biddien uuili berhton drohtin, 
that he it thi sän fargibid, god alomahtig, 
giuuerSot thinan uuillean.’ Thu sprak eft uualdand Krist 
4040 theru idis anduuordi: ‘ni lät thu thi an innan thes’, 

‘thinan sebon suerkan; ik thi seggian mag [quaS he, 
uuärun uuordim, that thes nis giuuand enig, 
nebu thin brOber scal thurh gibod godes, 
thiirh drohtines crat't fan dude astanden 
4045 an is lichamon.’ ‘All hebbiu ik gilubon su’, qiiaS siu, 
‘that it SU giuuerSen scal, su hiian su thius uuerold 
endi the märeo dag obar man ferid, fendiod 

that he than fan erSu scal up astanden 

4017 Thia thiu fthU noch M. 401S karoclmi C. 4020 goiica 

fehlt C, 402.3 krist to MC. 4032 nu fehlt M. 4034 maliti im C. 
4040 amluuiriii C. 4043 Ne C. 
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au theniu dömes daga, tlian uuerOad fan dude quica 
4050 thurh iiiaht godes uiankunnies gehuilic, 
arisad fan rcstu.’ Tliö sagde rikeo Krist 
theru idis alouiahtig oponim uuordun, 
that he selbo uuas sunu drohtines, 
bubiu ia lif ia lioht liudio barnon 
4055 te a.standanne: ‘nio the sterben ni scal, 

lif farliosen, the her gilobid tc mi: 
thoh ina eldibani erÖu bithekkien, 
diapo bidelben, ni.s he dod thiii mcr: 
that flesk is bifoUien, that ferah is gihalden, 

4060 is thiii siola gisund.’ Thö sprak imu cft sau angegin 
that miif mid iro uuordun: ‘ik gilöbiu that thu the 

uuäro bist’, qua8 siu, 

godes sunu: that mag man antkennien uuci, 

uuiten an thinun uuordun, that thu giunald habes 
thurli thiu belagon giscapu himiles endi erSun.’ 

4065 Thö gefragn ik that thar thero idisio quam öSar gangan 
Maria luodkarag: gengun iro managa aflar 

ludeo liudi. Thö siu themu godes bame 
sagde seragmöd, huat iru te sorgun gistöd 

anTiro hugi hamies: hofhu knmde 

4070 liUzaruses farlust, liabes mannes, 

griat gomundi, antat themu godes bame 
hugi uuarb gihrörid: hete trahni 

uuöpu auuellun, endi thö te them uuibun sprae, 
het ina thö ledien, thar I>azarus uuas 
4075 foldu bifolhen. Ijig thar en felis bioban, 

iiard sten behliden. Thö het the helago Crist 
antlfiean thea leia, that he mösti that lik sehan, 
hreo seauuoien. Thö ni mähte an iro hugi miSan 
Martha for theru menegi, uui8 mahtigne sprak: 

4080 ‘frö min the gödo’, (piaS siu, ‘ef man thene felis niniid, 
thene sten antlukid, than uuüniu ik that thanen stank 
unsiiöti suek, huand ik thi seggian mag [kume, 

4049 domoB M. 4051 riki C. 4054 barno it. 4055 aaterebaa C, 
4063 unaldandea suno , crist alouualdo C. 4065 thar fehlt C, theru idi- 
siu if. 4067 liudio C. 4073 annuillun C. 4078 an fehlt C. 
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uuärun luiordnn, that the.s nis giuuand enig, 
that he thar nu bifolhen uuas fiiiiiuar naht endi dagos 
4085 an theniu ertSgrabe.’ Anduiiordi gaf 

uualdand theniu iiulbe: ‘huat, ni aagde ik thi te 

uuärun lr\ quaÖ he, 

‘ef thu gilöbieu uuili, than nis nu lang te thiu, 
ihat thu her antkennien scalt craft drohtines, 
the mikilon mäht godes? Thu gcngun manage tu, 
4090 afhöbun harden steu. Tho sah the helago Crist 
up mid is Ogun, Olat sagde 

themu, the these uiierold giscop, ‘thes thu min uuord 

gihuris’, quaÖ he, 

‘sigidrohtin sclbo; ik uuet tliat thu su simlun duus, 
ae ik duom it be tliesumu grftton Iiideono folke, 

4095 that sie that te uuänin uuitin, that thu mi an these 

uuerold sendes 

thesun liudiun te lerun.’ Tlio he te Lazariise hriop 
starkani steinuiu endi het ina standen up 
ia fan themu grabe gangan. Thu uuarb the gest kumen 
an thene liehamon: he bigan is litH hrurien, 

4100 antuuarp undar themu giuuedie: uuas imo so beuunden 

thü noh, 

au hreobeddion bihelid. llet imu helpen tho 
uualdandeo Krist. Uueros gengun tu, 
autuundun that geuuädi. Uuänum up ares 
Lazarus te tliesumu linhte: uuas imu is lif fargeben, 

4105 that he is aldarlagu egan musli, 

friöu tbrbuuardes. Thö fagonadun beöea, 

Maria endi Martha: ni mag that man uQrumu 

giseggian te söbe, huö thea gesuester tuö 
mendiodun an iru müde. Maneg uundrode 
4110 ludeo liudio, thö sie ina fan themu grabe sähun 
sibon gesunden, thene the er suht famam 
endi sie bidulbiin diapo undar er^u 
libes lösen: thö möste imu libbien forb 


4084 Thar C. 4066 nl fMt HC. Or fthU C. 4088 Huat C. 

4095 tbeearo C. 4097 upp atandan C. 4099 he /«W( C. 4100 aO 
feAU C. 4103 noann JU. 4105 aldargilaRit C. xnnoeta C. 4109 
Meimdnn C, 4112 rrthun C. 


Digitized by Google 



134 Tat. 135,27-28. Otfr. III, 24, 105— 112. 

hei an hemun. So mag hobcnkuninges, 

4115 thiu mikilü mäht godo.s manno gehuilikcs 
ferahe giformon endi uuiti fiundo nid 
helag helpen, so hucmu so he is huldi fargibid. 

L. 

Thö uuarÖ thar so managumu manne möd aftar Kriste, 
gihuorben hugiskefti, siÖor sie is lielagon iiucrk 
4120 selbon gisähun, hiiand eo er sulic ni uuarÖ 

minder an uueroldi. Than uuas eft thes mierodes so filu, 
so mödstarke man: ni uiieldun the mäht godes 

antkennien kftÖlico, ac sie uui5 is craft mikil 
uunnun mid iro uuordun: iiuäruu im uualdandes 

4125 lera so leöa: .sohtun im liiidi oÖra 

au Ilierusalem, thar ludcono uuas, 

heri handmahal endi höbidstedi, 

grot gumskepi grimmaro thioda. 

Sie kfiÖdun im thö Kristcs uiierk, quäbuu that sie 

quican sähin 

4130 theno erl mid iro ögun, the an erÖu uuas, 
foldu bifolhen fiuuuar naht endi dagos, 
död bidolben, antat he ina mid is dadiun selbe, 
mid is uuordun aiiuekide. that he mösti these uuerold 

schan. 

Thö uuas tliat so uuiSeruuord uulankun mannuu, 
4135 ludeo liudiun: lietun iro gumskepi thö, 

uuerod saumoian endi huuarbos Iahen, 
meginthioda gimang, an mahtigna Krist, 
riedun au nhmn: ‘nis that rad enig’, (iiiäöim sie, 

‘that Ulli that githoloian: uiiili thcsaro thioda te Alu 

4140 gilöbicn aftar is lemn. Than üs liudi farad 
an eoridfole, uiierÖat üs obarliöbdiin 
rinkos fan Kilmu. Than uni dieses rikies sciiliin 
löse llbbien eftha mii scuhin üses libes tholon, 
helibos üsaro höbdo.’ Thö sprak thar en gihSrod man 
4145 oiiar huarf jiuero, the uuas thes iiuerodes thö 

411« vmiü fehlt C. *Ui Sö fehlt V. 41W im fehlt M. 41‘27 
Hereo endi JA * 4129 thö fehlt M. qnica C. 4133 rauosta C. 4134 
miidarmund C. 4l:lS mnu C. 4140 liudio JA 4144 glerod U. 
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135 


an theru bürg iniian biscop tliero liudio 
— Kaiphas iiuas he liöten; habdiin ina gicoranen te 
an theru girtafu ludco liudi, [thiii 

that he thcs godos liuse.s göniien scoldi, 

415(» uuardon thes uulhos — : ‘mi tluinkid uunder mikil’, 

qiiab he, 

‘iiiÄri rhioda, — gi kunnun manage» giskSd — 
bul gi tliat to unänin ni iiuitin, iiuerod ludeono, 
that her is betera räd bamo gchuilicumii, 
that man lier ennc man aldru bilösio 
4155 endi that he thurh iuuua dädi dröreg sterbe, 
for thetumu folcskepi ferah farlate, 
than al tliit linduuerod tarieren uuerSe.’ 

Ni iiuas it thoh is miülean, that he so uuär gesprak 
SU forb for themu folke, fntrae mankunnies 
41()ü gimende for theru menegi, ae it quam imu fan theru 

mäht godcs 

thurh is helagan hßd, hiiand ho that hfis godes 
thar an Ilierusalem bigangan scolde, 
uuardon thes uuihes: bethiu he so uuär gisprak, 

biscop thero liudio, buö scoldi that bam godes 
4165 alla irminthiod mid is enes ferhe, 

mid is libu alö.sien : that uuas allaro the.saro liudio rad, 

liuand he gihalode mid thiu hiiShia Uudi, 
uueros an is uuilleon uiialdandio Crist. 

Tho uurbun enunordie obannödie man, 

417ü uuerod ludeono, endi an iro huarbe gispräkun, 
märi thioda, that sie im ni letin iro möd tuehon; 
so hue so ina undar themu folke finden mahti, 
that ina san gifengi endi forS brähti 
an thero thiodo thing; quäbun that sie ni malitin gi- 

tholoian leng, 

4175 that sie the eno man so alfa uueldi, 

uuerod faniuinnen. Tluin uuisse uualdand Krist 
thero manno sö garo mödgithäbti, 

4145 Oboruuard J/. 4146a /Ml C. 414.S them iartale C. 4149 

aoolda C. 4156 thitt C. 4164 godea /ehlt C. 4165 ferha C. 4167 

hie theoda C. 4I(SS uuerod C. 4173 he ina C, 4174 leng /thtl U. 
4175 uueldi nlla C. 
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hetigrimmon hugi, huand imu ni uuas biholen eouuiht 
an thesaru niiddilgard: heniuuelde thu an thie menigi 

innen 

4160 siSur openlico, under that erlo folc, 

gangan ander thca ludeon: bcd tlie godes sunu 

thero torohteon Ctd, tbe imu töuuard uuas, 
that he far thesa thioda tholoian uuelde, 
far thit uuerod uuiti; uuisse imu selbe 
4185 that dagthingi garo. Thu giuuet imu üse drohtin IbrS 
cudi imu thu an Etfrem alouualdo Krist 
an theru höhon bürg hSlag drohtin 
uunode under ihemu uuerode, antat he an is uuillean 
eft thc Bethania bralitmu thiu mikilun, [huarf 

4190 mid thiu is gödum gumscepi. ludeon t/iat bispräkun thö 
uuordu gehuiiicu, thu sie imu sulic uuerod mikil 
folgen gisähun: ‘nis frume enig’, qnabun sie, 

‘Ases rikies girädi, thoh uui reht sprekan, 
ni thiit Ases thingcs uuiht: ihius thiod uuili 

4195 uuendien after is uuiilean; imu all thius uuerold folgot, 
liudi bi them is lerun, that uui imu lASes uuiht 
for thesumu folescepi gifrummien ni mötun.’ 

LI. 

Giuuet imu thu that bam godes innan Bethania 
sehs nahtuu Ar, than thiu samnunga 
4200 thar an Hierusalem ludeo liudio 

an them uuihdagun uuerSen scolde, 

that sic scoldun haldan thea helagon tidi, 
ludeono pascha. BAd the godes sunu 
mahtig under theru menegi: uuas thar manno craft, 

4205 uuerodes bi them is uuordun. Thar gengun ina tuA 
Maria endi Martha, mid mildiu hugi, [uuif umbi, 
thionodun imu theolico. Thiodo drohtin 
gaf im langsam lun; Ut sea lASes gihues, 

Bundcono sikora, endi selbo gibOd, 

4179 me^n li. 4182 tidio U. 4188 mid is C. 4190 bisprakiin 

that CM. That tho jndeOD biipr. Ritt. 4194 thin C. 4197 Bi C. frum- 

mian C. 4201 icoldi C. 4202 lialdac fthlt M. 4205 ina fthU M. 
4208 alet M. 
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4210 that sea an friCe förin uuiBer fiundo nid, 

thea idisa mid is orlobn godn : habdun iro ambahtscepi 

biunendid an is nuilleon. Thu giuu^t imu mialdand 
forS mid thiu foleu, firiho drohtin, [Krist 

innan Hierusalem, tliar ludeono uuas 
4215 hetelic hardburi, thar sie thea helagon tid 

uuarodun at themu uulhe. Uuas thar uuerodes so älu, 
craftigaro kunnio, thic ni uneldun Cristes uuord 
gemo hörten ni te themu godes bame 
an iro mudsebon miunie ni liabdun, 

4220 ac nuänin im sö uureSa uulanka thioda, 
mödeg mankunni, habdun im morShngi, 
inuuid an innan: an abuh farfengun 

Kristes lere, uueldun ina craftigna 
uultnon thero uuordo; ac uuas thar uuerodes sö filu 
4225 umbi erlscepi antlangana dag: 

habde ine thiu sraale thiod thurh is suötiun uuord 
, uuerodu biuuorpen, that ine thie nuiöersakon 
under themu folcscopi iahen ne gidorstun, 
ac miSun is bi theru menegi. Than stöd mahtig Krist 
4230 an themu uuihe innan, sagde uuord manag 
firiho bamun te frumu. Uuas thar folc umbi 
allan langan dag, antat thiu liohte giuuöt 
sunne te sedle. Thu te seliSun for 
mancunnies manag. Than uuas thar en märi berg 
4235 bi theru bürg üten, the uuas bröd endi höh, 
gröni endi scöni: hetun ina ludeo liudi 

Oliveti bi namon. Thar imu up giimöt 
neriendeo Krist, sö ina thiu naht bifeng, 
uuas imu tliar mid is iungarun, sö ine thar ludeouo inig 
4240 ni uuisse ti uuäruu, huand he an themu uuihe stöd, 
liudio drohtin, sö lioht östene quam, 
antfeng that folcscepi endi im filu sagde 
uuaroro uuordo, sö nis an thesaru uueroldi enig, 
an thesaru middilgard manno sö spähi, 

4216 an C. 4217 naord fthU C. 4218 •Ihorian C. 4219]ni 
/KhU C. 4232 hie liohto C. 4236 bam C. 42 tg Ina ftUt MC, 
ergänzt von Waetorn. 4239 nagen C. 4242 im /thU C. 4244 

middilgard ft^U C. 
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4245 liudio barao uigen, that tbcro lerono inugi 

endi gitellion tlic he tliar an themu alahe gisprak, 
uualdand an themu uuilie, endi simlun niid is uuordun 
that sie sie gercuuidin te godes rikie, \gibdd, 

allaro manno gehuilic, that sic mostin an themu märeon 
4250 iro drohtines diuriÖa antfahen. [daga 

Sagde im huat sie ti sundiun fnimidun endi simlun 
tliat sie thea aleskidin-, hSt sie lioht godes [gibod, 
minnion an iro mode, men farläten, 
aboii obarlnigdi, bdmödi niman, 

4255 hiaben that an iro herlan; quaS that im than uuäri 

hebsnriki 

gani gödo misl. Tliö miarb thar gumono so filu 
giuuendid aftar is uuillion, stSur sie that uuord godes 
lielag gihördun hebencuninges, 
autkeudun eraft mikil, kumi drohtines, 

4260 iierron helpe, ia that hebenriki uuas, 
neriendi ginähid endi näÖa godes 
manno bamun. 8um so mödeg uuas 
ludeo folkes, habdun grimman hugi, 

sliömoden schon 

4265 ni uueldun Ls uuorde gilubien, ae habdun im gciiuin 
HuiS thea Cristes craft: kamen ni möstun [mikil 

thea liudi thurh leden strid, that sie gilöbon te imu 
fasto gifengin; ni uuas im thiu fnime gibibig, 
that sie liebenrtki habbien möstin. 

4270 Geng irau tho the godes sunu endi is iungaron mid imii, 
uuaidand tan themu uuÜie, all so is uuillio geng, 
iac imu uppen thene borg gistcg barn drohtines: 
sat imu thar mid is gesiSun endi im sagde filu 
uuaroro uiiordo. Sie bigunnun im thö umbi thene uuiU 

sprekan, 

4275 thie gumon umbi that godes hüs, quatünn that ni iiuari 
alah obar erÖu ihttrh erlo band, [gödlieora 


<246 he fthlt C. an themu fehl! C. 4247 giliod fehlt C, 424S 
lit fehlt C (raäirl). 4252 leskidin Af. 4255 herta C. 4256 mesta C. 
4261 Neriand C. 4264b ni sörgodun umbi is lera ergänzt Roed. 4265 
borian C, 4266 ni uueldun thar tuo cuman C. 4270 be C. 4275 
giimo C. 4276 thie io thuru C. 
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thurh mannes giuuerk mid me^ncra/V 
rakud arihtid. Thö the rikio sprak, 
her hebencuning — h&rdun the 65ra — ; 

42SU Mk mag iu gUellien\ quaS he, ‘tliat noh iiuirbid thiu tid 
that is afstanden ni scal stcn obar obrnmu, [kunien, 
ac it fallid ti foldu endi tV fiur nimid, 
gradag logna, thoh it nu sö gudlic si, 

SU uuislico giiiuarht, endi su död all thesaro uueroldcs 

giscapu, 

4285 teglidid gröni wang.’ Tho gengun imu is iungaron tö, 
frägodun ina sö stille: ‘hnö lange scal standen neh’, 

quaSun sie, 

‘thius uuereid an uunniun, er than that giuuand kume, 
that the laste dag liehtes sktne 
thurh uuelcanskien, efthe huan is thm efi luiän kamen 
429U an thenne middilgard, mankunnie 
te adiUenne, dödun endi quikun? 
frö min the gödo, üs is thes hrinuit mikil, 
mialdandce Krist, huan that giuuerSen sculi.’ 

UI. 

The im andiiuerdi aleuualdo Krist 
4295 (jödtic fargaf them gumiin selbe: 

‘that habad sö bidemid’, quaÖ he, ‘drohtiu tho gOde 
iac sö harde farhelen himilrikies fader, 
iiualdand thesare uuoroldes, sö that uuiten ni mag 
önig rnaunisc barn, huan thiu märie tid 
4300 giuuirbid an thesare uuereldi, ne it ök te uuärau ni 
gedcs ongiles, thie fer imu geginuuarde [kunnun 
simlun siudun: sic it ök giseggian ni mugun 

te uuäran mid iro uuerdun, huan that giuuerSen sculi, 
that he uuillie an thesan middilgard, mahtig drehtin, 
4305 iiriho fanden. Fader unet it ene 

helag fan himilc: elcur is it bihelen allun. 


4*iT7 -craftu C. tolliau C. A‘IS'2 it fehit C. 42S5 gaog M, 

4289 eft thiu 3f. 4290 thesan C, mankunni i/» inauno cuucie C. 

4291 adoniienne Af. 429-1 than C. 429ö Ouodüco C. 4299 ciaunea 
•uno C. 4302 it feh^t C. seggian C. 4103 huaud it C. 4305 im C. 
4300 an C. 
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qiiikun endi dödun, huan is kumi uuertlad. 

Ik mag iu thoh gitellien, hnilic htr tecan bitbran 
giuuerCad nunderllc, er ihan he an these uuerold kume 
4310 an themu märeon daga: that uuirCid her Sr an themu 

mänon sktn 

iac an them siinnon sö same: gisuerkad sin beSiu, 

mid finistre uuerbad bifangan; fallad sterron, 

hult hebentun^a/, endi hrisid erbe, 

bibod thiut brede uuerold — uuirbid sulicaro bökno 

filu — ; 

4315 grimmid the grOto seo, uuirkid thie gebenes ström 
egison mid is übiun erSbflandiun. 

Than thorrot thiu thiod thurh that gethuing mikil, 
folc thurh thea forhta; than nis friöu huergin, 
ac uniröid uutg so maneg obar these uuerold alla 
4320 hetillc afhaien, endi heri ISdid, 

kunni obar obar: uuirbid knningo giuuin, 

meginfard mikil; uuirbid managoro qualm, 

open urlagi: — that is egislfc thing, 

that io sulik niorb sculun man af hebbien — : 

4325 uuirbid nuOl sö mikil obar these uuerold alle, 

mansterbono mest, thero the gio an thesaru uiiddilgard 
suulti thurh suhti; Hggiad seoka man, 
driosat endi döiat endi iro dag endiad, 
fuUiad mid iro ferahu; ferid unmet gröt 
4330 hungar hetigrim obar helibo bam, 
medgedeono mest: nis that minniste 

thero uulteo an thesaru uueroldi, the htr giuuerben 

sculun 

Sr ddmes dage. 8Ö huan so gi thea dädi gisean 
giunerben an thesaru uueroldi, sö mugun gi than te 

uuaran farstanden, 

4335 that than the lazto dag liudiun nähid 
mari te mannun endi mäht godes, 
himilcraftes hrdri endi thes helagon kumi 

4308 err C. 4309 than fthU M. 4313 -tunglaa 0. 4314 thln C, 

4317 tbarod C. 4320 ahaban C. 422C thero /thll C. 4328 andl 
/tut C. 4332 err C. toal C. 4333 domoe U. 4334 than fthU C. 
43;)7 hruora C. 
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drohtines mid is diuriSun. Huat, gi thcaaro dädeo 
bi thesun bömun biliSi antkennien: [niugun 

434Ü than sia brustiad endi bloiat endi bladu tögeat, 
löf antlükad, than uuitun liudio barn, 
that than is sän aftar thiu sumer ginähid 
uuanu endi uunsam endi uueder scöni. 

So uuilin gi 6k bi thesun t6knun, the ik iu talde her, 
4345 huan the lazto dag liudiun nähid. 

Than seggio ik iu te uuäran, that er thit uucrod ni ni6t, 
tefaran thit folcscepi, er than uuertie gefullid so, 
niinu uuord giuuarod. Noh giuuand kumid 
himiles endi erÖun, endi steid min hdlag uuord 
4350 fast fortSuuardes endi uuirSid al gefullod so, 

gilestid an thesumu liohte, s6 ik for thesun liudiun 
Uuacot gi uuärlico: iu is uuiscumo [gespriku. 

duomdag the märeo endi iuues drohtines craft, 
thiu mikilo meginstrengiu endi thiu märie ttd, 

4355 giuuand thesaro uueroldes. Fora thiu gi uuardon sculun, 
that he iu släpandie an sueirestu 
farungo ni biiahe an firinuuercun, 
menes fülle. Mütspelli cuniit 
an thiustrea naht, al so thiof ferid 
4360 damo mid is dädiun, so kumid the dag mannun, 

the lazto theses liohtes, so it er these liudi ni uuitun, 
sd samo so thiu fl6d dcda an fumdagnn, 
the thar mid laguströinun liudi farteride 
bi Noeas ttdiun, biütan that ina neride god 
4365 mid is hluuiskea, helag drohtin 

uuiS thes flödes farm: sö nuarS ök that fiur kuman 

het fan himile, that thea höhon burgi 
umbi Sodomo land suart logna bifeng 
grim endi grädag, that thar n^nig gumono ni ginas 
4370 biätun Loth eno: ina antleddun thanen 

drohtines engilos endi is dohter tuä 
an enan berg uppen: that ö^ar al brinnandi fiur 

ia land ia liudi logna farteride; 

4341 antlQkad antlukid MC. 4344 auituu U. 4347 uuicSit C. 

4350 foruuarde« C. 4353 Duomes dag C. 4364 uouan C. 436S ao- 
domaland C. 4369 enig C. gumo C. 4372 obar C. al fthU C. 
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so faningo uuarS that fiur kamen, so uuarS er the 

flöd sö samo: 

4375 80 uuir?id the lazto dag. For thiu scal allaro liiidio 

gehuilic 

ihenkean fnra themu thinge: — thes is tharf mikil 

manno gehuilicumu — : bethiu lätad tu an iuuuan luod 

sorga. 

LIII. 

Huand sö huan so that geuuirSid, that uualdand Krist, 
rnäri manues saun mid theru mäht godes, 

4380 kumit mid thiu craftu kuningo rikeost 

sittean an is selbes mäht endi samod mid ium 
alle thea engilos, the thar uppa sind 
helaga an himile, than sculun tharod heliSo barn, 
elitheoda kumau alla tesamne 
4385 libbeandero liudio, sö huat sd io an thesumu liohte 
hriho afödid. Thar he themu folke scal, [uuarb 

allumu mankunnie märi drohtin 
adelien aütar iro dädiun. Than sketiid he thea far- 

duaiian man, 

thea faruuarhton uueros an thea uuinistron hand: 

4300 sö duot he ök thea säligon an thea sutberon half; 

grötid he tluui thea gödun endi im tegegnes sprikid: 

‘kumad gi’, quiÖid he, ‘the thar gikorene sindun endi 
antfahad thit craftiga riki, 

Ihat göde, that thar gigereuuid stendid, that thar 
uuarS gumono bamun 

giuuarht fan thesaro uueroldes endie : iu habad geiiui- 

hid selbo 

4305 fader allaro hriho bamo: gi mötun thesaro frumono 

ueotan, 

geuualdon theses uuidon rikeas, huand gi oft minan 

uuilleon frumidun, 

fulgengun mi gerno endi uuärun mi iuuaro gebo mil- 
than ik bithuungan uuas thurstu endi hungru, [die, 

4374 thin C. 4379 Oethenkean C. 4377 in fthll C. 43S5 
huat »ö fthlt C. 4391 Gruote C. 4391 Thit C. hierr C. 4395 
thera frunia C. 
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trostu bifangan eftho an feteron lag, 

4400 biklemmid an karkare: oft uurSun mi kumana tharod 

helpa fan imiun bandim: gi nuänin mi an iuuuomu 

hugi mildie, 

uuisodun min uuerSlico.’ Than sprikid imu eft that 

miero<l angegin: 

‘frö min the godo’, que?5at sie, ‘huan unari thu bifan- 

gan sö, 

bethuungan an sulicun tharabuii, sö tim fora thesaru 

thiod telis, 

4405 mahtig menis? Huan gisah thi man enig 

bethuungen an sulicun tharabun? Hnat, tim liabea 

allaro thiodu giuuald 

iac sö samo thero mcSmo, tbero the io manno barn 
geuunnun an thesaro uueroldi.’ Than sprikid im eft 

uualdand god: 

‘sö hnat sö gi däduu’, quiöit he, ‘ an iunues drohtines 

namon, 

4410 gudes fargädun an godes era 

them manuun, the hör minniston sindun, thero nu 
undar thesaru menegi standad 
endi thurh ödmödi arme uuamn 
uueros, huand sie rainan nuilleon fremidun — sö huat 
sö gi im immaro uuelono targäbun, 
gidädun thnrh dhtritSa, that antfeng iuuiia drohtin 

selbe, 

4415 thiii helpe quam te hebencunninge. Bethiu uuili iu 

the helago drohtin 

lönon iuuuan gilöbon: gibid iuu lif euuig.’ 

Uuendid ina than uualdand an thea uuinistron hand, 
drohtin te them fardnannn mannun, sagad im that 
sie sculin thea däd antgclden, 
thea man iro mlngiuuerk: ‘nii gi fan mi sculiin’, quiöit 

4420 ‘faran sö fordöcane an that hur öuuig, |he, 

that thar gigareuuid uuarö godes andsacun, 
hundo folke be hrinuuerkun, 

4399 ik an C. 4400 kumaua feMt C. 4411 thia C. rtandid M. 
4413 ftumidan C. 4414 diurida mina C. 441(i iuuuoimi U. 4418 
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huand gi mi ni hulpun, than mi hunger cndi thurst 
uuiffde te uundntn eftha ik geuuädies lös 
442-i geng iamermud, uuas mi grötun tharf: 

tban ni habde ik thar enige helpe, than ik geheftid 

uiias, 

an U5okospun bilokan, eftha uii legar bifeng, 
siiära suhti; than ni uneldun gi min siokcs thar 
uuison mid miihti; ni uuas iu uiierS couuiht, 

443U that gi min guhugdin. Bethiu gi an hellie sculuu 

tholon an thiiistre.’ Tlian sprikid imu eft thiu thiod 

angegin: 

‘uiiüla, uualdand god’, qucSad sic, ‘hui iiuilt thu so 
uuiC thit uuerod sprckan, 

mahlien uuiS these menegiV Huan uuas thi io manno 

tharf, 

gumonogödesV Huat, sie it al be thinun gebun i(/un, 
4435 uHtlon an thesaro uueroldi. Than sprikid eft uual- 
dand god: 

‘than gi thea armostiin’, qui&id he, ‘eldibamo, 
manno tliea minniston an iuuuomu mödsebon 
heliSos farhugdun, letun sea iu an iuuuomu hugi le!‘c, 
bedeldun sie iuuuaro diurSa, than dadun gi iuuuomu 

drohtine sö saraa, 

4440 giuuernidun imu iuuuaro iiuelono: bethiu ni uuili iu 

uualdand god, 

antfahen fader iuuua, ae gi an that finr sculun, 
au thene diopun död, diublun thionon, 
uureÖun uuiÖersakun, huand gi so uuarhiun biforan.’ 
'l'han aftar them uiiordnn skitSU that iinerod an tue, 
4445 thea godun endi thea ubilon: farad thea fargriponon 

an thea hetan hei hriuuigmöde, [man 

thea faruuarhton uueros, uuiti antfahat, 
ubil endilös. Ledid up thanen 
her hebencuning thea hluttaron theoda 
4450 an that langsame lioht: thar is lif euuig, 

gigareuuid godes riki gödaro thiado.’ 

4424 Wegdun C. 4433 io /thU C. 4434 ebtua U. 4435 uuo- 
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Lim. PA8SI0. 

Sö gcfragn ik that them rinkun th5 riki drobtin 
urabi tbesaro uueroldes giuuand unordun talde, 
buö thiu forS ferid, tban lango the sie firiho barn 
4455 ardon mdtim, ia hud siu an themu endie scal 

tegüden endi tegangen. He sagdc ök is iungarun thar 
nuärnn unordun: ‘huat, gi uuitun alle’, quaö be, 

‘tbat nn obar tuä nabt sind ttdi kumana, 

Gindeono pascha, that sie sculun iro gode thionon, 
4460 uiieros an themu uulhe. Thes nis genuand §nig, 

that thar uuirÖid mannes sunu te theru meginthiodu 
crafiag farköpot endi an erfice aslagan, 
tbolod thiadquäla.’ Thö uuarS thar thegan manag 
sltSmöd gisamnod, sätarliudio, 

4465 ludeono gumscepi, thar sie scoldun iro gode thionon. 
UurSun dosagon alle kumane, 
an hnnarf uueros, the sic thö uutsostun 
undar them menegi manno taldun, 
craftag kuniburd. Thar Caiphas uuas, 

4470 biscop thero liudio. Sie rödun thö an that bam godes, 
huö sie ina asluogin snndea lösan, 
qu&tiun that sie ina an themu helagon daga hrtnen ni 

scoldin 

undar thero manno menegp, *that ni uuerbe thius 

meginthioda, 

heliSos an hröra, ' hnand ina thit heriscepi uuili 
4475 farstanden mid strtdu. Uui sö stillo sculun 
fröson is ferahes, that thit folc ludeono 
an thesun uuthdagun uuröht ni afhebbien.’ 

Thö geng imn thar ludas forS, iungaro Eristes, 
ön thero tuelibio, thar that abali sat, 

4480 ludeono gumscepi; quaS that he is im gödan rad 
seggian mahti: ‘huat uuilliad gi mi sellien her’, quaÖ 

‘möömo te mödu, ef ik iu thenc man gibu [he 
ano uutg endi ähio uuröht?’ Thö uuarb thes unerodes 

hugi. 
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thero liudio an lustua: ‘ef thn uuili gilestien so ’, qua 

Sun sie, 

4485 ‘thln uuord giuuHron, than thu giuuald babes, 
huat thu at thesaru thiodu thiggean uuillies 
gudaro meSmo.’ Tbö gibet imu that gumscepi thar 
an is selbes dum silubarscatto 
tbrltig atsamne, endi be te theru tbiodu gisprak 
4490 derebeun uuorduu, that be gabi is drobtin uuiS thiu. 
Uuende iua tbO fau thcmu uuerode: uuas üu uureb 

1‘ugi, 

talode im su treulös, buan er uurbi imu tbiu tid kuman, 
that he ina mahti faruuisien uureSaro tbiodo, 
fiundo folke. Than uuisse that fribubam godes, 

4495 uuär uualdand Krist, that he tbese uuerold scolde, 
ageben tbese gardos endi sukien imu godes riki, 
gifaren is fader udil. Tbö ni gisab enig firiho bamo 
meron minnie, than be thu te tbem mannun ginam, 
te tbem is gudun iungaron: gume uuarbte, 

4500 sette sie suäslico endi im sagde filu 
uuäroro uuordo. Skred uuester dag, 
sunne te sedle. Tbö he selbo gibud, 
uualdand mid is uuordun, bet im iiuater dragan 
hluttar te_ haudun, eudi res thu the belago Christ, 

4505 tbe gödo at tbem gumun endi thar is iungarono tbuug 
futi mid is fulmun endi suarf sie mid is fanon aftar, 
druknide sie diurlica. Tbö uuib is drobtin sprak 
Simon Petrus: ‘ni tbunkid mi tbit sömi thing’, quaS 

‘bru min tbe gödo, that thu mine futi tbuabes [he, 
4510 mid tbem tbinun belagun handun.’ Tbö sprak imu eft 

... is berro angegin, 

uualdand mid is uuordun: ‘ef thu is uuiilean ni faabes’, 

' quaS be, 

‘te antfabanne, that ik thine föti tbuabe 
tburb Bulica minnea, sö ik thesun öSrun manuun her 
döm tburb diurba, than ni habes thu inigan del mid 
4515 an bebenrikca.’ Hugi uuarb tbö giuuendid [mi 

Simon Petruse: ‘thu baba thi selbo giuuald’, quatS he, 

4490 te C. 4r>08 eömi] so metlic C, 4514 eniga C, 451Ö qnad^ 
he fehlt M, * 
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‘frö min tho gödo, fdto endi hando, 
endi mtnes höfdes su sama, handun thinun, 

'thiadan, te thuahanne, te thiu that ik möti thina forC 
huldi hebbian endi bebenrikies 
4520 sulic gideli, sö thn mi, drohtin, unili 

fargeben tburh tliina gOdi.’ lungaron Kristes, 
theue ambahtscepi erlös tholodun, 
tliegnos mid yilhuldi, sd hnat su im iro ihiodan dede 
mahtig thurh thea minnea, endi munde imn al mdra 
4525 firihon te gifnimmienne. [thing 

LV. 

Ibibubam godes 

geng imu thö eft gesittien imder that gestbo folc 
endi im sagda filu langsamna räd. UuarS eft lioht 
morgen te mannun. Malitigne Crist [kuman, 

gröttun is iungaron endi frägodun, huar sie is göm^i 
4530 an themu uuihdage miirkien scoldin, [thö 

hnar he uueldi halden thea h&lagon tidi 
selbo mid is gesiÖtin. ThO he sökien het, 
thea gnmon Hierusalem; ‘sö gi than gangan kumad\ 

qiiab he, 

‘an thea bürg innan — thar is braht mikil, 

4535 meginthiodo gimang — , thar mugun gi enan man sehan 
an is handun dragen hluttres uuatares 
ful mid folmun. Themu gi folgen sculun 
an sö hnilikc gardos, sö gi ina gangan gisehat, 
ia gi than themu hörron, the thie hobos egi, 

4540 selben seggiad, that ik iu sende tharod 

te gigarnuuenne mina göma. Than tögid he iu en 
höhan soleri, the is bihangan al [gödlic hus, 

faganin fratahun. Thar gi frummien sculun 
uuerdscepi minan. Tliar bium ik miisknmo 
4545 selbo mid minim gesiönn.’ Thö mirbun sän aftar thiu 
thar te Hierusalem iungaron Kristes 
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forSuuard an ferdi, fiindun all sö he sprak 
uuordtScan uuär: ni uuas thes giuuand dnig. 

Thar gercuuidun sie thea göma. UuartS the godes 
4550 helag drohtin an that hfia cuman, [snnu, 

thar sie the landuutse l^tien scoldun, 
ftilgangan godes gibode, al sö Iiidcono uuas 
CO endi aldsidu an erdagun. 

Giuuöt imu thö an themu äbande alouualdand Krist 
4555 an thene seli sittien; het thar is gestSos te imu 
tuelibi gangan, thea im gitriuuiston 
an iro mödsebon inanno uuarun 
bi uuordun endi bi uuisnn: uuisse imu selbo 

iro hugiskefti hölag drohtin. 

4560 Grötte sie thö obar them gömun: ‘gern bium ik sulCo’, 

‘that ik samad mid iu sittien möti, [qua?^ he, 

gömono ncoten, ludeono pascha 
delien mid iu sö diuriun. Nu ik iu iuuues drohtines 

Seal 

uuillcon seggian, that ik an thesaro uueroldi ni möt 
4565 mid mannun mer möses anbiten 

furbur mid firihun, er than gifiillod uuirbid 

himilo riki. Mi is an handun nu 

uuiti endi uunderquäle, thea ik for thesumu uuerode 

scal 

thoion for thesaru thiod' Sö he thö sö te them 

thegnun sprak, 

4570 helag drohtin, sö nuarS imu is hugi dröbi, 

uuarS imu gisuorken sebo, endi eft te them gesiSun 

sprac 

the gödo te them is iungarun: ‘huat, ik iu godes 

riki’, quab he, 

‘gihöt himiles lioht, endi gi mi holdllco 
iuunan theganskepi. Nu ni uuilUat gi athengean sö, 
4575 ak uuenkeat thero uuordo. Nu seggiu ik iu te uuaran 
that uuili iuuuar tiielibio en Ireuuono suikan, [hör, 
uuili mi farcöpon undar thit kunni ludeono. 
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gisellien nuiSer siliibre, ondi nuili imn ther shic niman, 
diurie mSQinos, endi gellen is drohtin nuiS thiii, 

4580 holdan herran. That imu thoh te harmc scal, 

uuerCan te nuftie; be that he thea unr9i farsUüt 

endi he thes arbediea endi scannot, 

than unet he that te unäran, that imu nuäri uuötiiera 

thing, 

betera mikilu, that he gio giboran ni uurSi 
4585 libbiendi te thesumii liohte, than ho that lön nimid, 
ubil arbedi inuuidrädo.’ 

ThO bigan thero erlo gehuilio te Obramit acaunon, 
aorgondi aehan; noaa im aSr hugi, 
hriuuig nmbi iro herta: gihördun iro h€rron thö 

4590 gornuuord aprekan. Thea gnmon aorgodun, 

huilican he thero tnelibio te thiu tellien uneldi, 
aciildigna scaHon, that he habdi thea acattoa thar 
gethingod at theru thiod. Ni iiuaa thero thegno Snignmo 
anlikea inuniddiea Obi te gehanne, 

4595 mSngithähtio : antauok thero inanno gehnilic, 

uurbun alle an forhtnn, trägon ne gidorstun, 
er than thö geböknide baniuirbig gumo 
Simon Petrus — ne gidorste it aelbo aprekan — 
te Johanne themu gödon ; he unaa themu godea bame 

4600 an them dagun thegno lioboat, 

mßat an minniun endi möste thar thö an thea mahti- 

ges Kriates 

barme restien endi an is breostnn lag, 

hlinode mid la höbde: thar nam he sd manag hSlag 

gerflni, 

diapa githähti, endi thO te is drohtine sprac, 

4605 began ina thd iragon: ‘hue acal that, firö min, uueaen’, 

qnab he, 

‘tliat thi farcupon uuili, cnningo rtkeoat, 
undar thinaro fiundo folc? Üs unäri thea firinuit mikil, 
nualdand, te unitanne.’ Thö habde eft ia nnord garu 
heleando Criat; ‘aeh thi, huemn ik hör an hand gebe 
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4610 mines möses for thesun mannim: the habed men- 

gith&ht, 

birid bUlran hugi; tho scal mi an banono geuuald, 
fiundun bifelhen, thar man iiiines ferhes scal, 
aldrcs ähtien.’ Nam he thö aftar thin 
thes möses for them mannun endi gaf is themu nien- 
4615 ludase an band endi imii tegegnes sprac [scaten, 
sülho for theni is geslÖun endi ina sniumo het 
faran [fan themu is folke: ‘thimi sö thu thonkis’, 

quab he, 

‘dö that thu duan scalt: thu ni mäht bidemien leng 

uuilluon thinan. Thiu uurS b at handun, 

4620 thea tidi sind nu ginähid.’ Sö thö the treulogo 
that mös antfeng endi mid is müSn anböt, 
sö afgaf ina thö thin godes craft, gramon in genuitun 
an thene lichamon, löSa nuihti, 
uuarS imu Satanas söro bitengi 
4625 hardo umbi is herte, stSur ine thiu heipe godes 
farlöt an thesiimu liohte. Sö is themu liudio unö, 
the sö undar thesumu himile scal hirron uuehslon. 

LVI. 

Giuuet imu thö öt thanen inuuideas gern 
ludas gangan: habde imu grimmen hugi 

4630 thegan uuiS is thiodan. Uuas thö iu thiustri naht, 
suiÖo gbuorken. Sunu drohtines 
uuas imu at them gömun forS endi is iungarun thar 
uualdand uuin endi bröd uuihide beöiu, 
helagode hehencuning, mid is handun brak, 

4635 gaf it undar them b iungarun endi gode thancodc, 
sagde them ölat, the thar al giscöp, 
uuerold endi uunnea, endi sprak uuord manag: 
‘gilöbiot gi thes liohto’, guaS he, ‘that thit b min 

lichamo 

endi min blöd sö same: gibu ik iu her beSiu samad 

4640 etan endi drinkan. Thit ik an erSu scal 
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geban endi geotan endi iu te godes rikie 
lösien mid niinu lichanien an lif eunig, 
an that hiniiles Hobt. Gihuggeat gi simlun, 
that gi thiu futgangan, thiu ik an thesun gömun ddn; 
4645 märiad tbit for menegi; tbit is niabtig tbing, 

mid tbius scnlnn gi iuuuomn drobtine diuriSa frum- 
babbiad tliit min te gibngdiiin, bSlag i>ilibi, [mien, 
tbat it eldibarn aftar l^Rtien, 
uuaron an tbesani uneroldi, tbat tbat nnitin alle 
4650 man obar tbesan middilgard, tbat it is tbnrb mtna 

minnea gidnan 

berron te bnldi. Gebuggiad gi simlun, 
biieo ik iu b@r gebiudn, that gi iuuuan brdbeiskepi 
fasto frummiad-, habbiad ferbtan hugi, 
minniod iu an iuuuomn mdde, that that manno barn 
4655 obar irminthiod alle farstanden, 

that gi sind gegnungo iungaron mine. 

Ok Seal ik iu cübien, huö her unili craftsg fiund, 
hetteand henigrim, umbi iuuuan hugi niusien, 

Satanas selbo: he cnmid iuuuaro seolono herod 

4660 frukno frSson. Simlun gi fasto te gode 

berad iuuua bteoitgith&hi : ik soal an iuunaru bedu 

standen, 

that iu ni mugi the münscaSo mdd ^etulfiean; 
ik full^tiu iu uuiber themu fiunde. Ok quam he herod 

gin fireson min, 

thoh imu is nnilleon her uuibt ne gistddi, 

4665 Hobes an themu minumu liebamon. Nu ni uuilliu ik 
•- iu leng helen, 

huat iu hdr nu sniumo scal te sorgu gistanden; 
gi sculun mi gesuikan, gestSos mine, 
iuuues tbeganscepies, @r than tbius thinstrie naht 
liudi farliSa endi eft Hobt cnme, 

4670 morgan te mattnun.' Thö uuarS möd gumon 
sutbo gisuorken endi ser Inigi, 
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liriuuig umbi iro herte endi iro herron uuord 
suitSo an sorgun. Simon Petrus thö, 
tliegan uui3 is thiodan thristuuordun sprac 
4G73 bi huldi uui^^ is herron: ‘thob thi all thit heliSo 

folc’, quathie, 

‘gisuican thina gistSos, thob ik sinnon mid tbi 
at allon tharabon tboloian uuilliu. 

Ik biun garo sinnon, ef mi god läti$, 
tliat ik an thinon fullestic fasto gistande; 

4680 tboh sie tbi an carcaries clüstron bardo, 
tbesa Uudi bilücan, tboh ist mi luttil tueo, 
ne ik an them bendion mid thi bidan uuillie, 
liggian mid thi tö lieben; ef sia thines libes thann 
thuru eggia nlb ähtian uuilUad, 

4683 frö min tliie guodo, ik gibu min ferali furi thik 
an uuäpno spil: nis mi uuerd iouuiht 

te bimibanne, so lango so mi min uuarod 
bugi endi handcraft.’ Thuo sprak im eft is berro 

angcgin: 

‘huat, tbu tbik biuuünis’, quathie, ^uuissaro treuuono, 
4690 thristero tbingo: thu habis tbegnes bugi, 

uuillion guodan. Ik mah thi seggian, huu it thob 

giuuerban scaI, 

that tbu uuirbis sö uAekmuod, tboh thu nu ni uuä- 

nies sö, 

that thu tbines tbiadnes te naht thrluuo farlögnis 
er hanocrädi endi quiöis, that ik thin hörro ni si, 
4695 ac thu farmanst mina mundburd.’ Thuo sprac eft thie 

man angegin: 

‘ef it gio an uueroldi’, quathie, ‘giuuerSan muosti, 
that ik samad midi thi sueltan muosti, 
döian diurlico, thann ne uuurSi gio thie dag cuman, 
that ik tbin farlögnidi, liebo drohtin, 

4700 gemo for tbeson luSeon.’ Thuo quäbun alla thia 

iungron sö, 

that sia thar an them thingon mid im tbolian uueldin. 

46T4 aaord C. 4tt*S wiS ia herioa iit 4740a inel. /*U4 M. 4083 
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LVII. 

Thuo im eft mid is uuordon giböd uualdand selbo, 
her hebaucuning:, that sia im ni lictin iro hugi tuiflian, 
hiet that sia ni uaeldin ...(?) diopa githähti: 

4705 ‘ne dniobie iuuua herta thuni iimues drohtines uuord, 
ne forobteat te filo: ic scal fader fisan 

selban suokean endi in sendian scal 
fan hebanrikie helagna gest: 
thie scal iu eft gifniofrean endi te frumu uuerban, 
4710 manon iu thero mahlo, thie ik iu manag hebbiu 
uuordon giuuisid. Hie gibit iu giuuit an briost, 
lustsama l^ra, that gi lestian forS 
thiu uuord endi thiu uuerc, thia ik iu an thesaro 

uueroldi giböd.’ 

ArSs im thuo the rtkeo an themo racode innan, 

4715 ueriendo Crist endi giuuet im nahtes thanan 
selbo mid is gisiÖon: serago gengun 

suibo gomondia iungron Cristes 
hriuuigmuoda. Thuo hie im an thena höhan giuuet 
Olivetiberg: thar uuas hie upp giuuno 

4720 gangan mid is iungron. That uuissa ludas uuell, 

balohfidig man, hnand hie uuas oft an them berege 
Thar gmotta thie godes suno ifigron sina: [mid im. 

‘gi sind nu so druobia’, quathie, ‘nu gi mlnan ddb nuitun ; 
nu gomonb gi endi griotand, endi thesa lubeon sind 

an luston, 

A725 mendit thius menigi, sindun au iro muode fraha, 

thius nuerold ist an uuunnion. Thes uuirSit thoh 

giuuaud cuman 

sniumo tulgo: than uuirbit im s6r hugi, 

than momiat sia an iro möde, eudi gi mendian scuiun 

after te Suuondage, huand gio endi ni cnmib, 

4730 iuuues uuellibes giuuand; bethiu ne thurbun in thius 

uuerc tregan, 

hreuuan mtn hinfard, hnand thanan scal thiu helpa cuman 
gumono bamon.’ Thuo hiet hie is iungron thar 
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bidan uppan thcmo berge, quaÖ tliat hie ti bedu uueldi 
an thiu holmclibu höhor stigan; 

4735 hiet thuo thria niid ini thegnos gangan, 

latrobe endi lohanneae endi thena guodan Petruse, 
tiiristmuodian thegan. 'I'huo sia niid iro thiedne samad 
gerao gengiiu. Thuo liict sia thie godes suno 
iin berge uppan te bedu hnigau, 

4740 hiet sia god gniotian, gemo biddian, 

that lie im thero costoudero craft farstftdi, 
uurdÖaro uuillcon, that im thc uniSersaco ni mahti, 
the menscaSo möd gitutflean, 
iak imu thö selbo gilmßg simu drohtines 
4745 craftag an kniobeda, kuningo rikeost, 
for^lIuard te foldu; fader alothiado 
gödan grötte, gomuuorduH sprac 
hriuuigUuo: uuas imu is hugi drubi, 

bi thoni mcnniski möd gihrörid, 

4750 is flesk uuas an forhtun: fellun imo trahni, 

dröp is diurlic suet, al so drur kumid 
uuallau fan uundun. Was an geuuinne thö 
an themu godes bame the gest endi the Uchamo: 
öSar uuas /üsid an forftuuegot, 

4755 the gest an godes riki, öSar giumar stöd, 

Ik-hanio Cristes: ni uuelde thit lioht ageben, 

ac dröbdc for themu döde. Simla he hreo^^ te drohtine 
tliiu mör aftar thiu malitigna grutte, [forö, 

höhan himilfader, helagna god, 

4700 iiualdand mid is uuordiin: ‘ef nu uuerSen ni mag’, 

quaS he, 

‘mankunni generid, ne si that ik minan gebe 
lioban licliamon for liudio baru 
te uuögeanne te uundrun, it si than thin uuilleo sö, 
ik uuiUiu is than gicoston; ik nimu thene kelik an hand, 
4765 drinku iua thi te diurtiu, drohtin frö min, 
malitig mundboro. Ki seh thu mtnes hör 
flöskes gitöries. Ik fullon scnl 
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uuilleon thiiien: thu habes geuuald obar al.’ 

Giuuet imu thu gangen, thar he tr is iungaron let 
4770 bidan uppan themu berge; fand sie that barn godcs 
släpen sorgandie: nuas im ser hngi, 

thcs sie fan iro drohtino dSlien scoldun. 

So sind that mödthraca matino gchuiliciimu, 
that he farlätcn scal liabane herron, 

4775 afgeben thone sö gudenc. Thö he te is iunganin sprak, 
uuahtc sie iiualdand endi uuordun gröttc; 

‘hut uuilliad gi sO sljipon?’ quaShc; ‘ni mugim samad 
iiuacou ene tid? Thia uurS is at handun, [mid mi 
that it sö gigangen scal, sö it god fader 
4780 gimarcode mahtig. Mi uis an niinuiuii möde tueho: 
min gest is gani au godes uuillean, 
füs te faranue: min flesk is an sorgiin, 

letid mik min lichamo: leb is imu suibo 

uuiti tu tholounc. Ik thoh uuillean scal 
4785 mlnos fader gefrnmmien. Hebbiad gi fasten hugi.’ 
Giuuet imu thö eft thanan öberstbu 
an theuo berg uppen te bedu gangan, 
märi drohtin, endi thar sö manag gisprac 
gödoro uuordo. Godes engil quam 
4790 helag fau himile, is hugi fastnode, 

beididc te them bendiun. He uuas an theni bedu simia 
forb an flite endi is fader grötte, 
utialdand mid is uuordun: ‘ef it nu uuesen ni mag’, 

‘märi drohtin, nebu ik for thit manno folc [quab he, 
4795 thiodiiuale tholoie, ik an thtnan scal 

uuillean uunon.’ Giuuet imu thö eft thanen 
sökean is gesibos: fand sie släpandie, 

grötte sie gähun. Geng imu eft thanen 
thriddeon sibu te bedu endi sprak thiodkuning 
4800 ul thiu selbon uuord, sunu drohtines, 

te themu alomialdon fader, sö he er dede, 
manode mahtigna manno fmmana 
suibo niutlico neriando Crist, 
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geog imu tliö eft ta them is iangarun, grötte sie säno: 
4805 ‘släpad gi endi restiad’, quaS he. ‘Nu uuirCid sniumo 
cumau mid craftu, the mi farcdpot habad, 
sundea lösan gisald.’ GesiCos Gristes 
uuacodun th6 aftar them uuordun endi gisahun th5 

that unerod human 
an thene berg uppen brahtmu thiu mikilon, 

4810 uureba uuäpanberand. 

Lvni. 

Unisde im ludas, 

gramhugdig man; ludeon aftar sigun, 
hundo folcscepi; drug man fiur an gimang, 
logna an liohtfatun, 16dde man faklon 
brinnandea fan bürg, thar sie an thene berg uppan 
4815 stigun mid strtdu. Thea stedi uulsse Judas uuel, 
huar he thea liudi tö IMean scolde. 

Sagde imu thö te tekne, thö sie thar tu tunm 
themu /olke biforan, te thiu that sie ni farfengin thar,. 
erlös Obren man: ‘ik gangu imu at Orist tö’, quab he, 

4820 ‘cussiu ine endi queddiu: that is Crist selbo. 

Thene gi fähen sculun folco craftu, 

binden ina uppan themu berge endi ina te bürg hinan 

ledien nudar thea liudi: he is libes habad 

mid is uuordun faruuerkod.’ Uuerod siÖode thö, 

4825 antat sie te Criste humane uurSun, 

grim folc ludeono, thar he mid is iunganin stöd, 
märi drohtin: böd metodogiscapu, 

torhtero ttdeo. Thö geng imu treulös man, 
ludas tegegnes endi te themu godes bame 
4830 hneg mid is höbdu endi is hörron quedde, 
custe ina craftagne endi is quidi löste, 
uuisde ina themu unerode, al sö he er mid uuordun 

gehöt. 

That tholode al mid githuldiun thiodo drohtin, 
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unaldand thesara nueroldes endi sprak imu niid is 

* uuordun tö, 

4835 Mgode ine irökno: ‘behüt kumis thu sö mid thiiis 

folcu te mi, 

behüt ledis thu mi sö these liudi tö endi mi te thesare 

leöan thiode 

farcöpos mid thtnu kiissu under thit kunni ludeono, 
meldos rai te thesaru menegi?’ Geng imu thö uuiS 

thea man sprekan, 

uuilS that uuerod öbar, endi sie mid is nuordun fragn, 
4840 huene sie mid thin gestbiu sökean quämin 

sö nintlico an naht, ‘sö gi uuillean nöd frummien 
manno huilicumu.’ lliö sprak imn eft thin menegi 

angegln, 

quäÖun that im heleand thar an themn holme uppan 
geuntsid unäri, ‘the thit giuuer ihimid 
4845 ludeo liudiun endi ina godes sunu 

selben hötid. Ina quamun uni sökean herod, 
uueldin ina gerne bigeten: he is fan Galilee lande, 

fan Nazarethburg.’ Sö im thö the neriendie Crist 
sagde te söban, that he it selbe nuas, 

485U sö uurSun thö an ferhtun feie ludeone, 

mirbun imderbadede, that sie nnder bac fellun 
alle e/'no sän, erbe gisöhtun, 

uuibervuar</^« that uuerod : ni mahle that uuord godes, 

thie stemnie antstandan : nuämn thoh sö strtdige man, 

4855 ahliopun eft up an themu holme, hngi fastnodun, 
bundun briostgithäht, gibolgane gengnn 
näbor mid ntbu, anttat sie thene neriendion Crist 
uuerodo biuurpnn. Stödnn untse man, 
sutbo gomundie giungaron Kristes 
4860 biforoH theru derebeon dädi endi te iro drohtine 

spräkun; 

‘uuari it nu thin unillio’, quäbun sie, ‘uualdand frö 
that sie ns her an speres ordun spildien möstin [min. 
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miäpnim unnde, tliau ni iiuäri üs uuiht su göd, 

SU that uui hSr for fis^imu drohtine duan luöstin 
4865 binidiun bl§ka.’ Thö gibolgan uuarS 
snel suerdthegan, Simon Petrus, 
uiiel imn innan luigi, tliat he ni mähte ^ig unord 

sprekan : 

sö harm iiuarS hnu an is hertan, that man is herron 
binden uuelde. Thö he gibolgan geng, [thar 

4870 siüSo thiistmöd thegan for is thiodan standen, 
hard for is herron: ni nuas imu is hugi tiiifli, 

bivth an is breostun, ac he is bil atöh, 
snerd bi sldu, sldg imu tegegnes 
au thene fiiriston iinnd folmo crafto, 

4675 that thö Malchus uuarS makeas eggiim, 
an thea surbaron lialf siierdu gimälod: 
thiu hlust uiiarÖ imu iurhauuan: he uuarQ an that 

• hObid niind, 

that imu herudrörag hlear endi öre 
beniuundun brast; blöd aftar sprang, 

4860 uuel fan uunduu. Thö nuas an is unangun scard 

the furisto thero fiundo. Thö stöd that folc an rum: 
andredun im thes billes biti. Thö sprak that bam godes 
selbo te Simon Petruse, het that he is suerd dedi 
skarp an skebia: ‘ ef ik uuiS thesa scola uueldi’, quab he, 

4885 ‘uuiö theses nuerodes geuuin uuigsaca fhimmien, 
than manodi ik thene müreon mahtigne god, 
hölagne fader an himilrlkea, 
that he mi sö managan engil herod obana sandi 
uuiges sö uuiseu, sö ni mahlin iro uuäpanthreki 
4800 man adögen : iro ni stOdi gio sulic uiegin samad, 

folkes gifastuod, that im iro ferh aftar thiu 
nuerben mahti. Ac it habad uualdand god, 
alomahtig fader an öbar gimarkot, 
that uui githoloian sculun, sö huat sö fts thlus thiod tö 
4895 bittres brengit: ni sculim fts belgan uuiht, 

uuredean uuiÖ iro geuuinne ; huand sö hue su uuftpno 
grimman gerheti uuili gerno fnimmien, [ni^, 
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he suUtit iinu efl sucrdes eggiun, 
döit im bidrvregan(^)‘. uui mid üsiin dädiun ni sculnn 
4900 miiht auuerdiau.' 6en{' lu tbu te tliemn uimdon manne, 
legde mid Ustiun lik tesamne, 
höbiduundon, that sin sän gihelid uuarb, 
thes biiles biti, endi sprak that bara godes 
uuiS that uureSe uuerod; ‘nii thunkid uunder mikil,’ 
4905 ‘ei gi mi ISSes uuiht löstien mieldun, [quab he, 
hui gi mi thö ni fengun, than ik undar iiiiiuomu 

folke stöd 

an themu uuihe iuuan endi thar uuord manag 
sdSlic sagde. Tlian uuas sunuou skin, 
diurlic Hohl dages, than ni uueldnn gi mi doan eouniht 
4910 le3es an thesumii liohte, endi nii lediad mi iuua liud! tö 
an thiustrie naht, al su man thioSe dut, 
than man thene fahan iiuili endi he is ferhes liabad 
faniuerkot unamscaSo.’ Uuerod ludeono 
gripun thö an thene godes sunu, grimma thioda, 

4915 hatandiero höp, huurbun ina umbi 

mödag manno folc — mSnes ni sähun — 
heftun henibendium handi tesamne, 
fabmos mid iitereun. Im ni uuas suliearo firinquäla 
tharf te gitliolonne, thiodarbedies, 

4920 te uuinnanne sulic miiti, ac he it thurh thit uuerod 
huand he liudio bam lösien uuelda, [deda, 

halon fan helliu an himilriki, 

an thene uuidon iiuelon: bethiu ho thes uuiht ne 

bisprak, 

thes sie imu thurh inuuidniS ögean nucidun. 

• !' ■ 

LVIIII. 

4925 Thö uurbnn thes so malsce mödag folc ludeono, 

tbiii heri nuarb thes sö hrömeg, thes sie thena helagon 
an litSobendion ISdian muslun, [Krist 

förian an fitereun. Thie fiund eit geuuitiin 
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fan theiuu berge te bnrg. Geng that bam godes 
4930 iindar themn heriscepi liandnn gebunden, 

dnibondi te dale. Unärun imu thea is diurion thö 
gesttfos gesuikane, al s6 he im Or selbe gisprak: 
ni nnas it thoh be ^igani blöti, that sie that bam 
Uoiien farletnn, ac it nnas sö lange bHbren [gedes, 
3935 nnärsageno nnord, that it seoldi ginnerSen sö; 

bethin ni niabtnn sie is bemtban. Than aftar them 

menegi gengun 

lehanncs endl Petms, thie gnmen tuöne, 
folgednn ferrane; nnas iiu firinnit mikii, 
hnat thea grimmen Indeen themn gedes bame uueldin, 
4940 iro drehtine deen. Thö sie te dale qnamun 

fan themn berge te bnrg, thar ire biscep nnas, 
ire nuthes nnard, löddnn ina nulanke man, 
erles nndar ederes. Thar nnas eld mikii, 
hnr an fMdhebe themn folke tegegnes 
4945 geunarht fer themn mierode : thar gengnn sie im nner- 

ludeo liudi, letnn thene gedes snnn mien tö, 

biden an bendinn. Unas thar braht mikii, 
gelmödigare galm. lehannes nnas er 
themn höresten cüb: bethin meste he an thene hef 

Innan 

4950 thringan mid them thied. Stöd allaro thegno bezte, 
Petnis thar üte; ni löt ina the pertnn nnard 
folgen is fröen, er it at is friunde abad, 
lehannes at cnnmn Indeen, that man ina gangan löt 
forS an thene Aldhef. Thar qnam im ön fökni uuif 
4955 gangan tegegnes, thin önas Indeen nnas, 

ire theedanes thinn, endi thö te themn thegne sprac 
magad unuu&nlic: ‘hnat, thn mahtis man nnesan’, 

quab sin, 

‘ginngaro fan Galilea, thes the thar genouuer stöd 
faSmnn gifastned.’ Thö an ferhtnn uuarÖ 
4960 Simen Petnis san, tlac an is möde, 
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quatl that he tfaes uiiibes iiiiord ni bikonsti 

ni thes theodanes thegan ni uiiäri: 

med is thO for theni inenegi, ([iiaS that he thena man 

ni antkendi: 

‘ni sind mi thine quidi küÖe,’ quaÖ he; uuas imu 

thiu craft godos, 

4965 thea herdislo fan themu hertan. Huarabendi geng 

for5 undar themu folke, antat he te tliemn fiure quam ; 
giuuit ina thö uuannien. Thar im ök Sn uulf bigan 
felgian firinspräka: ‘hör mugun gi,’ quaS sin, ‘an 

iunuan hnnd schan: 
thit is gegnungo giuugaro Kristes, 

4970 is selbes gesiÖ. Thö gengun imu sän aftar thiu 
näher niShuata endi ina niudllco 
frägodun fiundo bam, huilikes he folkes uiiäri: 

‘ni bist thu thesoro burglindio,’ quätlun sie; ‘that 
mugun uui an thinumu gibärie gisehan, 
an thinun uuordun endi an thiuaru uuison, that thu 
theses uuerodes ni bist, 

4975 ac thu bist gaiileisk man.’ He ni uuelda thes tliu 

gchan eouuiht, 

ac stöd thö endi strldda endi starkan eb 
suiblico gesuör, that he thes gestbes ni uuäri. 

Ni habda is uuordo geuuald: it scolde giuuerben sö, 

so it the gimarcode, the mankunnies 
4980 fanniardot an thesani uueroldi. Thö quam imu 6k an 

themu huuarbe tö 

thes mannes mäguuini, the he er mid is mäkeo giheu, 
snerdu tliiu scarpon, quab that he ina sähi thar 
an themu berge uppan, ‘thar uni an themu bömgarbon 
herron thinumu hendi bundun, 

4985 fastnodun is folmos.’ He thö thurh forhtan hugi 

forlögnide thes is Hobes hörron, quab that he uneldi 
uuesan thes libes scolo, 
ef it mahti enig thar irminmanno 
giseggian te sOban, that he thes gesibes iiuriri, 
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folgodi theni ferdi. Tho uuarS an thona formon slS 
4990 hanocräd afhatien. Thö .sah thc helago Crist, 
barno that bezte, thar he gebunden stöd, 
selbe te Simon Petnise, sunu drohtines 
te themu erle obar i.s ahsla. The uuarb imu an innan 
Simon Petnise ser an is inöde, fs.än, 

4995 liann an is hertan endi is hugi dröbi, 

suibo iiiiarS imu an sorgun, that he er selbe gesprak : 
glhugde thero uuordo thö, the imu ir uualdand Krist 
selbo sagda, that he an theru suartan naht 
er hanoerädi is herron scohli 
5000 thriuuo farlögnien. Thes thram imu an innan mod 
bittre an is breostun, endi gong imu thö gibolgan 
the man fan theni menigi an mödkani, [thanen 

siüÖo an sorgun, endi is selbes uuord, 
uuamscefti uueop, antat imu iiuaUan quämun 
5005 thurh thea hertcara hete trahni 

blödage fan is breostun. He ni iiuände that he is mahti 

gibötien iiiiiht, 

ftnauuerk fiirÖiir eftha te is frähon kiiman, 
herron huldi: nis enig heliÖo s6 ald, 

that io mannes sunu mör gisfihi 
5010 is selbes uuord senir hreuuan, 

karon eftha künden : ‘uuola crafteg god,’ quaö he, 

that ik hebbiu nd so foniuerkot, so ik minaro uuerol- 
ülat seggean. Ef ik nii te aldre scal [des ni tharf 
hiildeo thinaro endi hebenrikeas, 

5016 theoden, tholoian, than ni tharf iiii thes enig thanc 

uiiesan, 

liobo drohtin, that ik io te thesiimu liohte quam. 

Ni bium ik nu thes iiuirSig, uualdand frö min, 
that ik under thine iungaron gangan möti, 
thiis sündig under thine gesiÖos: ik iro selbo scal 

5020 miban an minumu niöde, nu ik mi sulic men gesprac.’ 
Sö gornode gumono bezta. 
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lirau iiH 80 liardo, that he liabde is herren tliö 
leobes farlöffnid. Than ni thurbun tlios liudio barn, 
uueros uundroiaB, behüt it uueldi god, 

5025 that so Hoben man leÖ gistödi, 
that he sö hönlico herron stnes 
thurh thera thiuun uuord, thegno snellost, 
farlögnide so Hobes: it uuas al bl thesun Hudiun giduan, 

firiho barnnn te frumu. He uuelde ina te furiston doan, 
5030 herost obar is hiuuiski helag drohtin: 
let ina gekunnon, huilike craft habet 
the mennisca inod ano the mäht godes, 
let ina gesundion, that he siSor thiu bet 
Hudiun gilöbdi, huu Hof is that 
5035 manno gihuiiicumu, than he men gefhimit, 
that man ina aläto leCes thinges, 
sacono endi sundeono, sö im thu selbo dede 
hebenriÄj« god harmgeuurhti. 

LX. 

Be thiu nü mannes bäg mikilun öiSerfi, 

5040 hagustaldes hröm: ef imu thiu helpe godes 

gesuikid thurh is sundeo, than is imu sän aftar thiu 
breosthugi bloÖora, thoh he er bihet spreca, 
hrömie fan is hildi endi fan is handcrafti, 
the man fan is megine. That uuarS thar an theinu 

märeon skin, 

5045 thegno bezton, thö imu is thiodanes gisuek 
heiag helpe. Bethiu ni scoldi hrömien man 
te suibo fan imu seibon, huand imu thar suikid oft 
uuan endi uuiUeo, ef imu nualdand god, 
her hebenkuning herle ni sterkit. 

5(‘50 Than bed allaro bamo bezt, bendi tholode 
thurh mancunni. Huurbun ina managa umbi 
Indeono Hndi, spräcun gelp mikil, 
hafdun ina te hosca, thar he giheftid stöd. 
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tholode gethuldiun, su huat so imu thiu thiod deda, 
5055 liudi leSes. Thö uuarS eft Hobt cnman, 
morgan te mannuu. Manag samnoda 
heri ludeono: habdun im hugi uulbo, 

inuuid an innan. UuarS thar eosagu 
an morgantid manag gisamnod 
5060 irri endi enhard, innuideas gern, 

uuretles uuillean. Gengiin im an huarf samad 
rinkos an runa, bigunnun im rädan thö, 
huö'sie geuuisadin mid uuarlösnn mannuu 
' miingeuuilun an mahtigna Crist 
5065 te giseggianne sundea thurh is selbes uuord, 

tbat sie ina than te uunderquälu uiiögean möstin, 
adelien te döde. Sie ni mahtun an themu dage finden 
sö uureb geuuitscepi, tbat sie imu uutti bethiu 
adelien gidorstin eftha dod frummien, 

5070 libu bilösien. Thö quämun thar at laztan ford 
an thena huarf uuero uuarluse man 
tueue gangau endi bigunnun im tellien an, 
quäbun tbat sie ina selbon seggian gihurdin, 
tbat he mahti teuuerpen thena uutb godes, 

5075 allaro höso höhost endi thurh is handmegin, 
thurh is enes craft up arihtien 

an thriddion daga, sö is helcor ni thorfti bethiban man. 
He thagoda endi tholoda: ni sprak imu io thiu thiod 

sö filu, 

thea liudi mid luginun, that he it mid leÖun angegin 
5080 uuordun uurächi. Thö thar undar themu uuerode ares 
baluhugdig man, biscop thero liudio, 
the furisto thes foikes endi frägode Krist 
iac ina be imu selbon hisuör suiSon eSun, 
grötte ina an godes namon endi gemo bad, 

5085 that he im that gisagdi, ef he sunu uuäri 

thes libbiendies godes: ‘thes thit lioht gescöp, 

Krist cuning euuig. Uui ni mugun is antkiennien 

uuiht 

5054 mid gethuldiun M. &064 huaton C. A0G9 moetin M. 

ftOSti goden godes M. 
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ne au thinun uuordun ni an thtnun uuerkun.’ The sprak 
imu eft the uuäro angogin. 

the gödo godes sunu : ‘ thu quiöis it for tbesun ludoon nu, 
5090 söSlico segis, that ik it selbo bium. 

Thes ni giluhiad mi these liudi : ni uuilliad mi forlätan 

bethiu ; 

ni »ind iiu min miord uuir&ig. Nu seggin ik iu te 

uuänin thoh, 

that gi noh sculun sittien gisehan an the su!t<aroa 
märcan mannes sunu, an megincrafte godes 

5095 thes alouualden fader, endi thanan eft kunian 

an himiluuolcnun herod endi allumu heliSo cunnie 
mid is uuordun adelien, al s6 iro geuurhti sind.’ 

LXI. 

Thö balg ina the biscop, — habde bittren hugi — 
uureSida uuitS themu uuorde endi is ginuadi siet, 
5100 brak for Ls breostun: ‘nu ni thurbun gi bldan leng’, 

quab he, 

‘thit uuerod geuuitscepies, nu im sulic miord farad, 
menspräca fan is mftSe. That gihörid hSr nu manno filu, 
rinko an thesurau rakude, that he ina sO rikean telit, 
gihid that he god si. Huat uuilliad gi ludeon thes 
5105 adßlien te dorne? Is he dödes nu 

nuirSig be sulicun uuordun ? ’ That uuerod al gesprac, 
folc ludeono, that he uuärl Ihes ferhes scolo, 
uuities so uuirbig. Ni uuas it thoh be is geuurhtiun 
that ine thar an Hienisalem Indeo liudi, [gidoen, 
5110 sunu drohtines sundea lösen 

adeldun te dode. Thö uuas thero dfidio hrom 
ludeo liudiun, huat sie themu godes bame mahtin 
sö haftemu niest hamies gefrummien. 

Bemirpun ina thö mid uuerode endi ina an is uuangon 

slögun, 

5115 an is hleor mid iro handun — al uuas irau that te 

hosce gidoen — • 


.5098 86 C. 
fil05 nul «unu il. 
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felgidun imu firiuuuord fiuudo mencgi, 
bismerspräka. Stud tbat barn godes 
fast linder fiundun: uuänin iuiu is faSmos gebundene, 

tholode gitlmldiun, so huat so imu thiu thiod tö 
5120 bittres bräbte: ni balg ina neouuibt 

uui5 tbes uuerodes geimiu. Tliö näniiiu ina unrWe man 
sö gibundanan, tbat bam godes, 
endi ina tbo leddun, tbar thero liudio uuas, 
tbere tbiade tliinglifis. Tbar tbegan manag 
5125 buurbun umbi iro beritogon. Tbar uuas iro herron bodo 
fan Rümuburg, tbes tlie tliö tbes rikeas giuueld: 
kamen uuas be fan tbemu kesure, gisendid uuas lie 
undar tliat cunni ludeono 
te rihtiene tbat riki, uuas tbar rädgebo: 

Pilatus uuas be beten; be uuas fan Ponteo lande 
5130 cnusles kennit: babde imu craft mikil 

an tbemu tbiugbüse thiodo gisamuod, 
an buarf uueros. Uuarluse man 
agäbun tbö tbena godes sumi, ludeo liudi, 
under fiundo folc, quäSun tbat be uuäri tbes ferbes 

scolo, 

5135 tbat man ina uuitnodi uuäpnes eggiun, 

scarpun scürun. i\'( uuelde tbiu scole ludeono 
tbringan an tbat tbingbus, ac tbiu thiod üte stud, 
mahlidun tbanen uui3 thea menegi : ni uueldun an tbat 

gimang faren, 

an elilaudige mau, tbat sie tbar unrcht uuurd, 

5140 an tbemu dage tlerbies uuilit adelian ne gibördin, 

ac quäSun tbat sie im so hitUlro uueldin hilaga lidi, 
iro pascba UaUien. Pilatus antfeng 
at tiiem uuamscabun uualdaudes bam 
sundea losen. Tbo an sorgun uuarS 
5145 ludases bugi, tbö be ageban gisah 

is drolitin te döde, tbo bigan imu thiu däd aftar thiu 
an is liugea brcuuan, tbat be liabde is hörron er 
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sundea lösen gisald. Nain iinu thö ihat silubar an hand, 
thritig scatto, that man imu er uuiS is thiodane gaf, 
515Ü geng imu thö te theni Iiidiun endi im ia grinimon dad, 
sundeon aagde, endi im that silubar böd 
gemo te agebanne: ‘ik hebbiu it so griolico’, C|ua?5 he, 

•mhies drolitines dröru gicOpot, 
so ik uuet that it mi ui thiit.’ Thiod ludeono 
5155 ni iiueldun it thö anttahan, ac hetun ina forS aftarthiu 
umbi siüica sundea selben ahton, 
huat he uuiS is frähoii gefrumid habdi: 

‘thu sähi thi selbe thes’, quäSun sie; ‘huat iiuili thu 
thes HU sOken te ös? 

Ne uuit thu that thesumu uiierode!’ Thö giuuet imu 
5160 Indas gangan te themu godes uuihe [eft thanan 
suiöo an sorgun endi that silubar uuarp 
an thena alah iunan — ue gidorste it ögan leng — 
för imu thö sö an Ibrhtun, sö ina fiundo barn 
mödage manodun: habdun thes mannes hugi 

5Ui5 gramen \mAergripanen, uuas imu ged abolgan, 
that he imu selben thö simon uuarhte, 
hneg thö an herusel an hinginna, 
uuarg an imrgil endi uuiti gecös, 
hard helUe gethuing, het endi thiustri, 

5170 diap dödes dalu, huand he er umbi is drohtin suek. 

LXII. 

Than bed that bani godes, bendi tholode 
an themu thinghösc, hiiaii ör thiu thiod under im, 
erlös enuuordie alle uuröin, 

huat sie imu Ihan te ferahquälu frummian uueldin. 
Thö thar an them benkiun ares bodo kesures 
fan Kumuburg endi geng imu uuiö that riki ludeono 
mödag mahlien, thar thiu menigi stöd 
aftar themu hebe huarbon: ni uueldun an that hus 

[kuman 
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an tbemu paschadage. Pilatus bigan 
5180 frökno frägon obar that folc ludeono, 

mid huiu the man habdi mordes gisculdit, 
uuities giunerkot: ‘be hui gi imu so uureSe sind, 

an iuiiuuniu hugea bötie?’ Sie quäSun that he im habdi 

harmes s6 filu, 

leSes gilestid: ni gäbin ina thcsa liudi thi, 

5185 thar sie ina er biforan ubilan ni uuissin, 

uuordun faruuarhten. He habat thcses uuerodes so filu 

farledid mid is Icrim endi thesa liudi merrid, 

döit im iro hugi tuiflien, that uui ni mötun te themu 

höbe kesures 

tinsi gelden; that mugun uui ina gitellien an 
5190 mid uuäru giuuitscepi. He sprikid ök uuord mikil, 
quiSit that he Crist si, kuning obar thit riki, 
begihit ina so grötes.’ Thu im eft tegegnes sprak 
bodo kesures: ‘ef he sö barlico’, quaÖ he, 

‘ander thesani menigi menuuerk frumid, 

5195 antfähad ina than eft ander iuune folcsccpi, cf he st 

is ferhes scolo, 
endi imu so adeliad, ef he si dödes uuerS, 
so it an iuuuaro aldrono eo gebiode.’ 

Sie <]uä5un thö, that sie ni möstin manno nigenumu 
an thea helagon tid tc handbanon 
5200 uuerben mid uuäpnun an themu uuihdage. 

Thö miende ina fan themu uuerode uureShugdig man, 
thcgan kesures, Ihc obar thea thioda uuas 
bodo fan Rumaburg — : het iina thö that bam godcs 

nälior gangan endi ina niudlieo 
5205 frägoda frökno, cf he obar that folc kuning 

tlies aaerodes uuäri. Thö habde oft is uuord garu 
sunu drohtines : ‘ hucÖer thu that fan thi selbumu spri- 

‘the it thi obre lier erlös sagdun, [kis’, quab he, 
quäban ainbi minan kiiningduom?’ Thö sprak eft the 

kesures bodo 

5210 aulauk endi uurebmöd, thar he uaib uualdand Krist 
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reSiode an them rakude: ‘ni biuui ik thoses rikies 

‘Giudio liudio, ni gadoling thiu, [hinan’, quati he, 
thesaro inanno mäguuini, ac nii thi thius inenigi 

hiualah, 

agäbun thi thina gadulingos, ludeo lindi, 

5215 haftan te handim. Huat habas thu hamies giduau, 
that thu SU biitro scalt bendi tlioloian, 
qualm undar thinumu kunni?’ Thu sprak imu eft Krist 
helcndero bezt, thar he giheftid stöd [angogin, 

an themn rakude innan : ‘ nis min riki hinan’, qnaS he, 

5220 ‘fan thesani uueroldstundu. Ef it thoh uuäri s&, 
than uuärin sö starkmöde nuiSer strtdhugi, 
uuiSer grama thioda inngaron mtne, 

SU man mi ni gäbi ludeo liudiun, 
hettendinn an hand an herubendiun 
5225 te uuegeanne te uundrun. Te thiu uiiarb ik an thesaru 

uueroldi giboran, 

that ik geuuitscepi giu uuäres thinges 

mid mtnun kumiun küSdi. l'hat mugun antkcnnien 

uuel 

the Hiieros, the sind fan uuäre kumane: the mugun 

min uuord farstanden, 

gilübien minun lerun.’ Thu ni mähte lasteres uiiiht 
5230 an them barne godes bodo kesures, 

iindan fdknea uuord, that he is ferhes bethiu 
sculdig uiiari. Thu geng he im eft uuiS thea seola 
mudag maldien endi them menigi sagde [ludcono 
obar hlust mikil, that he an themu hafton manne 
5235 sulica brinspraka bndon ui mahti 

for themu folcskepi, sö he uuäri is ferhes scolo, 
dudes uuirSig. Than studun dolmöde, 
ludeo liudi endi thane godes sunu 
uuordun uurugdun: qnäSun that he giuuer erist 

5240 begunni an Galileo lande, ‘endi obar ludeon för 
heroduuardes thanan, hugi tntflode. 
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manno mödsebon, so he is mordes uuerÖ, 

that man ina uiiitnoie uuüpnes eggiun, 

ef eo man mid sulicun dadiun mag dööes gesculdien.’ 

LXIIl. 

5245 So uurögdun ina mid uuordun uuerod ludeono 
thurh hötean hugi. Tho the heritogo, 
slitSmödig man seggian giiiördc, 
fau huilicumu kiinnie uuas Krist atudid, 
manno the berto: he miaa tan theru märean thiadu, 

525U the gddo fan Galilealande ; thar uuas gumseepi 
eSilicro manno; llerodes biheld Ütar 
craftagne kuningdom, so ina iiiiu the kesur f ’argaf, 
the rikeo tan Rümu, that lie thar rehto gelmilic 
gethiiiiidi undar themu tblke endi friSu lesti, 

5255 domos adeldi. He uuas ök an themu dage selbo 
an Hierusalem mid is gumseepi, 
mid is uuerode at themu uuihe; so uuas iro uuise than, 
that sie tliar (kia hitagun tid haldan seoldun, 
pasca iudeono. Pilatus gibod thö, 

526u that thena liafton man heliSos nämin 
so gibundenne, that bam godes, 
hit That sie ina Erodese, erlös brabtin 
haften te handun, huand he fau is heriseepi uuas, 
fan is uuerodes genuald. Uuigand frumidun 
5265 iro hemm uuord: helagne Krist 

fbrdun an titeriun for thena folctogun, 
allaro bamo bezt, thero the io giboreu uurbi 
an iiudio lioht; an liSubendiun geng, 
antat sie ina briihtun, thar he an is benkia sat, 

52TÜ cuning Herodes: umbihuarf ina craft uuero, 

uulanke uutgandos: uuas im uiiilleo mikii, 

that sie thar selbon Crist gisehan möstin: 
uuändun that he im sum tekan thar tögeau scoldi, 
märi endi mahtig, sö he managun dede 
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5275 thurh is godcimdi ludeu liudeon. 

Frägoda ina thuo thie folccuning tiriuuitlicu 
managon uuordon, uuolda is muüdsubou 
torS undarfiudan, hiiat liie te fruiiiu uiohti 
raauDon gimarcon. 'i'han stuod uiahtig Frist, 

52SO thagoda endi tholuda: ne uuolda theiu thiedcuniugu 

Erodese ue'is erlon antsuor gebau 
uuordo nigeuon. Than stuod thiu uiu’eÖu thiod, 
ludeo liudi endi thena godes suno 
uuurmn endi luiruogdun, antbat im iiuarb thio uuerold- 
52&5 an is huge buoti endi all is bcriscipi, [cuning 

farinuonstun ina an iro inuode: ne antkcndun mabt 

bimiliscan berron, ac uuas im iro bugi tbiustri [godes, 
baiuuues giblandan. Harn drobtines 
iro uurSdun uuerc, uuord endi dadi 
5290 tlmru udmuodi all gitboloda, 

so buat SU sia im tionono Ihuo tuugian uuoldun. 

Sia bietun im tbuo te boske buit giuuädi 
Uinbi is liöi leggian, tbiu mer bie uurbi tbein liudion 
iungon te gamnc. ludeon fagauoduu, [tiiar 

5295 tbuo sia ina te boscbe bebbian gisäbuu, 

erlös obarmuoda. 'riiuo seuda ina eft tbanan 
Krudes se cuning an tbat über t'olc; 
aldc^ian bict ina lungra mann, endi lastar spräcun, 
felgidun im brinuuord, tbar bie an feteron geng 
53Ü0 biblagan mid buseu: ui uuas im bugi tuifii, 

neba bie it tlmru udmuodi all gitboloda; 
ne uuelda iro ubilun uuord iäulönon, 
bosc endi banuquidi. Tbuo bräbtun sia ina et't au tbat 
an tbia palencca uppaii, tbar Pilatns uuas [bfts innan, 
5305 an tbero tbingstcdi. Tbegnos agäbun 
bamo tbat besta banon ie handon 
sundilusian, so bie selbo gicus; 
uuelda manno bam morÖes atuomian. 
nerian af nudi. Stuodun niöhuata, 

5Ü7C liudeon hit \Hcl. fthlt U. J2S9 uurSdim fthlt C, trgäarl 
von J/egnr. .^291 thuo C. •’J'illS leditn C. folgodon C, 
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5310 ludeon far them gastselie; habdnn sia gramono bam, 
thia acola farscundid, that sia ne bescribun iouuiht 
grimmera dädio. Thuo giuuct im gangan tharod 
thügan kesurcs uuiS thia thiod sprecan, 
liard heritogo; Miuat, gi mi the.san haftan mann,’ quathie, 
5315 ‘an thesan seli scndun endi selbon anbudnn, 
that hie iiiuues luierodes sö filo anucrdit habdi, 
farledid mid is l^ron. Nn ik mid theson liudon ui mag, 
findan mid thius folku, that iiie is ferahes si 
fnri thcsaro scnlu sculdig. Sein uuas that hiudu: 

5320 Erodes mohta, thie imuian eo bican, 

iuuuaro liudo landreht, hic ni mahta is libes gifreson, 
that hie hier thuru eniga sundia te dage sueltan scoldi, 
lif farlätan. Nu iiuilliu ik ina for theson lindion hier 
githröon mid thingon, thristion nnordon 
5325 buotian im is briosthugi, lätan ina brücan forb 
ferahes mid firion.’ Folc ludeono 
hrcupun thuo alla samad hlftdero stemnu, 
hietuii flitlico ferahes ähtian 
Crist mid qualmu endi an cnici slahan, 

5330 iiuegian te uuundron: ‘hie mid is uuordon habit 

döbes gisculdid: sagit that hie drohtin si, 

gegnungo godes suno. That hie ageldan scal, 
inmiidspraca, sö is an üson öuue giscriban, 
that man sulica iiinquidi ferahn cöpo.’ 

LXIIII. 

5335 Thuo uuarb thie an forahton, thie thes folkes gitiueld, 
mikilon an is muode, thuo hie gihörda thia man sprecan, 
that sia ina selbon seggian gihördin, 
gehan für them gumscipe, that hie uuäri godes suno. 
Tliuo huarf im eft thie heritogo an that hus innan 
5340 te thero thingstedi, thristion uuordon 

gniOtta thena godes suuo endi irägoda, huat hie gi:- 

mono uuäii; 

‘huat bist thu manno?’ quathie. ‘To hui thn mi so 

thinan muod hilis. 
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dernis diopgithäht? Uuest thu that it all an niluon 

duoine stüd 

umbi thines libes gilagu? Mi hebbiat thi thesa liudi 
5345 uuerod ludeono, that ik giuiialdan muot [fargcban, 
sö thik te spildiane an aperes orde, 
au ti qnellianne an cr&ciuni, au quican iätan, 
so liueber au mi aelbon suotera thunkit 
te gifrummianne mid mtnu folcu.’ Thuo s])rae eft that 

frifiubarn godes: 

5350 ‘uuest thu that te uuuron’, quathie, ‘that thu giuuald 

obar luik 

hebbian ni mohtia, ne uuäri that it thi hSIag god 
aelbo fargäbiV Oc hebbeat thia sundeono iner, 
thia mik thi bifulhun thum iiondscipi, 
gisaldun an simon haftan.’ Thuo uuelda ina sib alter 
5355 gramhädig man gemo farlätan, [thiu 

thegan kesurea, thar hie is habdi for thero thioda 

giuuald ; 

ac sia uueridun im thena uuillion uuordu gihuilicu 
kunni ludeono: ‘ne bist thu’, quäSun sia, ‘thes kesu- 

res tnund, 

thinon harren hold, ef thu ina hinan lätis 
5300 siSon gisundon: that thi uoh te soragan mag, 

uuerban te uuite, huand sö hue sö sulic uuord sprikit, 
ahabiS ina sö höho, quiSit that hie hebbian mugi 
cuningduomes namon, ne st that ina im thie kesur 

gebe, 

hie uuirrid im is uueruldriki endi is uuord farhugid, 
5305 farman ina an is muode. Bethiu scalt thu sulic men 

uurekan, 

hoscuuord manag, ef thu umbi thtnes hörren ruokis, 
umbi thines fröhon friundscipi, than scalt thu ina thiu 

ferhu beniman.’ 

Thuo gihörda thie heritogo thia hieri luSeono 
thregian fan is thiodne; thuo hie far thero thingstedi 
5370 aelbo gisittian, thar gisamno<l uuas [geng 
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80 mikil huarf uiierodes, hiet uualdand ('riat 
Icdian for thia liudi. Langoda ludeon, 
huan er sia that hulaga bam hangon gisnuuin, 
quelan an cnicie; sia quäSun tliat sia enuing ö&ran 
537.5 ne liabdin imdar iro herlscipie, neban thena heran kesar 
fan Rftniuburg: ‘thie habit hier rtki ober fts. 

Betliiii ni sealt thn thesan farlntan; hio habit fis so 

filo ISbes gisprokan, 

farduan habit Ide ini mid is dädion. Hie scal d<5b tholon, 
uuiti endi nundarquala.’ Uuerod Indeono 
53S0 so manag mislie thing an inahtigna Crist 
sagdun te sundinn. Hie .sutgondi stuod 
thuru öbmuodi, nc antniiordida niouuiht 
imiÖ iro mireöun iiuord: nuoida thesa imerold alla 

lösian mid is Itbn ; bithiu liet iiie ina thia l^Sun thiod 
5385 uuegian te luindron, all so iro uuillio geng: 
ni miolda im opanlico alloii eftbian 
Iiideo Iludeon, that hie uiias god selbo; 
huand nnissin sia that te miaron, that hie sulica gi- 

unald habdi 

obar theson middilgard, than imrbi im iro muodsebo 
5390 gibli5Öit an iro brioston; thann ne gidorstin sia tliat 

bam godes 

handon anthrinan; thann ni miurbi hebanriki, 
antlocan liohto must liiidio bamon. 

Kethiu meS liie is so an is muode, ne let that manno 

fole 

uuitan, luiat sia uuarahtun. Thiii uurb nfdiida tiiuo, 
5395 märi malit godes endi 7niädi dag, 

that sia thia ferahquäla fmmmian seoldun. 

Tiian lag thar uc an bondion an thero bürg innan 
en niof reginscabo, thie liabda unter them riko so fiio 
morbes giniban endi manslahta gifrumid, 

5400 uuas märi meginthiof: ni uuas thar is gimaco huergin; 

uuas thar oc bi sinon sundion giheftid, 

Barrabas uuas liie hetan ; hie after them burgion liuas 
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tliiiru is luOndädi inanogou gicüöid. 

Than mias landuuisa lindio ludeono, 

5405 that sia iaro giliuein an godes minnia 
an them hiMagon dage enna haftan mann 
abiddian seoldun, that im iro burges uuard, • 
iro folctogo ferah fargabi. 

Thilo bigan tiiie horitogo tliia licri ludeono, 

5410 that folc frägoian, thar sia im fora stiiodun, 
hue&eron sia thero tiieio tuomian iiucldin, 
ferahes biddian: ‘thia hier an feteron sind 

haft iindar theson heriscipie?’ Thiii heri ludeono 
habdim thuo thia araiuun man alla gispanana, 

5415 that sia themo landscaCon lif abädin, 

githingodin them thiobe, thie oft an thiustria naht 
,uuam giuuarahta, cndi luialdand Crist 
qiielidin au crficie. Thuo uuarÖ that cfiÖ obar all, 
hiio thiii thiod habda duomos adülid. Thuo seoldun 
' sia thia däd frnmmian, 

5420 hähan that helaga barn. That luiarS them heritogen 
sibor te sorgon, that hie thia saca nuissa, 
that sia thuni nlÖseipi neriendon Crist 
liatoda, thiu heri, endi hie im hörda te thiu, 
iiuarahta iro uuillion: thes hie uulti antfeng, 

5425 lön an theson liohte endi lang after 

uuosiSos uiiann, siöor hie thesa nuerold agaf. 

LXV. 

Thuo Huarö thes thie uureöo giuiiaro, uuamscaSono 
Satanas selbo, thuo thiu seola quam [niest, 

ludascs an griind grimmaro hellinn — 

5430 thuo uuissa hie te uimren, that that unas unaldand Crist, 
bam drolitines, that thar gibundan stnod; 
uuissa thuo te uuäron, that hie uuelda thesa uuerold 
mid is henginnia hellia githuinges, [alhi 

liiidi alösian an lioht godes. 

5435 That uuas Satanaso ser an muode, 

tulgo hann an is hugie: uuelda is helpau thuo. 
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that im liudio barn Itf ne binämin, 

ne quelidin an crücie, ac hie nuelda that hie qidc libdi, 

te thiu that firio barn fernes ne uuufBin, 

5440 sundiono sicura. ihuo im Satanas giuuit, 
thar thes heritogen hiuiiiski uiias 
an thero bürg innan. Hie thero is brudi bigann, 
thera idis opanlico unhinri fiond 
iiuunder tdgian, that sia an uuordhelpon 
5445 Criste unäri, that hie miiosti quicc libbian, 

drohtin manno — hie uuas iu than te dö5e giscerid — 
luiissa that te uiiAron, that hie im scoldi thia giuuald 

biniman, 

that hie sia obar thesan middilgard, su mikila ni habdi 
obar uuida uuerold. That iiuif uuarS timo an forahton, 
5450 suii'io an sorogon, thuo ini tliin gisiuni quämun, 
thuru thes demien däd an dages liohte, 
an helibhelme bihelid. Thno sin te iru herren anböd, 
that uuif mid iro uuordon end im te iiuären hiet 
selben seggian, huat iro thar te gisiuni on quam 
5455 thuru theua lielagan mann, endi im helpan bad, 
formen is ferhe: ‘ik hebbiu hier sö filo thuni ina 

seldlikes giseuuan, sd ik uuet that thia sundiun sculun 
allaro erlo gihuem ubilo githihan, 

so im fruocno tuo ferahes ähtiö.’ 

5400 Thie segg uuarb thuo an stbie, antat lüe sittiau fand 
thena heritogon an huarabe innan 
an them stßnuuege, thar thiu sträta uuas 
felison gifuogid. Thar hie te is fröhon geng, 
sagda im thes uuibes uuord. Thuo uuarS im uiireb hugi, 
5405 them heritogen, — huarboda an innan — , 
giblöbit briostgithaht : uuas im bebies uu6, 

gie tliat sea ina sluogin sundia lösan, 
gie it bi them liudion thuo forlätan ne gidorsta 
thuni thes uuerodes uuord. Uiiarb im giuiiendid thuo 
5470 hugi an herten after thero heri ludeono, 

te uuerkeanne iro uuillion: ne uuardoda im nienuiht 

tliia suänm sundiun, tliia hie im thar thuo selbo gideda. 
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Hiet im ttiiio te ia handon dragan hluttrau brnnniun, 
uuatar au uuigie, thar hie fiiri them uuerode sat, 

5475 thuög ina thar for thero thioda thegan kesiires, 
hard heritogo endi thuo fiu" thero heri sprac, 
quaS that hie ina thero suudiono thar sicoran dädi, 
uureÖero uiierco: ‘ne nuilliu ik thes miilites plegan’, 

(juathie, 

‘umbi tliesan helagau mann, ae hieotad gi thes alles, 
5480 gie uuordo gie uiierco, thes gi im her te nuitie giduan.’ 
Thuo hreop all saman heriscipi liideono, 
thiu mikila menigi, quätiun that sia uiieldin umbi 

thena man plegan 

deraboro dftdio: ‘fare i§ dror obar us, 

is bluod endi is baneSi endi obar Qsa barn so samo, 
5485 obar üsa abaron thar after — uui uuilliat is alles ple- 
gan’, quübun sia, 

‘ umbi thena slegi selben, — ef uui thar eniga sundia 

giduan ! ’ 

Ageban uuarS thar thuo furi them ludcon allaro 

gumono bcsta 

hcttendion an hand, au herubendion 
uarauo ginödid, thar ina nibhuata, 

5490 houd antfengun: tblc iua umbihuarf, 

mßnscabono megin. Mahtig drohtin . 
tholoda githuldion, so huat so im thiu thioda deda. 
Sia hietun ina thuo fillian, er tluin sia im t'erahes tiio, 
aldres ähtin, endi im undar is ögun spiuuun, 

5495 deduu im that te hoskc, that sia luid iro handoii slogiin, 
uucros au is uuangun endi im is giiiuädi binämun, 
röbodun ina thia reginscaSon rüdes laeanes, 
dedun im eft ober an thuni unhuldi; 
hietuu thuo liübidbaud hardaro thonio 
5500 uuundron uuindan endi an uiialdand Crist 

selben settean, endi gengun im thia gisiSos tiio, 
(|uedduu iua an cuuinguuisu endi thar au knio fcllun, 
hnigun im uiid iro höbdu: all uuas im that te hoske 

giduan, 
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thoh hie it al! githolodi, thiodo drohtin 
5505 malitig thuru thia miimia manuo cunnies. 

Hietim sia thuo uuirkian iinfipnes eggion, 
heliSos mid iro iiandou hardes boumes 
crafliga crüci endi hietun sia C'ristan thuo, 

Siilig harn godes selben fuorian, 

5510 dragan hietun sia üsan drohtin, thar hie bedrdragan 
sueltan sundiono lös. SiÖodun ludcon, scolda, 

uueros an uuilion, leddun uualdand Crist, 
drohtin te doSe. Thar mohta man thuo derebi thing 
hanulie gihörian: hiobandi thar after 

5515 gengun uuib mid uuöpu, uueros gnomoduu, 
thia fall Galilea mid im gangaii quämiin, 
folgodun obar ferruuegos: uuas im iro fröhon do5 

suiÖo an soragan. Tliuo hie selbo sprak, 
bamo that besta endi linder bac besah, 

5520 hiet that sia ni uuepin: ‘ni tharf iu uuiht tregan’, 

‘minero hinferdio, ac gi mid hofnu mugun [quathic, 
iiiuua uureÖan uuerc uuöpu cömian, 
tomon trahnon. Noh iiuirSiS thiii tid cuman, 
that thia muoder thes mendendia sind, 

5525 brudi ludeono, thein gio bam ni uuarÖ 
ödan an aldre. Than gi iuuua inuiiid sculun 
grimmo angeldan; than gi so gema sind, 
that iu hier bihlidaii höha bergos, 
diopo bedelban; döS uuäri iu than allen 
5530 liobera an theson lande than sulic liudio qualm 
te githolianne, so hier than thesaro thioda cumid.’ 

LXVI. 

Thuo sia thar an griete galgon rihtun, 
an them felde uppan folc ludeono, 
böm an berege, endi thar an that bam godes 
5535 quelidim an criicie: slögun cald isara, 

niuua naglos niöon scarpa 

hardo mid hainuron thuru is hendi endi thuru is fuoti, 
bittra bendi: is blöd ran an erSa, 
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(Irör fan üson drolitine. Hie ni uuelda thoh thia däd 

uurecan 

5540 griniina an thein ludcon, ac hie thies god fader 
mahtigna bad, tliat liie ni uuäri thcm manno folke, 
them mierode thiu uurit5ra: ‘huand sia ni uuitun, 

huat sia duot’, quathie. 

Thilo thia luiigandos giiiuadi Cristes, 
drohtines deidiin, derebia manu 
5545 tiies riken girObi. Thia rincos ni niahtun 

iimbi thena selhon .... saniiiiiiirdi gesprecan, 
er sia an iro hiiarabe hlotos uiiiirpun, 
hiiilic iro scoldi hebbian thia helagun peda, 
allaro gimiiidio uunsaniost. Thes uiierodes hirdi 
5550 hiet thuo, the heritogo, obar theiii iiobde selbes 

Cristes an crfice scriban, tliat that uuari ciming Iiidcono, 
Jesus fan Nazarethbiirh, thie thar neglid stiiod 
an niuuon galgon thiiru niÖscipi, 
an bömin treo. Thuo bädun thia liiidi 
5555 that miord uuendian, quäSun that hie iin sb an is 

uuilleon spraki, 

selbo sagdi, that hie habdi thes gistöes giuuaid, 
eiining iiuäri obar Iiideon. Thuo sprac eft thie kesii- 

res bodo, 

hard heritogo: ‘it ist iii so obar is höbde giscriban, 

uuislico giiiuritan, sö ik it nu uuendian ni mag.' 

5560 Dädun thuo thar te uuttio uuerod ludeono 
tuena fartalda man an tuä halba 
Cristes an cruci: lietiin sia qualm tholon 

an them uuaragtreuue uuerco te löne, 
letaro dädio. Thia liudi spräciin 
5565 hoscuuord manag helagon Criste, 

grottun ina mid gelpu: sauuiin allaro gumono then 

beston 

quelan an thenio erücie; ‘ef thu sis cuning obar all’, 

quäSun sia, 

‘suno drohtines, so thu habis selbo gisprocan, 
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neri thik fan tbero nödi endi nit^es atuoiui, 

8570 gang thi kcl herod; than luielliat an thik lieli9o barn, 
thesa liudi gilöbian.’ Suni imo uk lastar sprac 
suKSo gelhert ludeo, thar hie tiir tliem galgon stuod: 
‘nuäh uuarö thesaro uneroldi’, quathie, ‘ef thu iro scol- 

dis giuuald egan. 

Thu sagdas tliat tim mahtis an enon dage all teuuerpan 
5575 that höha hfis hebancunlnges, 

stenuuerco mest eudi eft standan giduon 
an thriddlon dage, so is elcor ni thorfti bithihan mann 
theses Iblkes furÖor. Sinu huo thu nu gifastnod stcs, 
suibo giserid: ni mäht thi selben uuiht 

5580 balouues gibuotian.’ Thuo thar oc an them bendion 

spRic 

thero theobo ober, all so hie thia thioda gihörda, 

uureSon uuordon — ne uuas is uuillio guod, 

thes thegnes githaht — : ‘ef thu sts thiodciming’, 

quathie, 

‘Crist godes suno, gang thi thann fan them cruce niÖer, 
5585 slöpi thi fan them stmon endi fis samad allon 
hilp endi heli. Ef thu sis hebancuniug, 
uualdand thesaro nucroldes, giduo it than an thinou 

uuercon sein, 

niäri thik für thesaro menigi.’ Thuo sprac thero manno 
an thero henginna, thar hie giheftid stuod, [Ober 
5590 uuan uuunderquäla: ‘ behui uuilt thu sulic uuord sprecan, 
gruotis ina mid gelpu? stcs thi hier au galgen haft, 
gibrocan an bome. Uuit hier beSia tholod 
ser thuTO unca sundiun; is uue uiikero selbero däd 
uuorSan te uuitie. Hie sted hier uuamnics lös, 

5595 allaro sundiono sicur, so hie selbe gio 

firina ni gifrumida, bütan that hie thiim theses folkes nib 
uuillendi an thesaro uuenildi uuiti antfahid. 

Ik uuilliu thar gilöbian tuo’, quathie, ‘ endi uuilliu thena 
thena godes suno gerne biddian, [Landes uuard, 
5600 that ‘thu min gihuggies endi an helpun sis, 
rädendero best, than thu an thin riki cuniis: 
uues mi than ginäSig.’ Thuo sprak im eft neriendo 

Crist 
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uuordon tegegnes: ‘ik seggiu thl te uuäron hier’, 

‘that thu noh hiudu möst an himilrike [quathie, 
5605 mid mi samat sehan lioht godes 

an themo paradyse, thoh thu mi an sulicoro ptnu s!s.’ 
Than stiiod thar 6c Maria, muoder Cristes> 
blec under tliem böme: gisah iro barn tholon, 

uuinnan uuuuderquäla. Oc uuärun thar uuif mid iro 
5510 an s6 mahtiges niinnia cuinana — 

than stuod thar 6c lohannes iiingro Cristes 
hriuuig uudar is hßrren, uuas im is hugi serag — 
drubndun für them d68e. Thar sprac drohtin Crist 
mahtig te thero muoder: ‘nu ik thi hier minemo scal 

5615 iungron befelhan, them thie hier geginuuard sted: 
uuis thi an is gisiSie samad: thu scalt ina furi suno 

hebbian.’ 

Gr6tta hie thuo lohannes, hiet that hie iru fulgengi 

uuell, 

minniodi sia s6 mildo, s6 man is muoder scal, 
idis unuuamma. Thuo hie sia an is era antfeng 
5520 thuru hluttran hngi, s6 im is herro gib6d. 

LXVII. 

Thuo uuarß thar an middian dag mahti tecan 
uuundarltc giuuaraht obar thesan uuerold allan, 
thuo man thena godes suno an thena galgon huof, 
Crist an that cruci: thuo uuarö it cflö obar all, 

5625 hu6 thiu sunna uuarb gisuorkan: ni mahta suigli lioht 

scöni giseinan, ac sia scado farfeng, 
thimm endi thiustri endi sd githrusmod nebal. 

Wartf allaro dago druobost, duncar sulbo 
obar thesan uutdun uuemld, sö lango sö uualdand Crist 
5630 quäl an themo crucie, cuningo rikost, 
ant nuon dages. Thuo thie nebal tiscred. 
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that gisuerc uuarS tliuo tesunngan, bigan suunun Hobt 
hedron au himile. Thuo hreop upp te gode 
allaro cimingo craftigost, thuo hie an thcino crftcie 
5635 fa?5mon gifastnot: ‘fader alomahtig’, qiiathie, [stuod 

‘te hut thu inik sö farlieti, liobo drohtin, 
helag hübancuning, endi thina helpa dedos, 
fullisti SU ferr? Ik siandu under theson fiondon hier 
uundron giuuegid.’ Uuerod ludeono 
5640 hlügiin is im thuo te liosce: gihordun thena hcLigiiu 

drohtin furi them dode drincan biddian, 
quab that ina thurstidi. Thiu thioda ne latta, 
uureba uuiSarsacon: uuas im uuilleo mikil, 

huat sia im bittres tuo bringan mahtin. 

5645 Habdun im unsuuti ecid endi galla 

gimengid thia menhuaton; stuod enn mann garo, 
suiJlo sculdig scaÖo, thena habdun sia giscerid te thiu, 
farspanan mid spräcon, that hie sia an ena spunsia nam, 
115o thes leöosten, dniog it an -enon langan scafte, 
5650 gibundan an enon bome endi deda it them bame godes, 
mahtigon te mfiSe. Hie ankenda iro mirkiun dädi, 
gifuolda iro fegnes: furbor ni uuelda 

is sö bittres anbltan, ac hreop that barn godes 
hlfldo te them liimilscon fader: ‘ik an thina lieudi 

befilhu, quathie, 

5655 ‘minon gcst an godes uuillion; hie ist nu garo te thiu, 
fus te faranne.’ Firio drohtin 
gihnOgida thuo is höbid, helagon aSom 
liet fan themo likhamen. Sö tluio thie landes uuard 
sualt an them simon, sö uuarb sän after thiu 
5660 uundartecan giuuaraht, (hat tliar uualdandes död, 
unqucbandes sö filo antkennian scolda, 
gifuoUan is endagon: erba biboda, 

hrisidun thia höhun bcrgos, harda stenos dubun, 
felisos after them fehle, endi that ßha läcan tebrast 
5665 an middion an tue, that er managan dag 
an themo uuihe innan uuundron gistriunid 
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hei hangoda — ni muostun heli'o barn, 
thia liudi scaiiuon, huat ander thcuio iäcane nuas 
helages behangan: thuo mohtun an that horTl schan 

56T0 Indeo liudi — grabu unurtlun giopanod 

dödero manuo, endi sia thuru drohtincs craft 
an iro liehamon libbiandi astuodun 
upp fan erSu endi uuurÖun giugida thar 
maniion te märöu. That uuas sO mahtig thing, 

5573 that thar Cristes dö5 antkennian scoldun, 

8Ü filo thes gifiiolian, thie gio inid hrihon ne sprac- 
uuord an thesaro uueroldi. Uuerod ludeono 
säuuun seldlic thing, ac uuas im iro slibi hugi 
so farhardod an iro herten, that thar io s6 helag ni 

uuarb 

5680 tecan gitogid, that sia trClodin thiu bat 

an thia Cristes craft, that hie cuning obar all 

thes uuerodes lumri. Suma sia thar inid iro uuordon 

gispräeun, 

thia thes hreiiues thar huodian scoldun, 
that that uuäri te uuären uualdandes suno, 

5685 godes gegnungo, that thar an theni galgon sualt, 
bamo that bcsta. Slugun an iro briost filo 
uuopiandero uuibo: uuas im thiu uuunderquäla 

harm an iro herton endi iro herren döö 
suibo an sorogon. Than uuas sido ludeono, 

5690 that sia thia haftun thuru thena hclagan dag hangon 
lengenm huila, than im that lif scribi, [ni lietin 
thiu seola besunki; slibmuoda mann 
gengun im mid niSscipiu nähor, thar beneglida 
theobos tuena, tholodun beöia [stuodun 

5695 quäla bi Criste: uuänin im quica noh than, 

untthat sia thiiC grimmun ludco liudi 
benon bebmeon, that sia beCia samad 
lif farlielun, suohtun im lioht über. 

Sia ni thorftun drohtin Crist döbes bedian 
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5700 furJJor niid enigon firinon: fundun ina gifaranan thuo iu: 
is seola uuas gisendid an suoSan nucg, 
an langsam Hobt, is li?li cuolodun, 
that fora uuas af them fliske. Thuo gong im en thero 
an nitihugi: druog negilid sper [fiondo tio 

5705 hard an is handon, mid heruthnimmeon stac, 
liet uuäpnes ord unundum sntSan, 
that an seihes uuar? sidu Cristes 
antlocan is lichamo. Tina liudi gisäuup, 
that tlianan bluod endi uuater beÖiu sprungun, 

5710 uuellun fan thero uuundun, all so is uuillio geng 
endi hie habda gimarcod er manno cunnie, 
firio barnon tc frumu: thuo uuas it all gifullid so. 

LXVIII. 

So thuo gi.segid uuarS sefile nähor 
hedra sunna mid hebantunglon 
5715 an them druoben dage, thuo geng im fises drohtines 

— uuas im glau gumo, iungro Cristes [thegan 

managa huila, so it thar manno filo 
ne uuissa te uuäron, huand hie it mid is uuordon hal 
ludeno gumscipie — : loseph uuas hie hetan, 

5720 damiingo uuas hie ftses drohtines iungro; hie ni uuelda 

thero farduanun thiod 

folgen te enigon firinuuercon, ac hie bed im ander 

them folke ludcono 

helag himilo rikies. Hie geng im thuo uuiÖ thena heri- 

togou mahlian, 

thingon uuiS thena thegan kesures, thigida ina gerne, 
that hie muosti aldsian thena likhamon 
5725 Cristes fan thenio crficic, thie thar giquelmid stuod, 
thes guoden fan them galgen endi an graf lejrgian, 
foldu bifelhan. Im ni uuelda thie foletogo thuo 
uuernian thes uuillien, ac im giuuald fargaf, 
that hie so muosti gifrummian. Hie giuuet im thuo 

forS thanan 
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573Ü gangan tc them galgon, thar hie uuissa tliat godes 
hrco liangondi herren slnes, \barn, 

nam ina thiio an thcro niuuun ruodun endi ina fan 

naglon atuomda, 

antfeug ina mid is faSmon, so man is fröhon scal, 
liobes lichanion, endi ina an line biuuand, 

5735 druog ina diurlico — so uuaa thie drohtin uuerÖ — , 
thar sia thia stedi habdun an enon stöne innan 
handon gihauuuan, thar gio heliSo bam 
gumon ne bigruobun. Thar sia tliat godes bam 
te iro landuuisu, llco helgost 
5740 foldu bifulhun endi mid enu felisu belucun 
allaro grabo guodlicust. Griotandi sätun 
idisi armscapana, thia that all forsäuun, 
thes gumen grimman dö8. Giuuitun im thuo gangan 
uuupiandi uuif endi uuara nämun, [thanan . 

5745 huö sia eft te them grabe gangan mahtin: 
habdun im farseuuana soroga ginuogia, 
mikila muodkara: Maria uuärun sia hetana, 

idisi armscapana. Thuo uuarS äband cuman, 
naht mid neflu. NiSfolc luSeono 
5750 uuarS au moragan eft menigi gisamnod, 

** 

rekidun an rüuon : ‘ hiiat, thu uuest huö thit riki uuas 

tburu thesan enan man all gHuiflid, 
uuerod giuuorran: nu ligid hie uuundon siok, 

diopo bidolban. Hie sagda simnen, that hie scoldi fan 

dötSe astandan 

5755 an thriddian dage. Thius thiod gilöbit te filo, 

thit uuerod after is uuordon. Nu thu hier uuardon het, 
obar them grabe gömian, that ina is iungron thar 
ne farstelan an thcmo stene endi seggian than, that 

hie astandan si 

riki fan raston; than uuirÖit thit rinco folc 
5700 mer gimerrid, ef sia it biginnat inärian hier.’ 

ITiuo uuurbun thar giscerida fan thero scolu ludeouo 

5i30 barn godos C. 5J38 godc« baru Sievers.] baru goiles C. 57-ti 
armacana C. 6743 im fthU C, ** Roediger vtrmuthet Lücke nach rtinou. 
6764 hie fan dode acoldl Aataudan Rückerl. 6760 it fehlt C. 
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nueros te tliero uuahtu : giuuitun ini mid iro giuuäpnion 

tharod 

tc them grabe gangan, thar sia scoldun thes godes 
hreuues huodian. Uuartl thie helago dag [bames 
5705 ludeono fargangan. Sia obar themo grabe sätun, 
micros au thero uuahtun uuänamon nahton, 
bidun iindar iro bordon, huan er thie berehto dag 
obar middilgard mannon quämi, 
liudon te liohte. Tliuo ni uuas lang to thiu, 

5770 that thar luiarS thie gest cumaii be godes crafte, 
bälag uboui undar thena hardon sten 
au Ütena Uchamon. Lioht uuas thuo giopan«>d 
firio bamon te frumu: uuas fercal manag 

antheftid tan helldoron endi te himile uueg 
5775 giuuaraht fan thesaro uueroldi. Uuänom upp astuod 
fribubam godes, fiior im thar hie uuelda, 
so tlna uuardos thes uuiht ni afsuobiin, 
derbia liudi, huan hie fan them do5e astuod, 
ares fan thero rastun. Rincos sätun 
5780 umbi that graf ötaii, Indoo liudi, 

scola mid iro scildion. Scred forSuiiardes 
suigli sunnun Hohl. SiSodun idisi 
te them grabe gangan, gumcunuies uuif, 

Mariun munilica; habduu meSino filo 
5785 gisald uui5cr salbnm, silubrcs endi goldes, 

uuerbcs uuiber uiiurtion, so sia mahtun auuinnan mäst, 
that sia thena Uchamon liobes herren, 
sunu drohtines, salbon muostin, 
uuundun uurilanan. Thiu uuif soragodun 
5790 au iro sebon suiSo endi suma spräcun, 

huie im thena grötan sten fan tliemo grabe scoldi 
gihuerebiau an halba, the sia obar that hreO säuuun 
thia liudi leggian, thuo sia thena lichamon thar 
befulhun an themo felise. So thiu fri habdun 
5795 gegangan te them gardon, that sia te them grabe 
gischan selbon, thuo thar suögan quam [mahtun 


57Cb uuünamnn Vilmar ]w<mom C. .'j772 the C. 5782 liolit Sehmtllrr] 
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engil thes alouualdon obana fan radure, 
faran an feScrhaniou, that all thiu folda aiisciaim, 
thiu erSa dunida endi tbia erlös uuurSiiii 
58UÜ an uuekan liugie, nnardos IiiSeono, 

bifellun bi them forahton: ne uuändun ira fera egan, 

lif langerun hnil. 

LXVIIII. 

Lägun ihia uuardos, 
thia gisiSos sämquica: sän upp abicd 

thie gröto sten fan them grabe, so ina thie godos engil 
5S05 gihueribida an halba, endi im uppan them hiciiue gisat 
diurlic drohtines bodo. Hie uuas an is dädion gelte, 
an is ansiunion, so hnem so ina muosta imdar is bgon 

scauuon, 

sö boreht endi sö bliÖi all so IHcsmun Hobt; 
uuas im is giuuädi uuintarcaldon 
56 lU sneuue gilicost. Thuo säuun sia ina sittian thar, 

thiu uulf uppan them giuuendidan stene, endi im fan 

them uiilitic quämun, 

them idison sulica egison tegegnes: all uuurtiun fan 

them grurie 

thiu fri an forahton mikilon, fartfor ne gidorstun 
ie themo graie gangan, ir sia thie godes engil, 

5615 uualdandes bodo uuordon gruotta, 
quab that hie iro ärundi all bicunsti, 
uuerc endi uuillion endi thero uuibo hugi, 
hiet that sia im ne andrediu: ‘ik uiiet that gi iuuuan 

drohtin suokat, 

ncriendon Crlst fan Nazarethburg, 

5820 thena thie hier queliduu endi an crfici slogun 


* LXVlllI naeJt r)801. 5802 tba (7, than Uieger. 5808 blicsuiun C. 

6811 quämun fehlt C, ergänzt von Rovd.^ stuodun Jltync u. Sievvrs. 

tegegnes tilgt Riegtr» 5812b u. 13 »o all uuurthuu tlilu fri 

an forahton fan them grurie mikilon C, all uurthun thiu fri ( an forahton 
fan them grurie mikilon »Sprachprob.^^ all (alla Sitvtrt., all tegegues Riegrr)^ 
uuurthun (giwurOun //«-yMe-ÄiicjlerO thiu fri an forahton SpraehprA y lUgnt, 
Rücktrt^ Sitverz^ Rivgtr^ Roedigtr, 5814 fau them grurie mikilon te themo 
graue gangan, ( er sia thie godes engil Riegtr^ fan them grurie mikilon | 
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ludeo liudi cndi an graf lagdun 
sundilösian. Nu nist liie selbo hier, 
ac hie ist astandan in endi sind thesa stedi lärua, 
thit graf an tlieson griote. Nu niugun gi gangan herod 
5825 nähor mikilu — ik uuet that is iu ist niud sehan 
an theson stene innan — hier sind noh thia stedi 
thar is liclianio lag.’ Lungra fengun [scina, 

gibada an iro brioston blßca idisi, 
ulitiseöni uuif: iiuas im uuilspell mikil 

583Ü te giliorianne, tliat im fan iro hirren sagda 
engil thes alouualden. Hiet sia eft thanan 
fan them grabe gangan endi faran te them iungron 
seggian them is gisibon suoSon iiuordon, 
that iro drohtin uuas fan döbe astandan. 

5835 Hiet öc an sundron Simon Petruse 
uuillspell mikil uuordon cfiÖian, 
cumi drohtines, gi that Crist selbo 
uuas an Galileo land, ‘thar ina eft is iungron sciilim, 
giselian is gisiSos, so hie im er selbo gisprac 
5840 iiuäron uuordon.’ Reht so thuo thiu uuif thanan 
gangan uneldun, so stuodun im tegegnes thar 
engilos tuena an alahuiton 

uuänamon giuuädion endi spräeun im ndd iro uuordon tuo 
helaglieo: hugi iiuarS giblöbid 

5845 then idision an egison: ne mahtun an thia engilos 

godes 

bi themo uulite seauuon: uuas im thiu uuänami tc 

Strang, 

te suibi te sehanne. Thuo spräeun im .sän angegin 
uualdandes bodun endi thiu uuif frägodun, 
te hui sia Cristan tharod quican mid dbdon, 

58.50 suno drohtines suokian quäudn 

ferahes fullan; ‘nu gi ina ni findat hier 
an theson stengrabe, ac hie ist astandan mm 
an is lichamen: thes gi gilöbian sculun 

endi gihuggian tliero uuordo, the hie iu te uuäron oft 
5855 selbo sagda, thann hie an iuuiion gisibe uuas 
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an Galilealande, huö hie scoldi gigebau uuerSan, 
gisaid selbe au sundigaro nianno, 
hettandero Land, helag drohtin, 
that sia ina quelidin endi an crüci stögin, 

5$(iU dödan gidädin endi that hie scoldi thuru druhtines crat't 
an thriddion dage thioda te uiiillion 
Ubbiandi astandan. Nu liabit hie all gilestid so, 
gifnnnid mid firihon: tliat gi nu forb liinau, 

gangat gählico endi duot it theui is iungron cüb. 

LXX. 

5805 Hie habit sia in furfarana endi ist im tbrb Iiinan 
an Galileo land, thar ina eft is iungron sculun, 
gisehan is gisiSos.’ Thuo uuarb sän after thiu 
theni mübon an unillon, tliat sia gihördun sulic unord 

sprecan, 

cubian thia crat't godes — uuärun iin so acuimina 
• tiiuo noh 

5870 gie so forahta gefruinida — : giuuitun im forS thanan 

fan them grabe gangan endi sagdun them iungron 
seldtic gisiuni, thar sia sorogondi [Cristes 

bidun sulikero buota. Thuo uuurÖun Oc an thia bürg 

cuuiana 

ludeono uuardos, thia obar theuio grabe sätiin 
5875 alla langa naht endi thes lichamen tiiar, 

huodun thes lircuues. Sia sagdun thero iieri ludeono, 
huilica im thar anduuarda egison quämun, 
scldlic gisiuni, sagdun mid uuordon, 
al so it giduan nuas an thero drohtiues crat't, 

5880 ni miSun an iro umode. Thuo budun ini meöino tilo 
ludeo liudi, gold endi silubar, 

saldun im sine manag, te thiu that sia it ni sagdin forS, 
ne märidin thero menigi: ‘ac quebat that iu mobi hugi 

ansuebidi mid släpu endi that tliar quämin is gisibos tuo, 
5865 farstälin ina an them stene. Simnen uuesat gi an stride 

mid tliiu, 

hetaudero C. •'»S59 sloguu C. sän fehiC C, ergänzt von 

Ifeynt. 5872 sedlic C. 5875 langun C. 5876 ther C, 588-J is 
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forS an Alte: ef it uuirÖit them folctogen cu5, 

uui gihelpat iu uui5 thena heixo-ston, that hie in 

hannes uuiht, 

leCes ni gilestid.’ Thuo nainun sia an them Hudon filo 
diureru metSmo, dädun all sö sia bigunnun 
5890 — ne giuueldun iro unillion — dädun sö wtdo cüb 
them liudon after them lande, that sia sulica lugina 

niioldun 

ahebbian be than helagan drohtin. Thann uuas eft 

gihclid hugi 

iungron Cristcs, thuo sia gihOrdun thiu guodun unif 
m.'irian thia mäht godes; thuo uuärun sia an iro muode 

fräha, 

5895 gie im te them grabe beÖia lohannes endi Petrus 
runuun öbastlico: uuar3 er cuman 

lohannes thie guodo, endi im obar them grabe gistuod, 
antat thar sän after quam Simon Petrus, 
erl ellanruof endi im thar in giuuct 
5900 an that graf gangan: gisah thar thes godes bames, 

hreogiuuädi herren sines 
linin liggian, mid thiu uuas er thie lichamo 
fagaro bifangan; lag thie fano sundar, 
mid them uuas that höbid bihelid helages Cristes, 

5905 rikies drohtines, thann hie an thesaro rastu uuas. 

Thuo geng im öc lohannes an that graf innan 
sehan seldlic thing: uuarS im sän after thiu 

antlocan is gilöbo, that hie uuissa, that scolda eft an 

[thit lioht cuman 

is drohtin diurlico, fan döCe astandan 
5910 upp fan erSu. Thuo giuuitun im eft thanan 

lohannes endi Petrus, endi quämun thia iungron 

Cristes, 

thia gisi&os tesamne. Than stuod seragmuod 
en thera idiso öbersiöu 

griotandi obar them grabe — uuas iro iämar muod — 
5915 Maria uuas that Magdalena: — uuas iro muodgithäht, 


r>889 So Roediger, cliurio medmoa C, 5S90 däduii eo wido fehlt C, 
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seho mit sorogon giblandan — ne uuissa huarod sin 

sukian scolda 

thcna herron, thar iro uiiarun at tbia helpa gilanga. 

Siu ni mohta thuo hofnu auuisan, 
that uuif ni mahta uuöp forlätan: ne uuissa huarod 

siu sia uuendian scolda; 

gimerrid uuärun iro thes Inuodgithähti. Thuo gisah 
siu thena mahtigan thar 
5920 Criste standan, thuoh siu ina cüÖlico 

ankennian ni inohti, er than hie ina cu^ian uuclda, 
seggian that hie it selbo uufiri. Hie frägoda huat siu 

sd sero hiuuiepi, 

sö harmo mid beton trahnin? Siu quat5, that siu umbi 

iro herron ni uuLssi 

te uuären, huarod hie uuerSan scoldi: ‘ef thu ina mi 

giuuisan mohtis, 

frö min, cf ik thik frägon gidorsti, ef thu ina hier an 

theson felise ginamis, 

5925 uuisi ina mi mid uuordon thinon: than uuäri mi allaro 

uuilliono mesta, 

that ik ina selbo gisahi.’ Sia ni uuissa, that sia thie 

suno drohtincs 

gruotta mid gödaro spräcun: siu uuända that it thie 

gardari uuäri, 

hofuuard herren sines. Thuo gniotta sia thie helago 

drohtin, 

bi namen neriendoro best: siu geng im thuo nähor 

sniumo, 

5930 that uuif mid uuillion guodan, antkenda iro uualdand 

selban, 

miSan siu is thuru thia minuia ni uuissa: uuelda ina 

mid iro mundo7i gripan, 

thiu ßhmia an thcna folko drohtin, noban that iro 

friSubam godes 

uuerida mid uuordon sinon, quab that siu ina mid 

uuihti ni mösti 

5916 selbo C. sorogon Sero C. 5920 cristo standan Roed.] standan 
crista C. 5926 that fehlt C. 6961 HIdan] initba ina C. mundon llofm ] 
uuordon C. 5932 {admla C. 
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handon anthrinan: Mk ni stegnoh’, quathie, ‘tc them 

himiliscon fader; 

5930 ac ili thu nu öfstHco endi them erlon cütdi, 
bruothron mtnon, that ik flser beöero fader 
alaiiualdan iuuuan endi minan, 
suoSfastan god suokean uuilliu.’ 


LXXI. 

That uuif uuarS thuo an iinunnon, that siii muosta 
sulican uuillion cüSiaii, 

5940 seggian fan im gisundon: uuarS sän garo 

thiu idis an that ämndi endi them erlon brähta, 
uuillspel uueron, that aiu unaldand Crist 
gisundan gisäuui, endi aagda huö ke iru selbo giböd 
torohtero tßcno. Sia ni uueldun gitrnoian thuo noh 
5945 thes uuibes uiiordon, that siu sulic uuillspel brähte 
gegnungo fan themo godes suno, ac sia satun im 

iumormuoda, 

heliSos hriuonda. Thuo uuarS thie helago Crist 

eft opanlico ööersiöu, 

drohtin gitögid, siSor hie fan dude astuod, 

5950 than uutbon an uuillion, that hie im thar an uuege 

muotta. 

Quedda sia cüSlico eiidi sia te is kneohon hnigun, 
fellun im tö fuoton. Hie het that sia forahtau hugi 
ne bärin an iro brioston: ‘ac gi mtnon bruoBron 

thesa quidi citBian, that sia cuman after mi [sculiin 
5955 an Galileo land; thar ik im eft tegegnes biun.’ 

Than fiiorun im Ok fan Hierusalem thero iungrono 
an them selBon daga sän an morgan, [tuGna 

erlös an iro ärundi: uueldun im te Emaus 

that castel suocan. Thuo bigunnun im quidi managa 
5960 linder them uueron iiiiahsan, thar sia after them uuege 

fiioriin, 

them heliBon umbi iro herron. Thuo quam im thar 

thie helago tiio 


5943 he Siteern, fthlt C. 5947 hniuonda C, hianonda Vollmer, hni- 
bonda Grein. 5957 an fehlt C. 
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gangandl godes simo. Sia ni mahtun ina garolico 
antkennan craftigna: hie ni uuelda ina thuo noh 

cüÖian tc im; 

uuas im thoh an iro gisitlie samad cndi frägoda umbi 
huilica sia saca spräkin; 

5965 'hui gangat gi sö gomondia?’ quathie. ‘Ist inc iämer 

hugi, 

scbo soragono full.’ Sia spräcun im san angcgin, 
thia erlös anduurdi: ‘to hui thu thes Sscos so, quäSun 

‘bist thl fan Hienisalem ludeono folcas [sia; 



hölagumu geste fan hebenuuange, 

5970 mid them grötun godes craft.’ Nam Is iungaron thO, 
erlös göde, ledda sie ut thanan, 
antat he sie brähte an Bethania; 
thar hüf he is hendi up endi hclegoda sie alle, 
uuihida sie mid is uuordun. Giuu^t imo up thanan, 
5975 sOhta imo that höha hlmilo riki endi thena is helagon 
sitit imo thar an thea suibron half godes, [stul; 
alomahtiges fader endi thanan all gesihit 
uualdandeo Crist, sö huat sö thius uuerold behabet. 
Tho an theru selben stedi gesibos göde 
5980 te bodu follun endi im eft te bürg thanan 
thar te Hiorusalem iungaron Xristes 
foriin faganondi: uuas im frahmod hugi, 

uuärun im thar at themu uuihe. Uualdandcs craft 
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Wörterbuch 


&band $tm.f Ab^d. 

»baro nem., IVachkomme, 
abolgan adj.-part., erzürnt. 
abiddian stv., erbitten, sich ausbitten. 
abuh, abu adj., übel. 
abunst st/., Missgunst. 
adiMiaii stpv., tuerkennen, verurtheiten, 
Vrtheil sprechen, 
ad«‘>giau stcv., ertragen. 
adomian richten. 
adro adv,, friUi. 

aOalaiidbftri stn., edles Aussehen. 
aiTalburau adj., von edler Geburt. 
adali sin., edles Geschlecht. 
a^aligiburd st/., edle Jlerkun/t. 
aiTalk^Bur stm., (KdeH Kaiur, 
a<i>alku(>8al stn., edles Geschlecht. 
aiXalkuuing stm., (Edel-) König. 
a^alkuiini stn., edles Geschlecht , edle 
Art. 

a^ulordfrumo stem., hoher Schöp/er. 
&(Tar o4;., ander, 

&9om stm., Athem. 
af praep.y von, aus, 
af of, wenn. 
afMiit adj.-part., straf/dllig. 
afgeban stv., verlassen. 
afgrundi i/n., Abgrund. 
afhebbiau stv., sich erheben, wegheben, 
beginnen. 

afheldian swv., tu Ende kommen. 
afödian swv., gebären. 
afouBta praet. von afuiman. 
afsebbian stv., wahmehmen, erkennen. 
afitän anom., stehen bleiben, zurück- 
bUiben. 


afsiandan stv., dasselbe. 
aftan adr : at a. zuletzt. 
aflar a<lv., darnach, auf{ hinterdrein 
— praep. nach, durch — Ai«. 
aftarwaron swv., Add haben au/, 
afltlian stv., versagen. 
afuniian anom., missgönnen. 
agaleto adv., ei/rig. 
agangau stv., vergehen. 
agebau stv., übergeben, au/geben, 
ageldan stv., büssen. 
alia st/ , Wasser. 
abaftüii swc., ha/ton, 
abiiairAin stm., Wasserslrom. 
ahubbiaii stv., erheben, beginnen. 
alilidan stv., sieh erschliessen. 
alilopan stv., hinau/lau/en. 
nhlCidiati swv., verkünden, 
ahuspring stm., Wasserquelle. 
ahela st. sw/, Achsel. 
dhliau «irr. , nachstellen. mit dat. 
der Person, mit tO und gen. der 
Sache. 
alito, acht. 
ahtudo, der achte. 

allton, alitogcan swv , achten au/etw, 

ak conj. sondern, aber. 

akiosau stv., erwä/ilen. 

akkai' stm., Acker. 

akumaii stv., erschrecken. 

al adJ., all, gans. 

al adv. acc., ganz, durchaus. 

alah stm., Tempel. 

alahwlt adj., ganz weiss, 

alajung adj., ganz jung. 

alamösna st/., Almosen, 

13 * 
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alftriun stev., leeren. 
al&tan ttv.^ erlauen. 
alawaldo ste. adj.^iubst, allwallend. 
ald ck^\, alt» 
aldar ttn., Alter, Leben. 
uldarlagu stn. plur», Leben. 
aldarlaug aäj., ewig. 
aldfadcr stm., Patriarch. 
aldiro, swm., Ahnherr-, plur. Litern. 
aldsidu ttm., Sitte von Altert her. 
ali^diau twv., fortführen. 
alediau <trv., verleiden. 
alüsau ttv., außeten, erleten. 
aluskiau twv., lötehen. 
alcttiau ttev., entziehen. 
all adj., all, ganz. 
alles adv. gen., ganz. 
alofat ttn., Siergefätt. 
alohül adj., ganz getund. 
alomahtig, alinahtig allmächtig. 
alüsiaa two., wegnehmen, ertöten. 
alutUioda $tf., Getammtheit der Men- 
schen. 

alowaldaiid subst. part., AtlicalteHder, 
alowaldo tw. adj.-subst,, allwaltend. 
altari ttm., Altar. 
alung adj., eteig. 
ambahteo twm., Dienttmann. 
ambalitmau ttm., dattdbe. 
ambahtskepi ttm-, Dienst. 
auierriau twv., ttören. 
au praep., bezeichnet örtliche wie zeit- 
liche Sähe u. Annäherung. — adv., 
hinan, hinauf, 
auagin ttm. Anfang. 
auawerpau ttv., etwas auf einen werfen. 
aubiodan ttv., entbieten. 
aubusou, ambusaUf ttf. Gebot. 
aubltau — antbltan geniettat. 
aiulbdri ttn., Aussehen. 
audo swm., Krärsiung. 
andri^deii = antdrftdau. 
audsako swm., Widersacher. 
nudward adj., gegenwärtig. 
aiidwordi, andwurdi ttn., Antwort. 
audwordian, «trr., antworten. 
aneban praep. m. csec., in. 
angegiu praep., entgegen, — adv., in'e- 
derum {himcider). 


anginui ttn., Anfang. 
ongul ttm., Angel. 
anm6d <14;., enttehlotsen. 
hno praep. , ohne, adv.-atlj. m. aec., 
frei von. 

auekannan CO *tn., dröhnen. 
anst tif.y Gunst, Gnade. 
answobian iirv., eintchlafen. 
ant praep., bis. 
aiitahtoda, achtzig. 
antbindan ttv., entbinden. 
aatbttaii, aubltau ttv., genieuen, tu 
sieh tiehmen. 
autd6u anom., aufthun. 
antdrAdau, andrAdau ttv., in Furcht 
sein, fürchten. 

autfAhau anom., empfangen. 
uiitfullan ttv., abfallen. 
autfliidan, antfl&au ttv., finden, wahr- 
nehmen. 

antgeldau ttv., entgelten. 
auihvbbiau svr., Stand halten; auf- 
recht erlaxUen. 

aiitheftiau twv., entfesseln, los machen. 
autbAti adj; fromm. 
outhlldan ttv. , sieh ertehlictten , er- 
sehn essen. 

anthrluau stv., berühren. 
antkeuniau swv., erkennen. 
aniklemmian twv., aufzwängen. 
aiitlaug Oi\j., ganz. 
aiitlAdiun twv., fortbringen. 
aiitlukaii ttv., ertchliesten. 
antquedan ttv., widersprechen. 
antaakaus^r. ,läugn«fHf)f ersehreeken{f). 
aiitaibimta, siebzig. 
autopringau ttv., aufspringen. 
»utataudou authalten. 
autswor stm., ttf. oder n., Antwort. 
autwerpan ttv., sich bewegen. 
aiitwindau ttv., aufwiekeln. 
autheugiau twv., vollbringen. 
auweudiau twv., wegnehmen. 
aquelliaii jtirv., tödten. 
aquikou twv., lebendig machen. 
arbed, arbid ttf., Mühsal. 
arbedi, arbldl tln., datstlbe. 
arbidllkü adv., miihtelig. 
arbidlöu Arbeitslohn. 
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arbetsam ad)., mühselig. 
arbidwcrk ein., mühsamet Werk. 
ard $tm., Aufenthaltsort. 
ardon twv., bewohnen. 
aribtian swv., au/richten. 
arlsau stv., sich erheben, au/erslehen. 
arm stm.. Arm. 
arm adj., arm. 
armhugdig adJ., bekümmert. 
armltk adj., elend. 
armödi sin., Armuth. 
armou swv., arm sein. 
armskapan adj., elend. 
aru o4j., bereit. 
ärimdi sin., Botschaft. 
imudian stet., ausriehten. 
aiittian stv., sich aufsetsen. 
aabthan stv., erschlagen. 
asUpan stv., entschlafen. 
a8t:\n, anom., auf stehen , auferstehen. 
astuudaii stv., dasselbe. 
at praep . , beseichnet Nähe und An- 
näherung. — adv., dabei, zu Hand. 
ftt stn., Speise. 

atiobau stv., heraustiehen , auf liehen. 
atOmiaii nrr., befreien, erlösen. 
atsamno adt>., zusammen. 
atbcugian »ifr., vollbringen. 
athonkian swv., gedenken. 
awaliBau stv., erwachsen, aufwaehsen. 
awallan stv., herausströmen. 
awardiaii, awordian swv., verderben. 
awckkian swv., erwecken, erregen. 
awerd'an stv., abfalleti. 
awerpan stv., todtwerfen. 
awiunan stv., erwerben. 
awlaian swv., sieh enthalten. 
awAatian wr., verwüsten. 

bad stn., Bad. 
bAg stm., Rühmen. 
big- L-- bög-, 

bak stn., Rücken; uiidar bak, auf den 
Rücken, turiiek. 
bald adj., kühn. 
baldltko adv., kühn. 
balko swm., Balken. 
balowlBo swm., der ins Verderben füh- 
rende Teufel. 


balu stn., Verderben. 
baludäd stf., Uebelthat. 
baluliugdig adj., Verderben sinnend. 
baluapräka, balospräka stf., böse 
Rette. 

balnsuht stf., verderbliche Krankheit. 
baluwork stn., UebelthcU. 
baluwlti j(n., verderbliche strafe. 
b&m b6m, Baum. 
ban stm., Befehl. 
baneffi, Tod (f). 
baiik stf., Bank. 
bano swm., Mörder. 
bAra swf., Bahre. 
barltko adv., offenbar. 
barm stm., Schoss. 
bam stn., Kind, Sohn. 
barwirdig adj., sehr würdig. 
bo, bo- — bi, bl-, 
bed stn., Bett. 
beda stf., Bitte, (Hebet. 
bedgiwAdi stn., Betticug. 
bi'diaii jiw»., zwingen. 
bßdon swv., beten. 
bedskepi stm., Beilager. 
bAdio, bA&ca, bö^e, beide. 
bAiTies gen. sgl. dazu. 
beldian <irc., kühn machen. 
belgaii stv., m. reflex. acc., zürnen. 
ben stn., Bein. 
beiidi stf. plur., Bande. 
boiiiwunda stf., Todeswunde. 
boo stn.. Ernte. 
berau stv., tragen. 
borg stm., Berg. 
berbt, berobt adj., glänzend. 
bcrbtllk adj; dasselbe. 
berbtliko adv., glänzend, hell, allge- 
mein cersländlich. 
bet adv., besser. 
betara, adj. comp., besser. 
botst adj. superl. , best — adv. , am 
besten. 

bewod stm. oder n.. Ernte. 
bi, bo praep. mit Bat., bezeichnet lo- 
cale Nähe, Mittel, Oruiut; mit Acc. 
von (— über), während, bi tbiu, 
deswegen, bi hwt, weswegen. 
bibou swv., beben. 
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bihrekan siv., zerbrecheti. 
bibrengiiiu wv.» bringen. 
bldan flo.t xcarletit erwarten. 
biddiau </r., bitten. 
bidc'lban itv., begraben. 
bidrliaii twv. mit Acc.^ enUie/uiH. 
bidcnnaii awv.t verbergen. 
bidriugan stv.^ betrügen. 
bedrOragauV 

bifaliaii anom., umfangcn^erfassenier- 
greifen, 

bifallan itv.^ fallen. 
bifcUiaii 5 / 0 ., übergeben, begraheti, a«- 
empfehlen. 

bifüllian 5 *ro., niederwerfen. 
biforan adv., vorn, davor, vor, bei 
Seite, wegen, wa» bifunm, stand 
bevor. 

bigangan 5/0., sorgen für. 
bcgelian 5/0., reß. m. gen., sich ver- 
messen. 

bigctaii 5/0., finden. 
bigiiiuati 5 /r., beginnen. 
bigratum stv., begraben. 
biliagon 5 rro., behagen. 
bibaldau slv., halten, behalten, ver- 
bergen. 

biliangau part., behängl, aufge- 
hangen. 

biha(ti)\yau 5/0., abhauen. 
bihebbiaii 5 /co., umsdUUssen. 
bihclan stv., verbergen. 
bilielian verhüUett. 

bili^i stm., Dtohung. 

VdhO'tword sin., dasselbe. 
biliindaii adv., hinten. 
biltla]i(i)au 5/0., verlachen. 
bihlidau 5/0., einschlitssen, decken. 
bihriuun 5/0., berühren. 
bihwolbiau swv., verbergen. 
bcdiwerbau 5/0., begehen. 
biklcmniiau swv., einschliessen. 
biklibau stv., fiStUaften. 
bikui'gaii stv., erlangen. 
bikuuiiaii anom., kennen. 
bil stn., Streitaxt, Schwert. 

Uilamod adj.-part., gelähnU. 
btloug adj., verbunden. 
billbau stv., unterbleiben. 


bili/Ti sin., Bild, Gteichniss. 
bi16Bian stov., berauben. 
biUtkau 5/0., vcrschliessen. 
binitd^an 5/0. , vermeiden, versäumen, 
verbergen. 

bimoriitan sioo., versorgen, 
biiidan st \, binden. 
bincglian swv., annageln. 
biiiGotau 5/0., berauben. 
biiiid'i •:.= bane^i. 
binitnan 5/0., rauben, beraubtn. 
bi ml 5 /m., Tisch. 
biodau stv., bieten. 
biril 5 /m., Korb. 
birdbüii swv., berauben. 
biäeggiait 5 coo., sagen. 
beschau 5/0., se/un, besorgen. 
bisonkiau swv., versenken. 
bisiiikau 5/0., vergehen. 
bisittiau 5/0., belagern. 
biskup slm.. Bischof. 
biskriban 5 /r., 5 tc/i zurückhalten vor. 
bismersprilka stf., Spottrede. 
bisorgon swv., behüten. 
bisj^Tokan stv., über etwas sprechen. 
biepumau swv., anstossen. 
bist;lti 5/0., stehen. 
bii 5 wcriau stv., beschwüren. 
biswlkuii 5/0,, verführen, betrügen. 
bitau 5/0., heissen. 
biteiigi adJ., verbunden, drückend. 
biti 5 /m., 
bitiar adj., bitter. 
bittro adv., dasselbe. 
bitlicrbi, oiij., nütilich. 
bitUihau stv., zu Stande kommen. 
bithurbau anom., bedürfen. 
bith\viugi»u bedrängen, bezwingen. 
bi/itan - btHaii, auzser. 
biwaiiiaii 5 ffo. refi., tich vermessen, 
biwanlüii 5 ifo., Acht haben. 
biwcndiaii swv., beenden? 
biweriau 5 too., wehren, schützen, 
biwerpan 5/0., werfen, ausstreeken, um- 
geben. 

biwindau 5/0., umwickeln. 
biwopiau 5 trm., beklagen. 
blad 5/n., Blatt. 
blaudau stv., mischen. 
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bl«*k aiij.f hellf bleich. 
blldsea $tf., FrÜhliehkeit. 
blidsonn itrv.» fröhlich machen. 
bltd^i adj.f heiler, p'öhlieh. 
bltirilk aiij., fröhlich. 
bllö^on JttT., fröhlich tein. 
bllkan stv., glänzen. 
bliksmo itrm., Itlitz. 

)>lind aäj., blind. 
bliiidia $tf., Blindheit. 
bl6d sin., Blut. 
blöd, furehltam. 
bl6dag adj., blutig. 
blA&i fem.t Furchtsamkeit. 
bl6dian stov., furchtsam machen. 
bldjan sxev., blühen. 
bl6mo 5irm., Blume. 
bodal stm., Grundbesitz. 
bodo twm., Bote. 
bodom stm., Boden. 
bodHkepi stm., Botschaft. 
boggebo swn., Ringgeber, Fürst. 
b6gno zu b<'>kan. 

b^gwiui stm. , Ringfreund, der mit 
Ringen beschenkte Z>ien</mann. 
bök stf. stn., Schreibtafel, Buch. 
K>kan stn., Zeichen. 
bokkraft stf., B üchei’ künde , Oelehr- 
samkeit. 

lM‘)knian stov., bezeichnen. 
b6k8puh(i) adJ., gelehrt. 
bokstaf stm., Buchstabe. 
böin stm., Baum, Stange. 
boingardo swm., Baumgarten. 
bftmiii adj., hölzern. 
bord stm., Rand, Schild. 
b^soDi stm., Schoss. 
buta stf., Besserung. 
bAtan — bütan, ausser. 
bdtiaii siev., aussbessem, .schelten, 
büssen; heilen. 
brMia swf., Braue. 
braht stm., Lärm. 
braliiom stm., Lärm, Qetiränge. 
bn‘d adj., breit. 

brt'dion «trt. , ausbrexten, dui- 

breiten. 

hrH stm., Schrift, Urkunde. a 

brogdan stv., knüpfen. 


brckan sir., brechen. 
brengiau swv., bringen. 
broost briost, Bntst. 
breatan stv., bersten, gebrechen. 
Iirinnau stv., brennen. 
brioBt, breoBt stn,, nur plur., Brust. 
brioBtgUhi\bt stf. , Denken des Iler- 
zens, Qemüth. 
brioBthagi stm., dasielbe. 
brioBtkara stf., Ilersenskummer. 
brOd stn,, Brot. 
broifar, Bruder. 
broffarakepi stm., Brüderschaft. 
br6kan st»., zimmern (f), 
brosmo swm., Brosamen. 
brftd stf., Frau. 
brCidigomo ttcm.» Ehemann. 
brükan stv., geniessen. 
bnmno swm., Quell, Wasser. 
bniBtiaii stov., aufbrechen, 
bü stn., Wohnung, Haus. 
bT'an wohnen, bleiben. 
buggian stev., kaufen, bezahlen. 
bkMand stn., bebautes Land, Feld. 
bur&iimia stf., Bündel. 
bürg stf., Burg, Ort. 
burgliudi stm. plur., Bewohner einer 
Burg. 

bötan, bidtan adv , ausser. 

dild stf., das Handeln, That, Kreigniss. 
dag stm.. Tag. 
dagBkitno Jtrm., Tagesglans. 
dagthingi stn., Termin. 
dagwerk stn., Tagewerk. 
dal B/n., Thal. 
darno adv., im geheimen. 
darnuugo adv., im geh<imen, heim- 
tückisch. 
döl stm., Theil. 

dC-lian swv., (heilen, austheilen. intr., 
sieh trennen. 

derbi, derabi kräftig, feindlich , böse. 

derian swv., schaden. 

demi adj., verborgen, heimtückisch. 

dernian swv., verbergen. 

dinp adj., tief. 

dinpgitluMit stf., Gedanken des tiefsten 
Innrrn. 
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diopo adv., tief. 
dUk ttm., Titch. 
diubal tim.. Teufet. 
diuri cut;., verthvoll, theuer. 
diurian itev., preiteu. 
dinriiTa, diurda ttf., Herrliehieit, 
Ehre. 

diurllk adj., theuer, preiulich. 
diurllko adv., dauelbe. 
dnan dön, (Aun. 

' ddan = d6ian, sterben. 
död adJ., todt. 
d6d Ilm., Tod. 
duhtar fern., Tochter. 
döiaii tttv., ilerben. 
dol adj., töricht. 
dolmöd adj., dauelbe. 
ddm itm., Entscheidung, Gericht, 
Ruhm. 

ddindaf? ttm.. Tag des (Jängiten) Ge- 
richtes. 

dün handeln, thun, machen, verutsen; 

ein vorautgeheudes Verbum vertretend. 
dAperi itm., Täufer. 
döpl ««. fern., Taufe. 
döpian tut)., taufen. 
dApisli stn., Taufe. 
dor sin., Thor. 

dragan ilv., tragen, auftragen, bringen. 
drank itm., Trant. 
drlban stv. , treiben: bewegt werden, 
vertreiben, autäben. 
driiikan stv., Irinten. 
driogcri itm., Betrüger. 
driopau iti’., triefen. 
driosan slo., falten. 
drGbi adj., trübe. 
drGbian eutv., betrübt werden. 
drohtin itm., Herr. 
drokno, adv., trocien. 
drOm Itm., Getriebe, Leben, Traum. 
drOiiiian twv., sieh umhertreiben. 
drDr tim., Blut. 
drörag adj., blutig. 
drubou ewv., betrübt sein. 
driigit)iing itn.. Trag. 
driihtfolk Itn., Voltimenge. 
dnihting itm.. Genaue. 
druhtskepl i/ni., Uerrtehaft. 


dniknian net., troctnen. 
drusnon itw., abfalten. 
düba tu/., Taube. 
dugan anom., taugen, nützen. 
dunian ewv., drOhnen. 
dunkar a4/., duntel. 
dura itf., Thür. 
durir Itn., Unkraut. 
dwalm ttm , Berüetung. 

eder oder edor ttm., Zaun. 
üff ttm., Eül, Schwur. 
cdüi adj.. adtich, edel. 
cdilifolk Itn. , Volt von edler Her- 
kunft. 

eGiligiburd itf., edle Jlertunft. 
üjTstaf Itm., Eid. 

Gdword Itn., Eidwort. 
cf conj., ob, wenn. 

efno adv., in gleicher Weite, gerade. 
oft adv., wieiier, anderieiti. 
eftlia, eftlio corg., oder: oftlio — eftlio 
entweder — oder. 

Ggau anom., haben. 

Cgan adj.-part., eigen. 

Agan Itn., Eigenthum. 
oggia Itf., Schneide, Schwert. 
cgisllk adj., ichreklich. 
cgiBO twm., Schrecken. 
cgrohtful adj,, barmherzig. 
Ggrolitfullo adv., dauelbe. 

Gilt Itf., Besitz. 
ehuskalk ttm., Rouknecht. 
okid Itm. oder itn., Esiig. 

GkBO twm., Eigenthämer. 
old <(m. oder itn,, Feuer, 
oldi Itm. plur., i/enteheu. 
eldi IW. fern., Alter, 
eldibam itn. plur., Uentchenkinder. 
oldiro aldiro. 
eldiron <tr. plur., Eltern. 
olilandig cu^., fremde Lande. 
olilendi ttn.. Fremde. 
elilendi adj., fremd. 
elithioda ttf., {fremdet) Volk. 
elitliindig adj., aut vertchiednem 
Volke. 

clkor adv., tontt. 
clUan ttn., ifuth. 
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elleand&d tt/., Kraftthal, 
ellianruf adj,, kraftherühmt, 
ellifto, tlfU. 
ollior adv., andenuohin. 
eu = endi und. 

£n, ein, einer, eintig, aUeinig’, — 
allein. 

finag adj., eintig. 

(^udago nem., Todettag. 
endi Um., Ende, Ziel] Anfang. 
endi (en) eonj., und. 
ßndihweder prom., einer von beiden. 
endilös adj., unendlich, 
endion twv., enden. 
ßnfald adj., einfältig: unvenniseht, 
teahrhaftig. 
cngi adj., eng. 
engil Um., Engel. 

(^nhard adj., sehr hart, tehr böte. 
fcuhwilik pron., irgend einer. 
önig pron., irgend einher). 
ßnkoro adj., eintam. 

^uOdi f. u. n., Einöde. 
ßnwald adj., einträchtig. 
t^nwordi <tdj., eintlimmig. 
eo adü., irgend einmal, Uelt. 

6o Um., Oetele. ald öo allet Tetta^ 
ment. 

eoman pron., jemand. 
eori&folk Un., KeUergetehteader. 
öoaago Stern., Sehrt ftgelehrter. 

©owiht pron., irgend elteas. 

6r stm., Bote. 

6r adv., früher. — eonj., ehe — hwan 
ör, wann tuerU, wann. 
vra Uf., Ehre, Ehrengeschenk. 
crbi Un., das Erbe. 
erblward stm., der Erbe. 
ördagoa stm. plur., frühere Tage. 
er&a stf., Erde. 

erbbüand(i) parl.^subtl,, Erdbewoh“ 
ner. 

erdgraf stn.. Erdgrab. 
erffllfgiakapn stn. plur., Öeschieke des 
Erdenlebens. 
ordrlki Erdreieh. 
drin adj., ehern. 

driat tuperl. a<fj., der erste, adv. 
tuerst. 

Heliand. 


orl stm., Äfann. 

erlakepi stm. coli., Leute. 

dron swv., unterstützen, beschenken. 

drthiingan adj., ehrenreich. 

Cakon swv., fragen, erfragen. 
otan stv., euen. 
du = do. 

dvanguUum stm,, Evangelium, 
cwandag stm., Ewigkeit. 
dwnnrlki stn., ewiges Reich. 
dwig adj., ewig. 
ewln adj., dasselbe. 

fader, fadar mase., Vater. 

fhffi sin., das Gehen. 

fa^moB stm. plur., Hände und Arme. 

fagan adj., froh. 

fuganon, fagonon swv., sieh freuen. 
fagar adj., friedlich, seJtön. 
fagnro ado., geziemend. 
filh adj., wenig. 

fühan siv., sich wenden, fangen, gefan^ 
gen nehmen. 
fuhs Un., Haupthaar. 
fakla swf., Fackel. 
fal stm., Fall, Verderben. 
fallan stn., fallen, tu Grunde gehen. 
fan, fou praep., beteiehnel räumlichen 
und teiiiichen Autgangtpunkt u. den 
Grund. 

faudon stcv., versuchen, heimtuehen. 
fano twm., Tuch. 
far — for. 

f&r stm., Nachstellung. 
faran slo, , tich von einem Orte tum 
andern bewegen. 
fard stf., das Gehen, der Weg. 
farduan, adj.^part., böte. 
fardriban stv., vertreiben. 
fardwelau stv., versäumen. 
forfdhan stv., sich trentien; fangen: 
umfangen, stützen; auffasten. 
farfebou twv., hinwegraffen. 
farfldkan stv., verßuchen. 
furfolgon twv., folgen. 
largaug Um., Untergang. 
fargangaii Uv., vergehen. 
fargebau Uv., g^n, vergeben, ver- 
heizten. 

14 
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fargcldan i/p. , zahlen y lohnen y er^ 
kaufen, 

fargetan stv.y vergetten. 
fargripan adj.-part.y verdammt. 
fargCimon tiev.f vernaehläuigen. 
farhardon verhärten. 

farha<u)wan stv., zerhauen. 
farbclan stv.f verbergen. 
farhuggian stzv., verachten. 
farhwerbian twv.f verkehren. 
farköpian sicv.f verkaufen, 
farkCpou ewv.y dasselbe. 
farkuman stv.f vergehen. 
farlätan , verlassen f unterlassenf 
entlassen. 

farldbian stev.f übrig lassen. 
farlödian zwo., verleiten. 
farlegarnesai /., Ehebruch. 
farll^an stv.f vorübergehen an. 
farllhan stv.f verleihen. 
farliosan stv.f verlieren. 
farliwan pari, von farllhan. 
farlGgnian swv.f verläugnen. 
farlor stm.f Verderben. 
farlust stf.f Verderben. 
farm stm,, Zug. 
farmerrian swv.f versäumen. 
farmOdian szvv.f verachten. 
farmunau anom. , verachten , rer* 
läugnen. 

faniiman stv., hinraffenf zerstören. 
f^lron «irr., auflauern. 
faraohan «^r., sehen. 
farakundian swv., an/ret‘6en. 
faiBlitan «^r., rerret««en, aufbraucheUf 
vergehen, verbrauchen. 
farspanan stv., verlocken. 
farstaudan <^r. , verhitulern , ferne 
halten, versehen. 
farstelan «(r., stehlen, 
farawerian stv. refi., falsch schwören. 
farswlpan siv., vertreiben. 
fartellian «trr., verurtheilen. 
farterian «trr., vernichten. 
f&nmgo adv.f plötzlich. 
farütar praep., ausser. 
farwardon swv., regieren, 
farworht part. r<m farwirkian. 
farword^an stv., vei'derben. 


farworkon itrr., sich versündigen, rer* 
trtri’efi. 

farwernian «trr., ahschlagen. 
farwerpan «/r. , vtegwerfen, verstossen, 
farwinnan stv., verführen. 
farwirkian «irr., «icÄ versündigen, rer- 
teirken. part. farwarht, verworfen. 
farwisian «trr., verrathen. 
farwarht stf., Uebelthat. 
fast adj.f fest: gefesselt, beständig. 
faetnou «irr., festigen ; fesseln, stärken. 

gifaatnod, tn festem Haufen. 
fasto adv., fest. 
fastunuia stf., Fasten. 
fat stn., Qefäss. 
fed'arhamo «trm., Federgewand. 
f6g(i) adj., dem Tode verfallen. 
fcgni = fßkni, arglistig. 
fdh adj.f bunt. 
fdhinia swf., Weib. 
fehta stf., Kampf. 
fehu stn., Vieh, Besitz. 
fohugiri sicf., Habgier. 
fohuskatt stm., Geldstück. 
fGkan stn., Arglist. 
fekni adj., argh'«/tg. 
fei stn.. Haut. 
feld «;«., Feld, 
felgian «irr., belegen mit etw. 
felis stm., Fels, Stein. 
fellian «trr., fallen machen. 
fGmia ~ fSbmia. 
fer odr., iret< fort. 
fer oder ferri adj., fern. 
forab, ferb, fera stn., Leben, Geist, 
ferabqu&la stf., Qual. 
feraht adj., verständig. 
fergon «irr., bitten. 
ferbt = ferabt. 
ferhtliko adv., verständig. 
ferian «trr., fahren. 
ferkal stm. oder st. n., Riegel, 
fern adj., ron'g. 
fern stn., Hölle. 

ferudala stn. plur., Thäler der Hölle. 
ferrana adr., von fern her. 
ferweg stm., ferner Weg. 
feetian «trr., &e/e«/igen. 
feteroB stm. plur., /e«£<7n. 
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flartig = flwartig vicrtvj. 
flJan ttv.f ßtuUn. 
nf, fünf. 
fifto fänß^. 
flga w/., Feige. 
fillian stev., »chlagen. 
fllu adj. ncutr.^ viel. 
findaii _ 

ftiigar itm.f Finger, 
fluistar ttn., t'iMterniM. 
fiuistri dattelbe. 

fior -- flwar. 
fiorffa, vierte. 

flrihos ttm. plar.j Memchen. 
ftrina j//., Frevel, firinun sehr, 
fliindAd stf.^ dasselbe, 
flrinqu&la stf.^ ungeheure Qual. 
Üriuquidi stm., Frevelrede. 
firiiiEpr&ka stf., derselbe. 
flriiisundca «tr/., schwere Sünde. 
firiuwerk stn.f Frevelthat. 
ftrlnword stn.f Frecelwort. 
firios = firihofl. 

firiwit stn.f Neugierf Wissbegur, 

driwitliko adv., wissbegierig. 

fiik stm.f Fisch. ^ 

fiskari stm.f Fischer, 

dflkuet stn.f Fischnets. 

f)8kon swv.f fischen. 

titerios = feteros. 

flund, fioud stm.f Feind f Teufet. 

flundskepi stm.f Feindschaft. 

fiur stn.f Feuer. 

öwar, fluwar, ftor vier. 

fiwartig, flortig^ fiartig, viertig. 

Ücisk s/n., Fleischf Leib. 

flet stn.f Qetnachf Haus. 

diohan sto., ßiehen, 

tUotan stv.f ßiessen. 

flit stm.f Eifer, 

flitliko adv., eifrig. 

fl&d stf.f stm.f Fluth. 

fddian swv.f nähreUf gebären. 

fOgian swv.f Musammenfügen. 

fol a<^.f voll. 

folda stf. sic/., Erde. 

folgon swv.f folgen. 

folk stn.f Volk, Schar, 

folkkoniug stm., König. 


folkskcpi stm.f Volk. 
folktogo Ster., Herzog. 
folkweros stm. plur., Landsleute. 
folinos stm. plur. f die Hände. 
fon -- fau. 

fora, for praep.f vor, für, als. 
for - — far 
fora adv.f vor. 

forabodo strm., Vorbote, Vorläufer. 
foran adv., vorn. 
furanu adv., von vorn. 
forasago stc//»., Prophet. 
for?, adv.f hervor, vorwärts; fortan, 
herbei, fort. 
for?ro Stern., Vorfahr. 
for? wardes, for?werdeaa<fc , vorwärts. 
for?weg stm., fortführender Weg. 
for?werd adv., fortan. 
forht, foraht adj., in Furcht. 
forhta stf., Furcht. 
forhtiau sirr., furchten. 
forhtllk Oilj,, furchtbar, 
forhton sifc., fürchten. 
foriau swv., führen, 
formo adj., der erste. 
formon swv., helfen, schützen. 
forn adv., vordem. 
fomdagos stm. plur., frühere Zeit. 
föt stm., Fuss. 
fdtskauicl stm.f Fusschcmel. 
frAgon swv.f fragen. 
früh adj.f froh. 
frUiinöd adj., frohgemuth, 
frAho — frOlio. 
frAhon sirr., erfreuen. 
fram adv., heraus, 
frAuisko adv., herrlich, 
frAo Ä fröhö. 

fratali stm. oder n. plur., Zierrath. 

frutaliou Ster., schmücken. 

fregnan stv., fragen. 

fremi?i adj., fremd. 

freuiminn swv., ausführen, thim. 

fresa stf., Schaden. 

freson swv., versuchen, gefährden. 

frl stn.f 

frldhof stm., Vor)W>f. 
fri?tm sicr., schützen. 
fri?u stm.f Friede, Schutt, Sicherheit. 
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friiTuljam stn., Friedtnskind. 
friffugiimo swm., Friedebringer, 
frifTusamo oJf., friedlich. 
frifTuwara Friedensstätie. 
fri&uwlh etm.f lleiUgthum, 
frlllk adj., edel (I). 
friohon «irr., lieben. 
friuiid »tm.f Vertcandterf Freund. 
friundskepi «^m., Freundschaft. 
frö, Herr. 
fröbra «//., Trost. 
frobrian «irr., trösten. 
frod ad}.^ altf erfahren 
frodon stcp., altern. 
frofra =- fröbra. 
frÖio, fröho, fr^ho swm., Herr. 
frOkau adj., kühn. 
frökno adr., kühn, 
frOllko adv., fröhlich. 
frömöd adj., frohgemuth. ** 
frost stm., Frost. 
friibr«an = fröbriau. 
fruht «/«!., Frucht. 
fruma sff., Vortheil, Gutes. 
frummiau «irr., su etwas bringen, aus- 
führen, thun. 
fugal stm., Vogel, 
ful adj., voll. 
ful «^i,, Qefäss, 
fulgän - fulgaugan. 
fulgaiigan stv., folgen, sorgen für 
Jemand. 

fullöst stm., Beistand. 
fullestiau «irr., helfen. 
fullian «irr., erfüllen; sättigen. 
fulUko adv., vollständig. 
fullon «ITC., erfüllen. 
fundon «irr., streben. 
für ~ for. 

furö’or adr., nach vorn, vollständiger; 
später, fortan. 

furi praep., vor, wegen. — adv., furi, 
hervor. 

furifaran stv., vorausgehen. 
furisto «ir, superl., der erste. 

• fü8 adj., bereit. 
föBian «irr., streben, 
fum, furu - = foru, fom •. 


gaduling stm., Oeschlechtsgenosse, 
Landsmann. 

gaduUngmäg stm.. Verwandter, 

gMillko adv., schnell. 

gfthun odr., schnell. 

galgo «irm., Galgen. 

galilelBk adj., galileisch. 

galla «//,, Galle. 

galm stm., Lärm, Stimme. 

galpon «irr., sich rühmen. 

gaman stn., Lust, Lustbarkeit. 

gambra stf., Zins. 

gang stm., das Gehen. 

gaugan «^r., gehen. 

gard stm., Feld; Erde. — plur. Haut, 

gardari stm., Gärtner, 

gardo swm., Garten. 

garo adv., gäntlich, wohl. 

garollko adv., dasselbe. 

garu adj., bereit. 

garuwian «irr., bereiten, bekleiden, 
gast stm., Gast. 

gastseli stm., Herberge, Speisesaal. 
gut stn., Loch. 

go eonj,, und\ ge — ge, sowol — als 
auch. 

go Fräßx, siehe gl 
gean gohan. 
geba stf., Gabe, Gnade, 
geban stm., Meer. 
gcban stv., geben. 

gebon, gebogean «irr. , schenken , öe- 
schenken. 

geginward adj., gegenüberstehend, gr- 
yenwärtig, zugänglich, offen. 
goguungo adv., unmittelbar, offenbar, 
trt 

gehan stv. , bekennen , sich erklären, 
austprechen. 

gOl adj., fröhlich, übermüthig. 
gold Bezahlung, Lohn, Opfer. 
güldan stv., zahlen, lohnen. 
g6lhert adj., übermüthigen Sinnet. 
gdlmöd adj., übermüthig, 
g^lmödig adj., dasselbe. 
gelu adj., gelb. 
gelp «^m., Hohn. 
golpquidi stm., Hohnredt, 
genower adv., dort. 
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goowiht, irgend etteeu. 
gcr stm.f Speer, 
g>‘*r stn.f Jahr, 
gOrAund stm.f Speer/cind, 
gurheii stm.f Speerhass. 
gern adj., verlangend. 
gerao adv., gern, eifrig. 
gorou ernv.f begehren. 
g6rtal Jahr. 
görtala st/.f Jahr. 
gerwian = garuwian. 
göst stm.f Geist. 
gestUk adj.f geistig. 
gi pron. der 2. pers.f ihr. 
gi conj. = go. 
gia ja. 

giabton mv., berechnen. 
giak — jak. 

gialdrod adJ. part.f gealtert. 
gidmar, gidmer- jdmar(*). 
gie - ge. 
gibada st/.f Trost. 
gibdri stn.f lienehmeUf Aussehen. 
gibdriau sicv.f sich benehmeUf 
gibed stn.f Gebet. 
gibeddeo stem., Bettgenosse. 
gibeukeo <trm., Bankgenosse, 
giboran sto.f gebären. 
giborgan stv.f bergen. 
gibtdou stv.f erwarten. 
gibiddian stv.f durch Bitten erreichen. 
gibiudau stv . , zusammenbindeUf 
fesseln, 

gibiodaa stv., gebieten , befehlen. 

intr.f geboten sein. 
gibirgi stn., Gebirge. 
glbod stn.f Gebot. 
gibodskepi stm.f dasselbe. 
giboht part. von buggian. 
gibOkniau swv.f teigeUf andeuten, 
gibötian «trr., heileUf büssen. 
gibrak stn., Menge. 
gibrengian itcr., britigen. 
gibrödar plur.f Gebrüder. 
giburd st/.f Geburt. 
giburian swv.f sich tutragen f ver- 
laufen. 

gibi^ig adj.f beschert. 
gidiVd st/.f Thal. 


gidngo adv.f täglich. 
giddl stn.f Theil. 
gidoU stn.f dasstlbe. 
gidOlian w»., verthtdlen. 
gidön anom.f thun, machen. 
gidöpian «irr., taufen. 
gidragan stv . , tragai , mit sieh füh- 
rerif bringen. 
gidriiikau stv.f trinken. 
gidrog «/»., Erscheinung f Trugbild. 
gidurran anom.f den Math haben. 
gifdhan stc., fassen f fangen. 
gifnran stv.f ziehen. 
gifehon swv.f ausstatten. 
gifllhan stv.f auf etteas richten. 
gifölian «irr., xcahrnehmen. 
giföri stn.f Nutten. 
gifdriau bringen. 

giformott swv.f helfen. 
gifrägi adj.f bekannt. 
gifragn, gifraiig praet. zum folgenden. 
glfrognan stv.f erfahren. 
gifroramiaii «trp., thun. 
gifrdson swv.f gefährden, 
gifrOdod adj. part.f gealtei't. 
gifrummihu «irr., vollbringen f thun. 
gifullian «irr., erfüllen. 
gigado iwm.f Seinesgleichen. 
gigainalod adj. part.f gealtert. 
gigaugan «<r., gehenf zitkommen. 
gigarwi, gigerwi stn.f Kleidung. 
gigarwian «irr., bereiten. 
gigengi stn., rrrmtn. 
gigirnan «err., erreichen. 
gigömian «irr., verhüten, 
gihaldaa stv., halten. 
gihalon «irr., holen, erlangen. 
giha<u)wan stv., hauen. 
gibebbiau stv., erheben. 
giheftian «trr., fesseln. 
gibcliaii «irr., heilen. 
gihelpnn i^r., helfen. 
gibdrod adj. pari., vornehm. 
gihdtan stv., ver heissen. 
gihlwian «trr. , geschlechtlich r«r> 
kehren. 

gihnlgau «^p., «icA neigen. 
gihbrian «trr., hören, gehorchen. 
gihorig adj., gehorsam. 
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gihugd iif.f VtrsCand, Oitlächtnis^, 
gihuggian itrr. , denken , erdenken; - 
pari., gesinnl. 
gihungrinn stcp., hungern. 
gihwo, gihwat. Jeder, jedes, alles. 
gihwerl)ian loäUen; bekehren. 

gihwilik pron., jeder. 
gikiosan sxer., durchkosten. 
giküMan stev., verkünden. 
gikunnon stev., erkennen. 
gilagu stn. pUir., Qeschick. 
gilang adj., bereit. 
gilet’od adj, pari., gelähmt. 
gileaan stv., auflesen. 
gilßeti stn., That. 

gilöstian stev., folgen, befolgen, thun, 
gilettian txev., hindern. 
giliggian stv., liegen. 
gillk adj., gleich. 
gillkiiessi stn. stf., Bild, Qestalt. 
giiiko adv., auf gleiche Weise. 
gilluhtian stev., erleuchten. 
gilöbiau stev., glauben. 
gili^bo Stern., Glaube, Gesinnung. 
gilAnon stev., vergelten. 
gilu8tian gelüsten. 

giiuahaliau, gimahliau , reden, 
sich verloben mit. 
gimako ttem., Seinesgleichen. 
gimakon swv., machen. 
gimiVlda, praet. von gimahaliau 
gimang stn., Schar; an giinang, zu- 
sammen, dattcischen, dabei. 
gimanon stev., mahnen. 
gimarkon bestimmen, anordnen, 

bemerken. 

giiuM adj., leichtsinnig. 
ginu'dUk adj., dasselbe. 
gim>u&a stev., Gemeinschaft. 
gimeuiaii stev., verkünden. 
gimerrian, betrüben. 
gimet stn., Mass. 

gimddi stn., Versühnung, Befrie- 
digung. 

ginA«rig adj., gnädig. 
gincriau stev., retten. 
giucfan stv., gerettet werden. 
giiieman stv., nehmen. 
giuist stf., Erlösung. 


giniudon äwt., sieh erfreuen. 
ginög adj., genug. 
ginögi sw. fern., Genüge. 
gio eo. 

giotan stv., vergiessen. 
giowiht oowiht. 
gique^an stv., sagen. 
girädan sie., verschaffen, aa.führen. 
gir;\di sin.. Vortheil. 
girihtian swv., offenbaren. 
girlsan stv., gehören, sich gehören. 
giruian swv., begehren. 
giröbi stn., Kleidung, 
girstin adj., aus Gerste. 
giröni stn., Geheimntss. 
giseggian swv., sagen. 
gisehan stv., sehen, ansehen. 
gieelUau swv., geben, verkaufen, 
gisettiau stev., bringen. 
gieidli Bits. 
gisidon wt*., bereiten. 
gigt^ stm., Begleiter, Dienstnutnn. 
gisl&l stn., Gefolge, Schar, Getxossett- 
sebaft. an is gisl&ie, 6et ihm. 
gisid^gkupi stm., Gefolgschaft. 
gisittian stv., sich setzen. 
gisiun, gisiuni stn., Gesicht, Auge. 
giskap stn. plur., Geschick, Schöpf- 
ung. 

giakapan schaffen. 
gisktd stn., Bescheid. 
giskorian swv., bestimmen. 
giaktnan stv., leuchten. 
giflkblii stn., Schuhwerk. 
giskrtban stv., schreiben. 
giskuldlan «irr., sich schuldig mcKhen. 
gisökian swv., aufsucheti. 
giaOiiian xirr., aussöhnen. 
giapauan stv., antreiben. 
giaprekan stv., sprechen. 
gistAiif gistandan stv., stehen, ein- 
treten, zu Theil werdet}, gereichen, 
giatlgau stv., steigen. 
gistillian swv., stillen. 
giatriuni stn., Schatz. 
gistriunid adj. part., geschmückt. 
gisund adj., gesund. 
giaundion «irv., sündigen. 
gisünfader plur., Sohn und Vater. 
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giswuriau itp., ichtcören, 
giswork stn., Finttemiu. 
gisworkao stv.f fimier vtrdtn. 
giswuater QeKh\cuttr, 

giswikan $tv., im Stiche lassen. 
git pron. dual.f ihr beide. 
gital stn., Zahl. 

gitellian itn?., tählen, bestimmen, &€- 
rechnen, sagen, aussagen. 
gitiunian schaden. 
gitögian swv., zeigen. 
gitriwi adj., treu. 
gitröst stn., Gefolge, 
gitrüoD, gitn^olan stov., vertrauen. 
gitwohoQ 4Krr., ztceifeln. 
gitwlflian swv., irre machen. 
githäht st/., Denken, Glaube. 
githenkian sxcv., denken, erdenken. 
githiggiau swv., aufnehmen. 
gitkihan stv. , gedeihen, part. , gi- 
tbigan, erwachsen. 
githionon atrr., ausbedingen. 
githiudo adv., geziemend. 
githoloD, githologian <irr.| erdulden, 
erfahren. 

githring stn., Gedränge. 
githringaa stv., durchdriugen. 
githrusmod adj., finster. 
gitbrCon s%dv., bedrohen. 
githuld stf., Geduld. 
githuugan , githwuogan part. adj., 
trefflich. 

gitliwiug stn., Bedrängniss, üoth. 
giu adv., bereits, einst. 
giunnon anom., gönnen. 
giwAdi stn., Gewand. 
giwald stf. stn., Gewalt. ^ 

giwaldan stv., walten, Macht haben. 
giwaldon sun>., dasselbe. 
giwaud stn., Fnde. 
giwApni Bewaffnung. 
giwar adj., giw. wuriXan, gewahr 
werden. 

giwaragean swv., peinigen. 
giwaraht, part. zu (gi)wirkian. 
giwardoD swv., sich behüten. 
giw&ri adj., wahrhaftig. 
giwuron swv., bewahrheiten. 
giwC-di .=r giwAdi. 


giwüldig adj., bevollmächtigt. 
giwondian «trr., abwenden. 
giwor stn., Aufruhr, 
giwerd'an stv., gerathen , gut dünken. 
giwerdon swv., ehren, gut dünken. 
giwerk stn., Werk. 
giwerkon swv., thun. 
giwernian swv., verweigei'n. 
giwthian heiligen. 

giwin stn., Kampf. 
giwiiinau stv., lu Stande bringen, er^ 
werben. 

gowirki stn., Werk, Arbeit. 
giwirkion «irr. , thun , machen , zu 
Stande bringen. 

giwlaiau swv., zeigen, verkünden. 
giwtson «irr.f (&G63)? 
giwit stn., Verstand. 
giwitan «^r., gehen. 
giwitnoo swv., strafen. 
giwiUkopi stm., Zeugniss. 
giwouo adj., gewöhnt. 
giwoQon, giwuuon swv., 6/ri6en, gf 
wÖhnt sein. 

giwred^iau swv., stützen. 
giwrttaa stv., schreiben. 
giwuno = giwoiio. 
giwunst stm., Gewinn. 
giwurht stf., That. 
gladinöd, gladiii6di(?) adj., fröhlich. 
glau adj., klug. 
gltmo «trm., Ola?iz. 
glHan stv., gleissen. 
gnoruon swv., trauern. 
god stm., Gott. 
gdd adj., gut. 
göd stn., Out. 
godfader stm., Gottvater, 
gödi Trefflichkeit, Güte. 

godkuud adj., von göttlicher Art. 
godkutidi swf., Göttlichkeit. 
gCdllk adj., gut, herrlich, 
godllkuisaca, Herrlichkeit, 
godapell stn., Evangelium. 
gCdsprAki adj., wohl redend. 
goduweb(bi), godowo(bi) stn.: Sei’ 
denseug. 

gödwillig adj., fromm, 
gold stn,, Gold. 
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goldfat ttn., Gotdge/äis. 
goldwelo swm., Goldreichthum. 
gdmu »//., Bewirthung, Gastmahl. 
gSmiau sicc., acht haben, bewirthen. 
gomon = gnoiuon, trauern. 
gomword stn., Klage. 
grddag adj., feindselig. 
graf stn.. Grab. 

gtssm adj., feindselig-, sw.subst., Teufel, 
gramhard adj., feindselig. 
gramhert adj., dasselbe. 
gramliugdig adj., dasselbe. 
gras sin., Gras. 
grütan stv., weinen. 
grim adj., grimmig, feindlich, böse; 
widerwärtig. 

griiufolk stn., feindliches Volt. 
grimmau sto., wülhen. 
grimmo ado., schmerzlich. 
grimwerk stn., böse That. 
grioltko ado., furchtbar, 
griot j<«., Gries, Sand, Boden. 
griotan sto., weinen. 
grlpan stv., Hand aulegen, berühren. 
gristgrimmo swm., Zähneknirschen. 
gröni adj., grün. 

gibt adj. , gross , dat. pl. grötan, 
adv., sehr. 

grötian swv., anreden, einen angehen. 

gruud stm., Grund. 

gruii stm., Schreck. 

guldin adj., golden. 

gumkuimi stn., edles Geschlecht, 

gumo swm., Mensch, Mann. 

gumskepi stm., Schar, Volt. 

h&f adj., lahm an den Händen. 
haft adj., gefesselt, gefangen. 
hafton swv., haften. 
hagaatald , hagustald stm. , junger 
Mann, Diener. 
hdlag = hMag, heilig. 
halba stf., Seite. 

bald adv., mehr; thazi bald ni, eben- 
sowenig. 

baldan <(p., halten, sich befinden. 

half =: balba. 

balf adj., halb. 

balla stf., Halle, Saal. 


balm stm., Halm. 
halon, Iialoiau swv., holen. 
balameni stn., Halsband. 
balt adj., au den Füssen lahm. 
bamur stm., Hammer. 
liaud stf., Hand, Seite. 
baudbuno swm., Mörder. 
bandgeba stf,, Geschenk. 
bandgiwerk stn., Werk. 
bandkiaft stf., Kraft. 
bandmabal stn., Qerichtsstätte. 
bandtnagan, -mogln stn., Kraft der 
Hände. 

bangou swv., hangen. 
hauokräd stf., Hahnenschrei. 
bftr stn., Haar. 
bard adj., hart, hühn.' 
bardburi stm., Obrigkeit. 
bardltko adv., streng. 
bardm&dig adj., kühn. 
bardo adv., hart, böse, sehr. 
barm stm., Kummer. 
barm adj., schmertlich. 
barmgiwurbt stf., Uebelthat. 
barmilk adj., schmerzlich. 
barmo adv., dasselbe. 
harmquidi stm., Schmährede. 
barmskara stf., Strafe. 
barmwerk stn., UebtlOiot. 
baton swv., hassen, verfolgen. 
hatnl adj., feindselig. 
tbo batola, der Teufel. 
be pron., er. 
bebbian stv., heben. 
bebbian swv., haben, hakten, turilck- 
halten. 

boban stn., Himmel. 
bebankuning stm., Himmelskönig. 
bebanrlki sin., Himmelreich. 
bebantungal stn., Himmelsstem. 
bebanwang stm.. Himmelsaue. 
bebanward stm., Himmelswächler. 
bebig adj., schwer. 
hbd stm., Stand. 
b^dar adj., heiter. 
hädro ado., dasselbe. 
bidroa swv., hell werden. 
b£diu adj., heidnisch. 
beftian swv., fesseln. 
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hei Ä</. sim.f Hölle. 
h6l adj.f uohlbehaltenf gemndf gctns, 
h*‘laK aäj.^ htilig. 
holai^fcruh adj., heiligen 
hOlagltk adj.f heilig, 
h^tagltko (nlv.f diis$elhe, 
helagon «irr., segnen, 
helan sie., verhehlen. 
helldor sin., Ilöllenthor, 
h^Ii ttef.f Qetundheit, 
hulian «ter., heilen, »Ühnen, 
höliand, suhst. pari., Heiland. 
helid^ sUn., Held, Mann. 
livli^bclm stm., verhüllender Helm. 
hulü^kunni sin . , Metischengetchlechl. 
hülcor elcor, sonst. 
helUa slf. swf,, Hölle. 
hölligUhwiugf hellie-y helluogi- 
thwiiig sin., Höllenzfcang. 
hclligruud stm., ^6grtin(/ der Hölle. 
helliwUi sin., Hölleiutrafe. 
helmberatul suhst. pari., A'riVgrr. 
hvlmgitruHteo Krieger, 

helpa stf., Hülfe, Rettung. 
heliian stv., helfen, 
helsl^r stm., Weg ins Tadtenreich. 
hörn stn., Heimath. 
h^mBiUiaud(i) pari., an der Heim- 
stätte sitsend. 

honginna stf., das Hängen. 
hoohau stv., tvehilagen. 
h<>r adv., hier, hierher. 
her adj., hoch, vornehm. 
herdian «trr., stärken. 
herdislo stf., Stärke. 
härddm stm., Ilerrschentürde. 
heri stm. stf., Menge, Volk. 
heridOm stm., Reich. 
herirink stm., Krieger, 
horiskepi stm., Menge, Volk. 
heritogo «irm., Herzog, 
herod adv., hierher. 
hurodwardes adv., hierherwärts. 
herro «trm., Herr. 
berta «tm., Herz. 
hertkara stf., Herzeleid. 
herubendi stf. plur., Feueln. 
burudrörug adj., vom Schsoertv blutig, 
huriigrim adj., schwertgrimmig. 
lleliaud. 


beruBÖl stn., Verderben bringendes 
Seil. 

honitbrum stn., Speerspitze. 

bßt adj., heiss. 

hot stn., Hitze. 

hotan stv., heissen. 

heti stm., Feindschaft, Verfolgung. 

hotian «trr., heilten. 

hetigrim adj., grimmig. 

heiilik a*lj., ftindselig. 

heto a</r., heiss. 

bettiand subst.part., Verfolger, Feind. 

hi, hio lio. 

hier = her, Aier, 

hild stf., das Kämpfen. 

liildiRkalk stm., Krieger. 

himil stm., Himmel. 

himilfailar stm., himmlischer Vater. 

himilisk adj., himmlisch. 

himilkraft stf., himmlische Schar. 

hiuiilkuning stm., Ilimmelskönig. 

himilporta stof., Himmelspforte. 

bimilriki stn., Himmelreich. 

himiltungal stn., JHmmelsgestirn. 

himilwolkau stn., Himmelswolke. 

hinan, hinana adv., von hier. 

bindag adv., heute. 

binfard stf., Hingang, 

biuginna — heugiiina, das Hängen. 

hiopo sicm., Dornstrauch. 

blr h6r, hier. 

birdi stm., Hirt, Herr. 

hiiidu adv., heute. 

hlwa «fr/., Gattin. 

hlwiski stn., Familie. 

hladan stv., auf nehmen, hineinthun. 

hlah(i)an stv., lacfien. 

blainon swv., rauschen. 

hlear =s bleor. 

hloa, st. o, su)f. Decke. 

hleo stm. o. n., Decke. 

blx^o stm. 0. n., Grab. 

bleor stn., Wange, 

hlinon «irr., lehnen. 

hlioiaii stv., Jaron tragen, 

hlöt stm., Loos. 

hlüd adj., laut. 

bliido Oilv., dasselbe. 

hluat stf., Ohr. 

15 
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hluttar (wn<i hlfttar?) ad)‘., lauter. 
bluttro adv.f aufrichtig. 
hnlgan ttv., $ieh neigen. 
h6bid stn., Haupt, Spitze. 
hÖMdboiid itn., Krone. 
hbbidmM itn., Kopß>ild. 
hdbidskai stn,, Kopfgeld. 
hAbidsiedi stm., Hauptstadt. 
höbidwundu strf., Kopficunde. 
hödian swc., hüten. 
hof stm., Hof. 
hofna stf., Klage. 
hofalaga stf.. Hufspur. 
hofward stm,, Aufseher det Hofes, 
oilj., hoch. 

höh^irtotu stn. plur., Hochsitz. 

höhi ««•/., Höhe. 

hdho adv., hoch. 

hold adj., iugethan, gnädig. 

holdUk adj., angenehm, 

holdllko adv., freundlich. 

holm «/m., Hügel. 

holinklif stn., ragender Fels. 

h6nd^a stf., Schimpf. 

hftp stm., Haufe. 

horil stn., Schatz', Oedankc. 

h6rian Äirr., hören, gehorchen. 

homseli stm., Gebäude. 

horiik adj., klug. 

hom stn., Schmutz. 

hoflk stm. o. n., Spott, Hohn. 

hoskwurd stn., Hohmoort. 

Ii6ti adj., feindlich, erzürnt. 
hrA adj., böse. 
hreu(i) adj., rein. 
hr^nkonii stn., reines Korn. 
hr^non «wr., reinigen. 
hreo stn., Leichnam. 
hreohtMl stn., Leichentuch. 

Im'of^iwAdi stn., Leichenbtkleidung. 
hrt<ii)wan str., beklagen, schmerzlich 
Sein. 

hrlnan sto., berühren. 

hriiiK stm.. Hing. 

hriaeiun beben. 

hriwi^, hriwi adj., bekümmert. 

hriwifjllko atlv., dasselbe. 

hriwi|<ni6d adj., dasselbe. 

hriwon stcc., bekümmert sein. 


hrAm stm., Ruhm, Freude. 

hrömag adj., übermüthig, freudig. 

hrAmiaa tiev., rühmen. 

lirApau stv., rufen. 

hrör adj., rührig. 

hröra stf., Bewegung. 

hröri swf., dasselbe. 

hrAriau swo., bewegen. 

hro8 sin.. Ross. 

hröst stm. o. stn., Sparrentcerk. 
huggian stec., denken, hoffen. 
hugi stm., Gedanke, Gemüth. 
hiigidcrbi adj., kriegerisch. 
hugisknft *//. plur., Gesinnung. 
liuldi stef., Ergebenheit, Huld. 
liiind stm., Hund. 
hiiudf hututert. 
huiigar stm., Hunger. 
humio swm., centurio. 

Inirnidskip stn. , geschnäbeltes Schiff. 
)iAb xr»., Haus. 
hflBstiHli stm., Hausplatz. 
hwn hwA, wie. 

hwan adv., wann\ hwan 6r, wann. 
hwanaii adv., wolter. 
hwanda, hwand conj., denn, weil. 
hwanna adv., irgertdwann. 
hwar adv., wo, itoAin,* wann. 
hwarhoii swv., geheti. 

Ijwarf stm., Haufe. 
hwarod wlv., wohin. 
hwargiii .wp., irgetidwo. 
hwe, neutr. hwat, irgend einer, irgend 
etwas, wer, was; s6 liwe (hwat) bA, 
jeder der, alles was. 
hwedary einer von Iteiden, wer von 
beiden-, bA hwoö^ar sA jeder (von 
beiden). 

Iiwed’ar, culv., oh. hwed'ar** the, 
ob . . oder ob. 
hwflp stm., junger Hand. 
liwerbaii stv. , sich wenden , hin und 
her gehen, gehen. 
hwergiu, hwerigin “ hwargin. 
liwila, hwil stf., Zeit, 
hwilik, irgend einer, welcher; bA h. 

bA, jeder der. 
hwU adj., weiss, glänzend. 
hwA adr., wie. 
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Idal adj.f eitel. 
idis itf.j Weib. 
idulönon jwt»., vergelten. 
ik, ich. 

Uiaa swv., eileti. 
iufcrn itn., Ilblle. 
iiika pro«, po«., euer beider. 
inna praep. in. 

inuau adv.^ innen, hinein\ praep., in, 
nach. 

inue adv.: tbar iuno, dan». 
iuwid ttn., Boiheit. 
iiiwidnld itm., Feindschaft. 
inwidrAd $tm., bo.diafter Anschlag. 
inwidsprüka st/., frevelhafte Rede. 
io = eo. 

irminman stm., Mensch. 

irminthiod stf., Volk. 

irminthioda stf. =: irminthiod. 

iruan stv., fliessen. 

irri adj., zornig. 

irrian stov., zerstören. 

isam stn., Eisen. 

iti Ä giu. 

iuwa, euer. 

ja conj., und\ ja — ja (jak), sowol — 
als auch, 
jA, Satzicort, ja. 
jak conj., und, 

• jAmar adj., traurig. 

JAmarlik adj., joinmervoll. 
jamannöd adj., traurig. 
jär = g^r. 
juguff stf., Jugend. 
jugu&hM stf., Jugend. 
jung otlj., jung. 

jungardAm stm., Jüngerschaft, Dienst. 
jungaro «irm., Jünger, 
jungarskepi stm., Dienst. 

kaflos stm. plar., Kiefern. 
kald adj., kalt. 
kara stf., Klage, Kummer. 
karkari stm., Körper. 
karon «tcr., klagen. 
kastei stn., Burg, 
ktilik stm., Kelch. 


kcnnian swv., erzeugen. 

kAsur stm., Kaiser, 

kesurdom stm., Kaiserthum, •reich. 

ki^ stm., Schössling. 

ktnan stv., keimen. 

kiml stn., Kiml, junger Mann. 

kindisk adj., jung. 

kindiski swf., Jugend. 

kindjung Oilj., jung. 

klugrund stm., Keimgrund, 

kinni stn., Kinnbacke. 

kiuaau stv., icähten. 

klibon wr., festhaften. 

klif stn., Felsen. 

klioban stv., sich spalten. 

kldstar stn., Verschluss. 

klüHtarbeudi jdur. fern., Fesseln. 

knio stn., Knie. 

ktiiobeda stf. , Hebet unter Ähic- 
beugung, 

kuösal stn., Geschlecht. 
kAlon swv., kalt werden. 
kousta praet. von kunnan. 
kAp stm., Kauf. 
kdpon swv., erkaufen, büssen. 
kdpstcdi stf., Kaufsidtie. 
kom stn., Korn. 
kostou «irr., versuchen. 
kraft stf., stm., Kraft, Schar. 
kraftag adj., mächtig. 
kraftagliko ade., gewaltig. 
kriHtiu adj., christlich. 
kriatinfolk stn., Christenvolk. 
krüci stf. und sin., Kreuz, 
krdd stn., Unkraut, 
adj., kund. 

küd^ian swv., verkünden. 
küd^llko adv., nach Art eines Bekannt 
teil, deutlich. 
kuinan stv., kommen, 
kunibal, kumbl stn., Zeichen. 
kumi stm. plur., das Kommen, An^ 
kun ft. 

kimiiau swv., beklagen. 
kuniburd stf., Geschlecht. 
kuniug stm., König, 
kuniiigddm stm., Königswürde. 
kuningstorro swm., Königsstern. 
kuniugstöl stm., Königsstuhl. 

15 * 
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kuinii(?wtmi stf.: au k., wie ei einem 
Könige zukQmmt. 

kunnan anom. ^ wiaen, ventehent 
können. 

kunni itn.^ GeichUcht. 

kti8 stm., Kui$. 

kÜHko adv.f mit Amtand. 

kusaian wr., küiten. 

kuBt 5//., H'uA/, Witten; dai Btste. 

ladoinu iwt., laden, 
lA^nxian lö^iiiau. 
lii^mlliTand stm. pari., Seefahrer, 
luguBtruin stm., Gewässer, 
luluvn str., tatletn. 

lukn.i stn., Tuch, Vorhang, Gewand. 

lan^) stn.. Lamm. 

laino Stern., der Lahme, 

land stn., Land. 

landmAg stm., Landsmann. 

laiidrclit stn., Gesetz. 

laudaidu stm., Landesbrauch. 

landskaiVo stem., Landesschdtliger. 

landHkepi stn., Land. 

landwiHa stf., Landesbrauch. 

lang adj., lang, ewig. 

Imigo rtdr,, lange. 
langen swv., verlangen. 
langsam adJ., lange dauernd. 
läri adj,, leer. 

laBtar stn., Tadel, Schmähung. 
lat adj., träge, spät; Sttperl. tUr letzte. 
latan stv., lassen. 
latta praet. von lettian. 

Irba stf., das Cebriggebliebent. 

10!)on swv., übrig bleiben. 

Icdiaii swv., führen, bringen. 

K'& adj., wideneärtig, verhasst, böse. 

163^ stn., ffaj Böse. 

l»*31ik culj., schmertlich, verderblich. 

IcO’llko oelv. , in schtnerzUcher Weise. 

103^011 swv., leid thun. 

leffwerk stn., Uebelthat, 

Icf adj., krank. 
k’fht>d stf., Krankheit. 
legar stn., Verstümtnlung. 
lcgarl>tid stn., Krankheit. 

U’garfaet cutj., schwerkrank. 
leggian swv., legen, anfertigen. 


Irhni adj., vergänglich. 

Iria stf. swf., f\ls. 
loiig comp, adv., länger. 
lera stf., Lehre. 

16ro swm,, Lehrer. 

16rian «itp., lehren. 
l»*riand stm., lA-hrer, 

1<‘» atlv., weniger. 
lüHan stv., auflesen, lesen. 

swv., befolgen, ausführen, thun. 
lüttiaii, li'tian swv., ablassen. 
lial)- siehe Hof. 
libblau leben. 

li? stn., Glied. 
li& stn., ir«M, Getränk. 
liiTan stv., gehen. 

H3i adj,, gnäflig. 

Ii3übemii stf. plur., Fesseln. 

liitokoBp stm., Fessel. 

liö’oii swv., bringen; reft., gehen. 

H3'u\vaslUTii stm., Glied. 

lif sin., Leib, Leben. 

lifiiara stf., Leibesneütrung. 

Hggian sU\, liegen. 
lihtllk adj., gering. 
lik stn., Körper, Fleisch. 

Hkbamo «irr«., Leib. 
likkoii arrr., lecken.^ 
likon swv., g<falUn. — unpersönlich, 
mit dat., Wohlgefallen haben. 
likwunda stf., irw«ti«r, 
lilH stm. 0 . n. Lilie. 
lin stn., Linnen, 
liniu adj., leinen. 
llnon swv,, lernen. 
liodaii stv., wachsen. 

Hof adj., lieb, ft'cundlich. 
lioillk adj., lieblich. 

Hogan stv., zur Lüge machen. 

Hohl stn., Licht. 

Hobt adj.,lichtf aufrichtig, ansehnlich. 
liohtfat stn., Leuchter. 

Hohtian swv., teuchten. 

Hohto adv., licht, offen, aufrichtig. 
Hohtwolkau stn., glänzende Wolke. 
litiino swm., Strahl. 
lUt stm. stf., FinsicÄt. Hstitm, heim~ 
lieh. 

liudfülk stn., Volk. 
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liiidi tl. plur,, Lenlt. 

liiidiliarn sin. plur., hltjischrnkimUr. 

litidkunni $lrt., ifrnsc/iengt'Xchtecfil. 

litidaka^o s\cm., kit-nnchemchätligvr. 

Iiiid«k(ipi tln., Volk. 

liiidstainu tim., Volk. 

liuhtiiui liolitian. 

l<dion twv., loben. 

lof tln., Lob. 

Kif tln., Laub. 
lofsäliff aiij., geprieten. 
lofwun aiiJ., lobuiinlig . 
lofHiHiR tim., Lobgetang. 
lofword tln., Lobworl. 
logua tl/., Flamme. 
lügiiiaii twr., läugnen. 
lfm tln., Lohn. 
töngütd tln., Vergeltung. 

Idiiou tKv., lohnen. 

li'm adj., lot, ledig. 

lösian tm\, löten, tregnehmen, erlöttn. 

loHon tKV., dattelbe. 

Idswcrk tln., bötet Werk. 

lAsword tln., böte Rede. 

lubig adj., willig. 

lud tim. oder /., Kraft, Schönheit f 

liift tlm.tlf., iMft. 

liiggi adj., liigneritch. 

lugiiia tt/., Lüge. 

Iiiiigar aelj., kräftig. 
lusta ttf., Lutl, Freude. 
lustiaii sfcc., gelütlen. 
luslsam adj., erfreulich. 
lut adj., wenig. 
luttik aiij., klein, wenig. 
liittil adj., dattelbe. 

inadmuiidi adj., tanftmülhig 
iiulg tim.. Verwandter. 
magaj tlf., Jungfrau, Weib. 
inagadhed ttf., Jungfräulichkeit. 
ri)äg8k«i>i tim., Verwandttchaß. 
iiiagu ttm., Sohn. 
magiijuiig adj., jung. 
luägwiiii ttm.. Verwandter. 
mahal tln., Gericht, Rede. 
maliliaii iwr., tpreehen. 
mäht ttf., Macht. 

mahtig, mahti adj., mächtig, gewaltig. 


mahligllk adj., dattelbe. 
mäki ttm. oilir n., Schwert. 
uiakon twc., machen. 
mäloii two., zeichnen. 
malak adj., übermütbig. 
man ttm., Mensch, Mann, Rienst- 
mann. 

manag entj., manchier). 
managfald adj., mannigfaltig. 
mandrolitiii ttm., Uerr. 
maiigiin twc., Handel treiben. 
mankraft itf., Schaar. 
maiikuiiiii ttn., Metischengetchliehl. 
maiiiiisk adj., mcntehlich. 
mäiio twm., Mond. 
imuion twc., treiben mahnen. 
maiialahta tlf., Mord. • 

manaturlio twm., dat , 'Herben. 
mauworod ttn., Schaar. 
märi adj., glänzend, herrlich ; bekannt, 
berühmt. 

niArian twv., rühmen, verkünden. 
märida stf., Kunde, ruhmwürdige 
That. 

marka stf., Grenze, Gebiet. 
markoD twc., bestimmet, bemerken. 
märlik adj., herrlich. 
märliko adv., dasselbe. 
mat ttn., Sprite. 
mi’da stf., Lohn. 
mildiaii twv., bezahlen. 
mi'dgidio twm., Herrreher. 
mädüm stm., Kleinod. 
rnftilomliord tim., Schatz. 
mt'gin ttn., Kraft, S har. 
megiiifard ttf., Heerfahrt. 
moginfolk ttn., Schar. 
mcghikraft stf., Kraft, Schar. 
mcginstreiigi twf., Kraft. 
megiiiBundia swf, Sunde. 
mcgiiithinda ttf., Volk, Schar. 
megiiithiof tim., Dieb. 
meldon twc., anzcigeii, cerralhen. 
molm ttm.. Staub. 
niAn sin., Frevel. 
mSiidäd stf., dasselbe. 
inAiidAdig adj., frecleritch. 
mondian twv., sich freuen. 
muudislo ttf., Freude. 
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menCd »im, Meineid. 
monful «<//., cerbrecherUch. 
men^nn xirr., miKhen. 
m 6 n(^tliü}it it/.f frevelhafter Sinn. 
mtaigiwcrk etn., Frevel. 
mönjfiwHo «tri/i., falscher Zeuge. 
m^nhwat ad).^ frevlerUeh. 
mCnian im Sinne haben, bezeich'- 

nen, erwähnen. 
mcni^i tief., Menge. 
mcuigo stf., dasselbe. 
rm'iiniflk roannisk. 
nienniHki strf., Menschennatur. 
incuiiisko stcm., Mensch. 
möriHkad^u strm., Schurke. 
muTiHknltl stf., Schuld. 
mduBiirüka stf., Freeeirede. 
möiiwcrk stn., Frevel. 
niör coinpar., mehr, 
iiiori st. fern,, Meer. 
muri = niäri. 
merigrlta swf., Ferle. 
inuriström stm., MeerßtUh. 
inoro compar., grösser. 
merrian .1«?!?., ärgern, stören. 
niöat snpcrl., grösst, meist. 
inest adv., am meisten. 
mt'star stm., Meister, 
inct - mid. 
incti stm., Speise. 

motigMia stf., {oder -gedoo swm.f) 
Jlungersnoth. 

motildsi swf., Mangel an Speise. 

nietod stm., beschick. 

mct<)d(o)gi8ka])U stn. plnr., Schicksai. 

metodogi^kofti stn., dasselbe. 

niieda meda. 

mid, mit adv. it. praep., mit. 

middi adj., in der Mitte, 

middia sivf., Mitte. 

middilgard stm., Erde. 

niiddri adj., in der Mitte des Lebens. 

midi mid. 

mt^an stv., t'ermeulen , unterlassen, 
von etteas lassen, 
mikil adj., gross. 
inikiluti dat. plur., sehr. 
miidi adj., freundlich, freigebig. 
mildo adr., dasselbe. 


min poss., mein. 
minuia stf., Liebe. 
miunion stev., lieben. 
minnisto superl., geringste. 
minson jirr., klein machen. 
mirki adj., finster. 
misllk adj., verschieden. 
inisllko adv., dasselbe. 
möd stm., Math, Sinn. 
m 6 dag atlj., zornig. 
mödar fern., Mutier. 
inudarinj\g stm., VerteandUr. 
mOdgithaht stf., (Sedanke. 
mddkara stf., Kummer, 
mödkarag adj., bekämtnert. 
mödflebo smn., Herz, Gemüth. 
inOdspäh(i) adj., klug. 
mOdstark adj., feindselig. 
mödthraka stf., Kummer. 
mod^i aelj., müde. 
moragan morgan. Morgen. 
mor& stn., Mord. 
mor&hugi stm., Mordgedanke. 
mordwerk stn., Mordthat. 
morgan stm., 2 forgen. 
morganatunda stf., Morgenstunde. 
morgantld stf., Morgenzeit. 
inoruiau stev., bekümmert sein. 
mornon «irp., 
mös stn., Speise. 
mötan anom., dürfen, vermögen. 
nuMian sicv., begegnen. 
mü 7 stm.y Mund. 

inugaii anom., vermögen, Ursache 
haben. 

muuallk adj., lieblich, 
inund stf., Hand. 
mundboro swm., Schutzherr, 
mundburd stf., Schutzherrschaft, 
Schutz. 

immdou stev., helfen. 
immilik - muuallk. 
muuitari stm., Gcldtoechsler. 
muniton 51er., prägen. 
imira stf, (mür stm.t) Mauer, 
nmtapclli stn,, Weltuntergang. 
myrra stf., Myrrhe. 
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nüdla w/.| Nadel. 
nadra it. oder swf,^ Natter, 
ii&d‘a Btf.f Gnade. 
nudian steo.f streben. 
uagal stin.f Nadel. 
näh adj. und culv.f fiahe. 
nuhian stcv., nahen. 
i\VL\\i st f.f Nacht. 
nako Ätrm., Schiff. 
uamo Stern. y Name. 
namon stev., nennen. 
narawo adv.y eng. 
naru adj.y engCy kummervoll. 
iie neg.y nicht; nc — iio, weder — 
noch; nach uegat. Vordei'sate: ohne 
dass. 

iicha, nt'bu, nebo conj.^ ausser dass, 
quin, jtondern. 
nobal stm.y Finsternis. 
ueg^ii pron., kein(er). 
ncgliaii stev.y nageln. 
uegliiäkip stn.y mit Nägeln cersehenes 
Sehif. 

nek eonj.y noch (noqiio). 
nemnian stev., nennen, 
iißn, wet«. 

neu adn.y rne, fiimrner. 
noomun, niemand. 
lUiOwiht, nichts. 

norian stev., retten, pari, praes., IM~ 
land. 

nßt ni wßt, ich tceiss nicht. 

net(ti) stu.y Netz, 

iiewan adr., ausser. 

iii — iie. 

nia =?= uoo. 

iiidaiia adv., von unten. 

stm.y Hass. 
nid^ar a<lv., herab. 
uid’ara adv., hienieden. 
nldfolk stn., feindliche Schar, 
iitdliwat adj., feindselig. 
niOhiigdig adj., dasselbe. 
nlOhngi stm,, Hass. 

adj.y feindselig, 
stm., Hass. 
nieii nigßn. 
nigtiau swv., neu machen. 
nigßn, itigieuu — ; utigßti, kein, keiner. 


nigun, neun. 

nigiindO) neunte. 

niman stv., nehmen. 

nio — neo. 

nioman neoman. 

iiiotan stv., geniessen, 

niowiht =r neowiht. 

lUBf nisi =■ ui i», ni ist, ist nicht. 

niud stm.. Verlangen. 

niudltko adv., eifrig. 

niudsam adj., hübsch. 

niu»iaii «irr., versuchen. 

niusou swv., dasselbe. 

ni(u)wi adj., neu. 

uod ftf., Noth. 

nudian swv., zwängen. 

u6dr6f stm., Raub. 

uoh adv., noch. 

uoh conj., noch (noque). 

uftii stf., die neunte Stunde des Tages. 

norö^ atle., nach Norden. 

iiüwan “ nowan. 

mi adv., nun, schon , conj., da nun. 

oban adv,, oben. 
obana adv., von oben her. 
obanward otlv., oben ftin. 
obar praep., über, über — hOi, jen^ 
seils, gegen. 

obarfähaii stv., bedecken. 
obar)i6bdio swm., Herr. 
obarhorian sicv., belauschen. 
obarhugdi swf., Vebermuth. 
obarmAd adj., übermüthig. 
obarmAdig adj., dasselbe. 
obarsehau stv,, Überschauen. 
obarHäian stv., Hhvrsäen. 

Obastltko adv., schnell. 

Abian feiern. 
ud stn,, Jtesitz, Glück. 

Adag adj.^ reich. 

Adau pari, adj., bescheert. 
udmAdi stn., Demuth. 

AduiAdi adj., demüthig, 

Adwclo swm., Reichlhitm. 
üffar adj,, alter, alias. 

AiTarltk adj., verändert. 

AJarsiiTu, rtnn zweiten Mal. 

Adi adj., leicht. 
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Öffil stm.f Hnmath. 
öffo adp,^ leicht* 
of ef. 

ofsittion itv.y hesitzim, 

ÖfstUko i'ibastltko. 
ofsta])an j/r., hetreUn, 
oft und ofto oft. 

6ga «tm.y Auge. 

Agian «irr., zeigen. 
ohtho := cftha. 

Ok eonj.y auch. 

Okan 5/r., «c/}ird/j$fern. 
okian strr., ct-rmehren. 

Alat 5/m. oder n., Dank. 

olbuiiduo iwm.y Kamel. 

oiiaia praet. von uuDau gitnnen. 

opan adj.y offen. 

opanltko adv.^ dazzelbc. 

opanon, oi>oiion wr., ößnen. 

ora iwn.y Ohr. 

ord itm., ßSpiize. 

ork 5/m., Krug. 

orlag 5/fi., ÄVie^. 

orlaghwlla 5 //., Schickzahztunde. 

orlof 5/m., Erlaubnizz. 

Ostan, ostaiia ocir., ron Ozten her. 
Ostar adr., nach Ozten. 

Ofitarweg 5/m., Weg nach Osten. 
Aötröui adj.y östlich. 

palencoa j//., Pfalz. 

puliua zt.zwf.y oder palmo 5/m., /’a/mr. 

parotltR iln.y Paradies. 

paseba i/«., Oziermahly -fett. 

paschadag «/m., Ozterlag. 

peda 5//., Oetcand. 

pliia stf.y Qual. 

plegaii 5/r., verantwortlich sein. 
porta swf.y Thür. 

quäla ztf.y Qi/a/. 
qualm 5/m., Tod^ Mord. 

(lu^ ztf., Weib. 
queddian «trr., begi^zen. 
qued^an 5 /r., sprecheny zagen. 
quelan 5 /r., Qual leiden. 
quellian Jtrr., martern. 
qucliiiian «irr., tödten. 


qnona «tr/., Weib. 
quidi 5/m., RedCy Wort. 
quIiTian ztev.y wehklagen. 
quik adj.y lebendig. 

rad 5/m., liathy Oeteinn. 

Tiidan 5/r. , rathen , berathen , Rath 
schaffen, rodand, Berather. 
rudburd «//., Herrschaft. 
radgebo «irm., llerrzcher. 
radur «/m., Jlimmel. 
rakud «/m., Tempel. 
rasta stf «tr/., Lager y Tod. 
reAia «//., Rechejischaft. 
roffinon «frr., Rechenschaft ablegen. 
reSTion «irr., sprechen. 
rogin 5/m., Regen. 
reghiblind adj.y blind. 
regan(o)giBkapu ztn. plur.y Geschick. 
rogiuakaüfo «/m., Räuber. 
rogintbiof 5/m., Z>ir6. 
reht adj.y guty wahr. 
rüht 5/n., Recht. 
rehto ado.y auf rechte Weise. 
rckkiau «irr., erzählen. 
rokon «irr., 1 « Ordnung bringen. 
rcHta rasta. 
rcHtiaii stev.y ruhen. 

ribtian «irr., aufrichten; beherrschets. - 
rtki adj.y mächtig. 

rlki 5/n., Ilerrschafty ÄricA, Ko/A, 
I/err scher. 

rlkidum «/m., Macht. 
riuk stm.y Mann. 
rinnan 5/r., ßiesseny laufen. 
rioino «trm., Riemen. 
rlp(i) ad}., reif. 
ripon «irr., reifen. 
rtraii «/r., «icA erAr&m. 
rAbou «irr., bekleiden. 

T&d adj.y roth. 
rAda «ir/., Galgen. 
rOf adj.y berüchtigt. 
rAkfat «/n., Räuchergefasi. 
rCkian «irr., besorgt sein. 
rumon «irr., streben. 

TOät stm.y Rost. 
votoa «irr., rosten. 
rüm 5/m., Entfernung. 


Digilized by Google 



217 


rümian $tßv.^ räumen. 
rüuio adv.j weit weg. 
n'jiia st/.f vertrautet Qetpräeh\ an 
runou, insgeheim. 

Bad adj.y taU. 

B&d ttn.^ Saat. 
afifto adv.y leicht. 
sagan twv.^ tagen, 
e^aii twv.y säen. 

Baka sif.y Rechtshandel y Gericht^ 
Schuldf Sache. 
sakau tlv.^ tadeln, 

Bakwaldand «ub«/. paW., Gegner. 

aalf? salba? Salbe. 

salbou swv.y salben. 

s&ldTa ttf.^ Glückteligkeit. 

sfilig adj.^ glücklich^ fromm. 

BÜliglik adj.y dattelbe. 

sdligltko adv.y dasselbe. 

salt stn.^ Salz. 

sama adv.y ebenso. 

aamud adv.^ zusammen. 

samau adr., dasselbe. 

Bauinon ^ Bamnoian ttcv. , sammeln^ 
sich sammeln. 

aaiiiuuuga i//., Zusammenkunft. 
samo ^ Bauia. 
samod = samad. 
admquik adj.^ halbtod. 
fidii, Buna adtt.j alsbald^ scltoHy ilurch^ 
aus, fürwahr. 
saud a/m., Sattd, Ufer, 
aaiig Gesang. 

sauu saiia. 

8c siehe sk. 

Bcau ==: aehan. 

Bebo swm.y Oeniüth, 1/erz. 
sedal stn.y Ruhe. 

Bcg stm.y kiann. 

Bcgel stn.y Segel. 

Beggiau swo.y sagen. 

B^gian swv.y sinken machen. 

Beginu stf.y Nett. 

Begiuou swv., segnen. 

Behau sto.y sehen. 
scliB, sechs. 

BeliBto, sechste. 

BLd stn.y Seil. 

Heliaud. 


Bcldllk adj., wunderbar. 

k\{ pron.y selbst; adv., sß %eU ebenso. 

acli stm., Gemach, Haus. 

Bulid'a stf., Haus. 

BclihhB stn., Haus. 
selliau swv., geben. 

Belmo swm., Lager. 

Bondiou swv., senden. 
sßo, Bßu stm., See. 
seola stf., Seele, Leben. 

Bßol5&aud(i) pari, praes., Seefahrer. 

BßoBtrßm stm., Fluth. 

ßör ad}., schöner tlieh, bekümmert. 

Bßr stn., Schmerz. 

Bßrag adj., bekümmert. 

B^ragmCd adj. dasselbe. 
sßrago adv., deuselbe. 
surian swv,, bedrängeti. 

Sero €ulv., sehr. 

settian swv., selten, einsetzen, ver- 
fassen. 

Bibbia stf., Verwandtschaft. 
sibun, sieben. 

Bibnniig, siebentig. 
sidu stf., Seite, Lende. 
aidu strn., Sitte. 
sid" stm., Weg. 

bIüT adv., später, nachher-, conj., seit- 
dem. 

Bii^ou, sld'ogoan swv., gehen. 
sidor adv., später-, conj., seitdem, 
wann. 

Btffwßrig adj., rnsemüde. 

Bio pron., sie. 

a!gau sto., sinken, einhertiehen. 
aigidrohtin stm., Hei'r. 
sikor adj., frei von. 
aikoron swv,, befreien. 
ailubar stn., Silber. 
ailubarskat stn., Silbei-n^Ünzc. 
ailubriii adj,, silbern. 
aimbla, aimla adv., immer. 
aimbloUy aimluu adv., dasselbe. 
sinmou adv., dasselbe. 

Btiiio swm., Strick. 

Biu pron., sein. 

Biugau stc., singen. 
aiiihlwuii swn. plur., Ehegatten. 
sink stn., Sclustz. 

IG 
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sinkan $tv., sinken. 

Binllf stn., ewiges Lehen. 
sinuahti ewige Nacht. 

siniion = simnon. 
aiuskuiü swf.y ewige Schönheit. 
slnu adv.j siehe. 
sijiweldi grosser Wald. 

aiok krank. 

Bitiiau stc., sitzen^ verharren. 
aiun «//., (Jesieht. Auge. 
siunwUti stm.^ Auge. 
akado stm.y Schatten. 

Kkadowau sier.y beschatten. 
skaiTo ww., Uebelthätcr. 

Hkaft stm.j Speer. 
akakau sto.^ gehen. 
bkula s\cf.^ Trinkschale, 

Kkaldan fortstossen. 
bkalk sUn.y Knecht. 
akaiua i//., Beschämung. 
ftkani skuul. 

Hkap stn.y Qefäss. 

Bkapward stm.y Kellermeister, 
bkard adj.y verwundet. 

»karp adj.y scharf. 
ukat stn.y Besitz y OeUly OeUlnsünze. 
Hkawuiiy skuwoiaii swv.y schauen. 
Hkodttu stv.y sich zertheHetiy sertheileny 
absondern. 
sküd'ia stf.y Scheiiie. 

Hkenkio swm.y Schenk. 
skoppian swe.y schöpfen. 
akurian swv.y zutheilcHy eintheileny be- 
stimmen. 

Bkild stni.y Schild. \ 

Hkimo swm.y Schatten. 

Hkla stin.y Licht. 
ßkln adj.y sichtbar. 

Hkiimii stv.y lenchten. 
ekio stm.y Decke. 

Bkip stn.y Schiff. 

Hklr, Bktri adj.y lauter, 

Bkoh stm.y Schuh. 

Kkola stf.y Schar. 

Bkolü swm.y Schuldneri i» Bkolo, hat 
verwirkt. 

akoni a*lj.y glänzend, schön. 
akrilmu stv.y schreiben. 

Bkrid^au stv.y schreiten, geheti. 


skuddian swv.y schütteln. 

Bkulan anom.y sollen. 

Bkuld stf.y Schuld. 

Rkuldig adj.y schuldig. 

Bkür stm.y Waffe. 

Blahau stv.y schlagen. 
filak adj.y feige. 

Blup stm.y Schlaf. 

Rlripan stv.y schlafen. 

Blegi stm.y Tödtung. 

Blekkian stumpf machen. 

slidi adj.y schlimm. 
sUffuiöd adj.y grimmig. 
aUd^inödlg atlj.y dasselbe. 
alld^wurdi adj.y dasselbe. 

Blitau stv. zerreissen. 

Bliumo adv.y alsbald. 
slOpian losmachen. 

slutil stm.y Schlüssel. 

Biual adj.y gering. 

Binultro adv.y ruhig. 

BZXül Oilj.y rasch, kühn. 

BuOo stm.y Schnee. 
snl&au stv.y schneiden. 
suiumo = Bliumo. 

BO Oilv.y so, wie, wenn, itulem, ah, da, 
so dass; sö hwe bu^ su hwan so etc., 
wer immery wann immer etc. 
adj.y waftr. 
flüö' stji.y Wahrheit. 

BÖd^fast adj.y wahrhaftig. 
sO^llk adj.y wahr. 

Bööllko adv.y Wahrheitsgemäss. 
Bud^apul stn.y wahrhafte Rede. 
sdd^word stn.y wahres Wort. 

Bokian «trr. , auf suchen y suchen y for- 
dern. 

Roleri stm.y SöUer. 

Bomi adj.y passend. 
sorga, Boraga stf.y Sorge, 

BOTgOD swv.y sorgen. 

8orgB{>cl stn.y schmertliehe Kunde, 
Bp^lhi adj.y klug, erfahren. 
apfthicTa stf., Klugheit, 

Bpalilik adj.y klug. 

Bpühliko adv.y dasselbe. 

Bpähword stn.y kluges Wort. 

Bpanan stv., antreiben. 

Bpel stn.y Rede. 
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sper Ä^n., Speer. 

spil stn.^ äo4 Sehtcingen. 

Bpildion siev.f tödlen. 

spilon sieh hin und her beteegen. 

Bpiwau stv.i speien. 

Bpod st/.y das Gelingen. {redung. 
Bprüka st/.y Sprache y Redey Unter’ 
Bprekan stv.y sprechen. 

Bpringau stv.y springen. 

Bpunsia st/.y Schwamm, 
spurnan stev.y treten, zertreten. 

Btad* stm.y Gestade. 

Btamn stm., Steven. 
sUn, Btandan, stv.y stehen. 
stank stm.y Gestank. 

Btapan stv.y scJireiten. 
stark adj.y stark, hüse, 

Btarkmöd adj., muthig. 

Btedi st/.y Stätte. 

Btcdlhaft sessha/t. 

Btokan stechen. 

Btelliau siDv.y hinstelUn. 

Btemna, Btemnia st/, sw/.y Stimme. 
Bt^n Btän. 

8tL‘n stm.y Stein, Fels. 

Bt^nfat stn.y Steinge/äss. 
st&ngraf stn., Felsengrab. 

BtSnholm stm., Fels. 

Btfinweg stm.y Weg. 

Btenwerk stn., Bauwerk. 
sterban stv., sterben. 

■terkian swv.y stärken. 

Bterro swm., Stern, 
stlgan stv.y steigen. 

Btilii adj.y still. 

Btillo adv.y dasselbe. 

Btillon iwv.y ruhig werden. 

BtOl stm.y Thron. 

Btdpo swm.y Tritt. 

Strang adj.y stark. 

Btr&ta sw/.y Strasse. 

Btre(u)wian swv.y bestreuen. 

Btrld stm.y Streit, Fi/er. 

Btrldhugi stm.y Kamp/esmuth. 

Btrldian swv., streiten. 

Btrtdig adj.y j^r«76ar. 

BtrOm stm.y Strom. Fluth. 

Btnlina st/., Diebstahl. 

Btum fsdj.y stumm. 


Btimda st/.y Stunde. 

Bübri adj.y rein. 

Bübro adv.y rein. 

Bfid^arlitidi stm. plitr., im Süden woh’ 
nende Leute. 
suht st/.y Kranklieit. 

Buhtbcd(di) st/., Krankheit. 

Bulwiau swv.y besudeln. 
sulik pron.y solch{er). 
aum pron.y mancher. 

Bumar stm., Sommer. 

BUinarlang adj., lang wie im Sommer. 
Bumbal Mahl. 

Bundar adv., besonders. 

Bundia st/., Sünde. 
sündig adj.y sündig. 

BundUÖB adj.y sütuUos. 

Buudion swv.y sich versündigen, [ders, 
sundron adv. dat.plur.\ ans., besou’ 
Bunna st/, sw/.y Sonne. 
aunnia st/.y Noth. 

Bunu stm.y Sohn. 
suoiT = Böff. 

BUS adv.y so. 

Bwär adj.y schwer. 

Bwnro adv.y dasselbe. 

Bwart adj.y schwarz. 
awart Finsterniss.. 

Bwäs adj.y vertraut. 

BwäBllko adv.y /reundlich, 

Bweban stm.y Traum. 

Bwefreflta st/.y Ruhelager. 

Bwek stm.y Geruch. 
sweltan stv.y sterben. 
sworban stv.y abwischen, 

Bwerd stn.y Schwert. 

Bwerdthegan stm.y Krieger, 

Bwerian stv.y schwören. 
swerkan stv.y traurig werden. 
ewestar /., Sefiwester, 

Bwet stm.y Schweiss. 
switT, Bwi&i adj.y stark. Bwtd'ra hand, 
rechte Hand. 

Bwiffllko adv.y hoch und theuer. 
awi^To adv.y sehr. 

Bwigli adj.y glänzend. 

Bwlgon swv.y schweigen. 

Bwikan stv.y im Stiche lassen y untreu 
werdeuy kleinmüthig werden. 

16* 
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swiklo swigli. 

Bwln «fn., Schwein. 
swin^an ntv.^ Mich »c?twingen. 

«wiri stm.^ GeMChwiMterkind. 

Bwö^an stv.f rauichen. 
flwOti adj.y süss, angenehm. 

talon stn.y berechnen. 
tnnd Zahn. 

te praep.y zu, bis, in, an, gemäss; adv. 
zu. 

iobrcatan stv., zerbersten. 

ted^lian swv., trennen. 

tefallan stv., zerfallen. 

tefaran stv., auseinandergehen. 

teforan adv., vor. 

te^<angan stv., zergehen, vergehen. 

togegnes adv., entgegen, gegenüber, vor. 

tcglldan stv., vergehen. 

tohon, zehn. 

tehando, zehnte. 

teliinfaldf zehnfältig. 

tokan stn., Zeichen. 

toklioban stv., auseinander reissen. 

tel&tan stv., sich zerteilen. 

tcliian wfr., sagen, erklären. 

tcsamnc adv., zusammen. 

teskrtdan stv., sieh zertheilen. 

teslaban, toslaa i stv., zerstören. 

teswingan stv., zerstreuen. 

tewerpan stv., zerstreuen, zerstören. 

lld stf., Zeit, Stunde. 

tilian wp., erlangen. 

timbron swv., bauen. 

tlus stm., Zins. 

tlolian stv., ziehen, erziehen. 

tiono swm., Uebelthat. 

tlr stm., Ehre. 

tirltko adv., in schöner Weise. 

tö adv., zu. 

tOgian «rp., zeigen. 

tögo swm., Zweig. 

tohia stf., Zoll. 

tOmi adj., ledig. 

tömiau swv., befreien, ef'lösen. 

tiSinig adj., ledig. 

torht adj., glänzend. 

torhtlik adj., dasselbe. 

torhtllko adv., de^Ulich, 


torn stn., Zorn. 

tom adj., bitter. 

toroht = torht. 

töward adj., bevorstehend. 

tdwarde« adv. gen., nahe, 

trada stf.. Tritt. 

trahni stm. plur., Thränen. 

tregan </r., leid sein. 

trco stn., Balken. 

troBurhüs stn., Schatzkammer. 

trouhaft adj., treu. 

troulogo Stern., Treuebreeher. 

treulös adj., treulos. 

trewa stf., Treue. 

treuuaft = treuhaft. 

trio — treo. 

triuwi adj., treu. 

tröon jfpp., vertrauen. 

trusnon swv., erschöpfen. 

tugidon swv., gewähren. 

tulgo adv., sehr, 

tonga swf., Zunge, 

tnngal stn., Gestirn. 

tvrelio swm., Zweifel. 

twehon swv., zweifeln. 

twelif, zwölf. 

twßno, zwei. 

tw^Dtig, zwanzig. 

twtfli adj., zweifelnd. 

twlfion swv., zweifeln. 

thagian stcv., schweigen. 
thagon swv., dasselbe. 
than adv., dann, damals, hun; beim 
Comparativ als Vertreter des ver- 
gliehenen Gegenstands', wenn, als 
{auch nach Compar.)', than lango 
thu, so lange alt. 

tlianau adv . , ron dannen, daher, woher, 
tlmnk stm., Wille, Freude, Dank. 
thonkoii sicv., danken. 
thanna, thanne adv., dann\ nach 
comp., als. 

thar adv., dort, dorthin, tro, leoAin, 
da, als, wenn. 
tharbou swv., entbehren. 
tharf stm. f. Odern., mir is th., ich 
bedarf. 

tbarod adv., dorthin. 
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thau Sitte. 
t)ie pron.y der, weleher. 
tlio unveränderliche relat. Partxkely 
vereehiedene Catui des Relatict er- 
setzend. 

thegan , thcgn stm. , Mann , Dienst- 
mann. 

theganakepi stm . , Jüngerschaft. 
thcDian stev.y austcer/en. 
thcnkian wr. , denJteny auf^rJteny 
überlegen, gedenJten. 
thcsa pron.y dieser. 
thiad thiod. 

thiggian stev., bitten, empfangen, auf- 
nehmen, einnehmen. 
thlhan stv., gedeihen. 
thikki adj.y dicht. 
thikko adv., dasselbe. 
tbim adj.y dunkel. 
tbln pron. poss., dein. 
tbing sin., (Jerieht, Sache. 
tbingbitB Oerichtshaus. 
tbingou swv.y verhandeln. 
tbiugstcdi stf.y öerichtsstiitte. 
thiod, tbioda stf., Volk, Menge. 
tbiodan, Herrscher. 
ihiodarbedi stn., grosses Leid. 
thiudgüd stm., Gott. 
thiodgiiino sxtm., trefflicher Mann. 
thiodkuuiDg stm., Kbnig. 
thludqu&la stf., grosse Marter. 
thiodskaffo sicm., Verderber, 
tliiodwelo sxcm., höchstes Gut. 
tliiof stm., Dieb. 
ihioliku, adv,, demüthig. 
thionou, thiouoian swv., dienen. 
thiouost stm., Dienst. 
thiorna stcf., Jungfrau. 
tbiu stf., Magd. 
tliiustri adj., finster. 
tbiwa - tbiu. 
thd adv., da\ conj. als. 
thoh (th6b?) a<lo., doeh\ conJ. ob- 
gleich. 

tboUan surv., ausharreti, erdulden. 
tholon, tholoian wr., ausharren, er- 
dulden, entbehren. 
thom stm., Dorn. 
thorron nrr., vergehen. 


tlirAwerk stn., Pein. 
tbri'gian swv., drohen. 
tbriddio, dritte. 
tbriOy thria, threa, drei. 
thrim? 

thrimman stv., anschwellen. 
thriiigan stv., sieh drängen, be- 
drängen. 

thrlst(i) adj., zuversichtlich. 
thrlstmöd adj., dasselbe. 
thrlstword stn., zuversichtliche Rede. 
tbrttig, dreissig. 
thrlwo adv., dreimal. 
tbu pron., du. 
thunkian swv., dünken. 
tburbau anom., Veranlassung haben; 
ni thurban, nicht nothig haben, nicht 
müssen. 

thurft stf., Nothwendigkeit. 
thurftig adj., arm. 
thurh praep., durch, vermittelst, aus 
(cai/BaOf wegen, um willen. 
thurhfremid pari., vollkommen. 
tbiirgangan 6t < ans Ende gehen. 
tlmrbslöpiau swv. , durchschlüpfen 
lassen. 

thurst stm., Durst. 
thuretiau swv., dürsten. 
thuru = tburh, durch. 
thuB adv., so. 
tbCisundig, tausend. 

Uiwahan stv., waschen. 

ubil adj., schlecht, böse. 
ubil sin., ßöses. 
ubilo adv., schlimm. 
üiJia swf., Welle, 
übta, uhta? stf. swf.. Morgen. 
unibi adv., herum \ praep., um, in Be- 
zug auf. 

uinbih\verban stv., umgeben. 
umbitharbi adj., unnütz. 
und conj., bis. 

undar adv., unter -, praep., unter, zwi- 
schefi. 

iindarbaduu «irr., erschrecken. 
undarfludau stv., ergründen. 
undargrtpan stv., erfassen. 
undarbuggian swv., einschen. 
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undartwisk praep.^ zxeitchen. 
undartheukian ittv.y erkennen. 
undamritan anom., kennen. 
undoru stm., Vormittag. 
uncfno ötir., auf ungleiche Wei»e. 
unfödi adj.y unersättlich. 
ungiUko odr.y unähnlich. 
ungilohig adj.y nicht glaubend. 
ungilöbo Stern. y Unglaube. 
uugiwideri Ungeteitter. 
ungiwittig ad/., unverständig. 
unhiuri adj.y unheimlich. 
unhold ad/., feindlich. 
unhuldi iw/., Feindschaft. 
unka pron, poss.^ unser beider. 
unl 6 stid adj.^ unerfüllt. 
uumet ade.y sehr. 
uuödi adj.y schtcer. 
unöiTo ade.y dasselbe. 
unqueüTand adj.y sprachlos. 
unreht adj.y unrecht. 
unreht 4/«., Unrecht. 
unrim «/m., Unzahl. 
unsk^ni adj , unschön. 
uuskuldig adj.y unschuldig. 
unspi^d stf.y Böses. 
uu9undi<j adj.y sündlos, 
unswöti adj.y unsüts. 
unt und. 
untö adv.y hinzu. 
untre(u)wa stf.y Untreue. 
unwam adj.y unbeßeckt. 
unwand adj.y umcandelbar. 
unwänllk adj.y unschön. 
unwillio Stern. y Zorn. 
unwia adj.y töricht. 

Up adr., avfy hinauf. 
uphimil stm.y der J/tmmel oben. 
upAd «f/ 71 ., himmlisches Out. 
uppa rtdp., oben. 

uppan adv.y obeny hinauf; praep.y 
auf. 

upweg stm.y IV eg nach oben. 
urdi'li i<n., Urtheil. 
urkundeo stm.y Zeuge. 
urlagi stn.y Krieg, 
dsa pron. poss.y unser, 
ftst stf.y Sturmwind. 
üt adv.y herauSy hinaus. 


hta adv.y aussen Ai», A^raH.i. 
öiau a^lo.f draussett. 

wAd stf.y Geteand. 
wAdian swv.y bekleiden. 
wAg stm.y WogCy Fluth. 
wAgltdand, subst. part.y Seefahrer. 
wAh stn.y Böses. 
waliaan <iv., wachsen. 
wahta stf. swf.y Wache. 
wakun, wakogean swv.y wachen, 
wal stm.y Mauery Wand. 
wala = wela. 
wa’d stm.y Wald. 
waldAd stf.y Mordthat. 
waldan «<v.y tealten\ subst. pari. vraU 
dand, Herrscher. 
waldaudgod stm.y Herrgott. 
wallan stv.y wallen. 

■warn adj.y frevelhaft. 
warn 5<n., Frevel. 
wamdad stf.y dasselbe. 
vramska^To swm.y Frevler, 
wamakefti stf.y Sündhaftigkeit. 
waii adj.y fehlend. 
wAn stm.y Hoffnung. 
wAnam atp'., glänzend. 
wanaml stef.y Glanz. 
wAnatno adr., glänzend. 
wand rtd^., verschieden. 
wang stm.y Aue. 
wanga swf.y Wange. 
w&nian swv.y sieh r^rj^Aen. 
wankol adj.y schwankend. 
wAnltk atij.y schön. 
wAnliko adv.y dasselbe. 
wauon «trv.y abnehmen. 
wAnom wänam. 
wanskofti stf. pl.y Elend. 
wApan stn.y Waffe. 
wApauberand suhst. pari . , Waffen'^ 
trägery Krieger. 
wApanthreki stm.y Kraft. 
war adj.y vorsichtig. 
wAr culj.y wahry wahrhaftig. 
wara stf.y SchulZy Auftnerksennkeit. 
warag stm.. Frevler, 
waragtreo stn., Galgen. 
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waraltko ctdv.y an/merksamy torg~ 
fältig. 

ward tt$n.y Wart. 

wardon «rr. , au/ der Hut iein, jor- 
gen für. 

wärfast adj., wahr, 
wärllk adv.y wahr. 
wurbta. warahta praet. von wirkiau. 
würllko adv.f in Wahrheit. 
würlogo siein.y Lügner, 
w&rlfts adj.f Wgfieriseh. 
wanniaii acv., wärmen. 
warm trarm. 

waren stev.^ dauern. 
waren iirr., Acht haben ««/, hegeheriy 
anftuchen. 
wü^rsago Stern, j Prophet. 
waatuni Wachsthum., Wuchs, 6'tf- 

wächs, Colt. Früchte. 
watar iM., Wasser, 

WC stn., Wehe. 

wedar stn., Witterung, Hturm. 
wudarwla ad)., tcetterkundig. 
weg <<m., Weg, Strasse. 
wüg stm., Mauer. 
wög = w{kg. 
wegi stn., Oe/äss. 
wC'giau nrr., peinigen. 
w'L'Uaal stm., Handel, Geld. 
wchsloD, wGslon, welialeau swr., tau^ 
sehen, vertauschen, eintauschen. 
wek adj., weich. 

Wükkian rirv., wecken. 
wt'kn'ud adj., verzagt. 
wel adv.,wohl\ Interjection, wohl,wehe, 
wüla == w'ul. 

welllf stn., Leben im Glück. 
welo swm., Out, liesitz. 
wendiau swv., sich wenden, wenden, 
abwenden. 

wonnian «irr., versehen', bestimmen (’t) 

wenkiau rtpr., tr^rdt^ri. 

wi'pau = w&])an. 

wor stm., Mann, Mensch. 

werd stm., Wirth. 

werdakepi j/rn., Maid. 

wer^ adj., werth, pauend, lieb. 

wer?y stn., Geld, Lohn. 

werJau stv., werden. 


wer&llko adv., ehrfurchtsvoll, freund- 
lich. 

werian «irv. , wehren, hindern, sich 
wehren. 

werkj/f)., Werk, Arbeit, Geschehenes, 
Mühsal. 

wermiau » w'armian. 
wornian Ätrr., wehren, abschlagen, vor- 
enthalten. 

werod stn., Volk, Leute. 
werold stf. und stm. , Welt , Erde, 
Leute, Leben. 

w'üroldbi^rro swm., Kaiser. 
wcroldkrgur stm., dasselbe. 
wcroldkuning stm., König. 
weroldluBta stf., Weltlust. 
wuroldrlki stn., Wt^lt, RHch. 
wcroldsuka stf., weltliche Rache. 
wcroldflkat stn., irdischer liesitz. 
wcroldstöl stm., Jlerrscherstahl. 
Vi'eroldatunda stf., irdisches Leben. 
weroldwelu nrm., irdisches Out. 
won>tt“ werfen. 
worran «ir. , in Verteirrung bringen, 
in Koth bringen. 
woaan anom., sein. 
wcsl =s wehsal. 
weatau, *aua adv., von Westett. 
wcaUr mir., nach Westen. 
wcatn^ui a<tj., westlich. 
wi proH., wir. 
wid adJ., weit. 
w'Idbrt'd adj., unctullieh. 
wtdo adv., weit, 
widowa swf., Wiftwe. 
witT praep., gegen. 
wiiJar praep., gegen. 
wifTarlilga stf, Gleiches. 
wiöarmod adj., feindselig, wider- 
wärtig. 

wiiTaraaka stf., Widerrede. 
wü^araako swm., Widersacher, 
wi^araeggiau swv., widersprechen, 
wid^arstandan stv., entgegentreten. 
witTarward, wiö'arword adj,, feind- 
selig, atlr. gen., rück- 

wärts, 

wid^arworpan stv., verwerfen. 
wiiTfahau stv., entziehen. 
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wlf ttn.y Weib. 
wig itm.f Ho$s. 
wlg stm.y Kamp/» 
wlgand part. subst., A^ieger. 
wlgsaka 4i/.i Kampf. 
wlh stm.f //eili(Tf/ium. 
wthdag sim.y Keieriajf. 
wlhian ttev.y seffnen. 
w!hrök, wlrOk </m., Weibraueh. 
viht i/m.) ettffos. — plur.^ Dämotien. 
wlk ifm., Wobnstäilef Dorf. 
wikan i/p., ueichen. 
williau anom.y toollen. 
willig adj.^ uitlig. 
willio, willoo , Wille ^ Onoiley 
Freude. 

wiUpel itn.y %cillkommne Kunde. 
wSn ttm. $(n,y Wein. 
wlubcri tln.y Weintraube. 
wind ttm.y Wind. 
windan stv.y »ich teenden. 
wtngardo «tcfn., Weingarten. 
wini stm.y Genosse. 
winistar link. 
winitre(u)wa »//., Treue. 
winnan slv.ykämpfeny erUmgeHy leiden. 
winBcli stm.y Gemach. 
wiutar »tm.y Winter y Jahr. 
wintargital »tn.y Zahl der Jahre. 
wintarkald atlj.y winterlich kalt. 
wiod stm.y Unkraut. 
wiodnn wp., Jäten. 
wirdig adj.y würdigy angenehm. 
wirkiim »wv.y handelHy thuay mackeny 
bereiten. 

w!r6k = wihrdk. 

wirs adv. comp.y schlimmer. 

wirsa comp., schlimmer. 

wis a^lJ.y iichery zuverlässig. 

win Oilj.y kundig. 

wlsa stf. swf.y Art und Weite. 

wisbodo swm.y Kote. 

wlsd6m stm.y Weisheit. 

wtsian swv.y zeigeny verkünden. 

wiskumo swtn.y gewiss kommend. 

wlaük adj.y weise. 

wlellko adr., dasselbe. 

wIhou swo.y besucheHy heimsucheM. 

wissuugo ade.y sicher 


wit pron.y wir beide. 
wila interj. wohlan. 
witau am>fn.) kennen, 

witau stc.y vorwerfen. 
wUi «a., StrafCy BbseSy Pein. 
witig, adj.y verständig. 
wUnon «trr., strafeny tödten. 
wlank adj.y stolZy übermüthig. 
wlenkian »wv.y übermiUhig machen. 
wliti stm.y Olanty Aussehen. 
wütig adj.y glänzendy schön. 
wlitiakunl atlj.y schön. 
wlUi8k6ni swf.y Glane. 
w6dian »wv.y wüthen. 
wödi adj.y angenehm. 
w/^hstö' stm.y Leidensweg. 
w61 stm.y Verderben. 
wola =s wola. 
wolkau stn.y Wolke. 
wolkanskio swm.y Wolkendecke. 
wonod^iii atlj.y etfreulich. 
woDoii »wv.y verweilen y bleiben y sieh 
fügen. 

wöp stm.y Klage. 

w6piaii stv.y klageUy beklagen. 

Word stn.y Wort. 
wordgiinürki stn.y Sehrifiteichcn. 
wordhelpa swf.y Fürbitte. 
wordhcti stm.y Hader. 
wordquidi stm.y Rede. 
woidspahi adj.y redekumlig. 
wordtukan Zeichen. 
wordwis atlj.y redekundig. 
wu8t(i) adj.y wüste. 
w6stun, wOstumiia stf.y Wüste. 
wrilka stf.y Rache. 

wraksüT stm. y Weg in die Frenidcy 
Verbannung. 

wreff adj.y bekümmerty feindseligy bös. 
wrr^hugdig adj., böte. 
wred^iau swv.y stützen. 
wrdd^iaii reß.y sich erzürnen, 
cuij.y böse. 

wrekmi stv.y vergelten. 
wrtikkio swm.y Fremder, 
wriHÜtk adj.y riesisch. 
wrttau stv.y terreisseuy schreiben. 
wrögiuii swv.y assklagen. 
wröht stm. oder stf.y Aufruhr. 
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Wulf lfm., Wolf. 
wund adj.y vtntundet. 
wundft nr/., WuncU. 
wundar stn . , Wunder; wundron , te 
wundron, teunderbar^ aufs höchfite. 
wuudarllk adj.^ wunderbar. 
wuudarllko aJr. , auf teunderbare 
Weise, 

¥rundarquÄla st/., Marter, 
wuudartSkau stn.y Wundeneiehen. 
wuudrou swv.y sieh vertcundem. 


wunnia if/., Freude. 

wunon = wonon. 

wunsam adj.y lieblich. 

wurif st/.y Boden, 

wurff #f/., Verhängniss. 

wurrT(i)giska|)U stn. plnr.y da$.*elbe. 

wurd'ii^iakefti stf. plur.y dasselbe. 

wurgil stm.y Strick. 

wurhtio itrm., Arbeiter. 

wurm stm.y Wurm, Schlange. 

wurt stf.y Wurzely Blume. 


Halle, Druck von E. Karras. 
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